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    INLEIDING


    


    De oude man likte nerveus zijn lippen. 'Het was verschrikkelijk, señor. Verschrikkelijk. Toen ze kwamen, lag iedereen in bed, behalve de nachtzuster en het meisje dat haar hielp. Het ene ogenblik was alles rustig... de man die die ochtend geopereerd was, kreunde af en toe, maar verder was alles stil... het volgende ogenblik werd de deur opengetrapt en werd ons gezicht met een lantaren beschenen'.


    Hij zweeg even, keek naar de jongeman in het bruine pak die tegenover hem zat, toen naar de bandrecorder op de tafel tussen hen in.


    De jongeman keek op. 'Ja, gaat u verder,' zei hij vriendelijk.


    De oude man knikte, vervolgde zijn verhaal: 'Er kwam een man binnen, een man met een lange baard. ' Hij wees alsof hij zijn kin uitrekte. 'Het was een lelijke man, klein, dik en hij had een geweer bij zich. Hij liep van bed tot bed en scheen met de lantaren in ons gezicht. Eén man protesteerde, noemde hem een... schold hem uit. Hij sloeg hem met zijn geweer in het gezicht.


    De lichten werden aangedaan en er kwam nog een man de zaal binnen. Hij was jonger en ongeduldig. Hij zei dat we uit ons bed moesten komen. Sommigen konden het niet. Ze waren te ziek. De twee mannen trokken aan hun matrassen en gooiden hen op de grond. Daar bleven ze liggen gillen. '


    De oude man raakte nu meer opgewonden. 'Ik heb geluk gehad, zei hij. 'Ik kon me bewegen. Ik kwam mijn bed uit zoals ze zeiden en liep naar de gang. Het was een nachtmerrie, señor. Mannen, vrouwen en kinderen die de gang op waren geduwd met alleen hun ziekenhuisjasjes aan - hoe ziek ze ook waren. En sommigen waren erg ziek, op sterven na dood. En sommigen zijn vanwege die nacht gestorven, señor.'


    De jongeman knikte. 'Gaat u verder, alstublieft. '


    De oude man knikte ernstig terug. 'Er waren nog meer van die bandido's op de gang. Ze hadden allemaal een geweer of een pistool. Een heleboel hadden medicijnen of verband bij zich, allemaal gestolen. Ik hoorde een vrouw gillen... een verschrikkelijk geluid. Een man naast me fluisterde dat ze de nachtzuster hadden gepakt en meegesleept en haar... nu ja, señor... u begrijpt wel... '


    Zijn ondervrager begreep het. De oude man was patiënt geweest in een ziekenhuis in de buurt van Cochabamba in Bolivia. Drie nachten tevoren was het ziekenhuis overvallen door communistische guerrillastrijders. Een dokter, een verpleegster en drie patiënten waren gedood, enkele andere mensen gewond. De verpleegster was verkracht, maar blijkbaar had ze zich verzet en haar aanvaller - of aanvallers -had wraak genomen door haar de keel af te snijden. Een andere verpleegster, een leerlinge nog, was gek geworden en haar familie bad dat ze nooit weer bij haar verstand zou komen. Vijf, zes mannen hadden haar verkracht en ze was pas zeventien en nog maagd geweest.


    Overlevenden, getuigen zoals deze oude man, praatten niet graag over de overval op het ziekenhuis. Zelfs de Boliviaanse regering had de zaak afgedaan met een korte verklaring aan de pers, inhoudende dat er een overval had plaatsgevonden. Punt. Er was veel overredingskracht - en de toezegging van een flinke som geld - voor nodig geweest om de oude man in deze kleine hotelkamer in La Paz te krijgen om ondervraagd te worden.


    'Hoeveel mannen waren er? ' vroeg de jongeman nu. Hij haalde zijn schouders op. 'Misschien een dozijn, misschien meer. Ik weet het niet. Ik heb ongeveer een dozijn mannen geteld. '


    'Hebt u er een van herkend? Zou u iemand herkennen als u ze weer zag?


    De oude man keek hem even aan, sloeg toen zijn ogen neer. 'Nee,' zei hij behoedzaam. 'Ik kende er niemand van. En ik zou de mannen ook niet herkennen. '


    De ondervrager geloofde hem niet, maar ging er niet verder op in.


    Is er nog iets aan deze mannen opgevallen, iets ongewoons? '


    Ongewoons? Nee. Het waren bandieten en ze gedroegen zich als bandieten. Het is een wonder dat ze ons niet allemaal vermoord hebben. Een dokter probeerde te verhinderen dat ze de medicijnen stalen. Hij stond vlak voor hen. Een dappere man. Ze schoten hem recht in het gezicht. ' Hij wees op zijn eigen gezicht. 'Ze schoten het gewoon weg. En terwijl ze de kamer in en uit liepen om de medicijnen te pakken, stapten ze op het lichaam.'


    'Hebt u hun aanvoerder gezien? ' vroeg de jongeman.


    De getuige haalde zijn schouders op. 'Ik weet het niet. Misschien. Er was één man buiten. Hij kwam niet naar binnen waar wij waren. Ik zag hem door een raam toen we later naar de cafetaria gestuurd werden. Ik zag mannen naar hem toe lopen alsof ze om orders vroegen en dan weer teruglopen. '


    'Hoe zag hij eruit? '


    Opnieuw haalde de oude man zijn schouders op en opnieuw sloeg hij zijn ogen neer. 'Net als de anderen. Hij had een baard, een tuniek zoals ze hier in het leger dragen en hij had een geweer. '


    Ditmaal liet de jongeman niet zo makkelijk los. 'Weet u zeker dat er niets ongewoons aan hem was?


    Iets bekends? '


    De oude man likte zijn lippen. 'U moet begrijpen, señor, begon hij aarzelend. 'Ik ben bang. Het dorp waar ik vandaan kom... '


    'Dat begrijp ik, ' knikte de jongeman. 'Maar niemand weet dat u hier bent. Niemand zal het ooit te weten komen, dat beloof ik u. En, ' herinnerde hij hem vriendelijk, 'u krijgt een heleboel geld.'


    De oude man keek weifelend, maar toen zuchtte hij en zei: 'Nou, er was één ding. '


    Hij keek om zich heen, boog zich toen naar voren en sprak fluisterend tegen de jongeman. De bandrecorder draaide verder. De jongeman luisterde met een onbewogen gezicht. Ten slotte bedankte hij de oude man, gaf hem het beloofde geld en begeleidde hem naar de deur.


    Toen de oude man was vertrokken, zette de jongeman de bandrecorder af, haalde een kleine radio te voorschijn. Hij draaide aan de knop en sprak in een kleine microfoon:


    'S5 meldt zich, meneer,', zei hij.


    'Ga je gang, ' zei een metalige stem.


    'Vermoedens bevestigd, meneer.'


    Er volgde een korte stilte, toen zei de stem: 'Goed. Bedankt.'


    De jongeman zette de radio af, stopte hem in zijn zak. Hij pakte de bandrecorder in een oude bruine koffer, keek toen zorgvuldig om zich heen in de kamer. Na zich ervan overtuigd te hebben dat hij niets vergeten had, opende hij de deur en stapte de gang op.


    De jongeman was een agent te velde van AXE. De informatie die hij zo juist aan zijn meerdere had doorgegeven, was dynamiet.


    Ze had te maken met iemands rechterhand...


    

  


  
    


    Hoofdstuk 1


    


    PROLOOG


    


    Het was een ander soort speurtocht, ditmaal, anders dan alle opdrachten die ik ooit had ondernomen. Als topagent van AXE, de Speciale Spionage-afdeling van de regering van de Verenigde Staten, ben ik overal ter wereld geweest om jacht te maken op mannen en hun plannen. Ik heb te maken gehad met streng georganiseerde spionage-operaties en machtswellustige individuen, met officieel gesteunde bedreigingen van de vrije wereld en met clandestiene groepen die hun eigen doel nastreefden. Aanvankelijk leek dit een gewone jacht op een sluwe tegenstander, maar toen ik er dieper in doordrong, besefte ik dat ik niet op zoek was naar zo maar een man maar naar de waarheid - de waarheid omtrent een figuur die in zijn korte leven een legende was geworden.


    De legende staat bekend onder de naam Che Guevara. De waarheid die ik zocht, was of hij werkelijk in de heuvels van Bolivia was omgekomen, zoals gemeld was. Lag deze apostel van de revolutie en de haat werkelijk begraven in de Boliviaanse heuvels of was het de waarheid die daar ter aarde besteld was?


    Degenen die het rapport over zijn dood, zoals dat wereldkundig is gemaakt, bestudeerd hebben, weten één ding. Ze weten hoe zwak de werkelijke bewijzen zijn. Ze weten dat er altijd mensen gevonden kunnen worden die bereid zijn de waarheid te verkopen. Woorden kunnen gekocht worden. Foto's kunnen geretoucheerd worden. Camera's kunnen liegen. Het onwerkelijke kan schijnbaar werkelijk gemaakt worden en het werkelijke onwerkelijk. Mannen op hoge en mannen op lage posten kunnen benaderd worden -op verschillende manieren en tegen verschillende beloningen - maar ze kunnen benaderd worden.


    Waar zal men de waarheid vinden in een wereld waarin geraffineerde methoden en technieken zowel de eerlijke als de oneerlijke man ten dienste staan? Vaak moet men tegenwoordig naar de waarheid raden, in plaats van haar te kunnen constateren. De waarheid, zoals Boileau zei, kan weleens onwaarschijnlijk zijn. En dus heb ik de gebeurtenissen vastgelegd precies zoals ze gebeurd zijn, dag voor dag. Degenen die het Dagboek van Che Guevara hebben gelezen dat op rechtstreeks verzoek van AXE gepubliceerd is, zullen bepaalde elementen herkennen: plaatsen, mensen, omstandigheden, gebeurtenissen. Ze zullen hun eigen conclusies trekken. Sommigen zullen mijn rapport spottend als fictie afdoen. Maar anderen die, met Boileau, geloven dat de waarheid onwaarschijnlijk kan zijn, zullen tot nadenken worden gebracht... en vragen voelen rijzen.


    


    28 MAART


    


    Ik zat in Cairo en ontspande me. Ik was erheen gestuurd om Joe Fraser, de AXE-man in het Middenoosten, te helpen, die uitstekend werk geleverd had met het oprollen van een bende goudsmokkelaars.


    Toen de boodschap van Hawk kwam dat ik tot nader order moest blijven waar ik was, maakte ik geen bezwaar. Cairo, de grootste stad van de Arabische wereld, is de moderne opvolgster van het antieke Bagdad, niet alleen als centrum van de Arabische cultuur maar ook als een Mekka van plezier. In Caïro hangen de pleziertjes van Oost en West voor het grijpen, als de rijpe vijgen aan de marktkramen. De meisjes van het moderne Caïro zijn in vier klassen onder te brengen: de willige, de avontuurlijke, de beroeps en - de meest interessante - de onlangs geëmancipeerde.


    Ahmis, het meisje aan wie Joe Fraser me had voorgesteld, was een van de 'moderne', 'verlichte' jonge vrouwen die de antieke sluier hadden afgelegd, tegelijk met de bijpassende onderdanigheid. Ze had me op een avond verteld dat de onderwerping van de vrouw nimmer deel had uitgemaakt van Mohammeds leer, maar duizenden jaren geleden uit Klein-Azië was geïmporteerd. Zoals de meeste onlangs verlichte, onlangs geëmancipeerde mensen, was ze een tikje overweldigd door haar pas gevonden vrijheid. Ik was er blij om want nu ze, letterlijk en figuurlijk, de sluier had afgelegd, was ze bereid om bij de geringste aanleiding alles verder af te leggen. Met haar olijfkleurige huid en zwarte haar en haar kleine, gespierde lichaam was ze geschapen om zich rond het middel van een man te kronkelen en ze gebruikte haar lichaam als een gretig jong katje, speels en sensueel tegelijk.


    De avond voor de boodschap arriveerde, hadden we bij Joe Fraser gegeten en toen we terug waren in mijn bescheiden hotelkamer, besloot Ahmis dat onze zo verschillende culturen nader tot elkaar gebracht moesten worden. We hadden die avond wijn gedronken die was gemaakt van rijst en druiven, afgerond met cognac, dus ik was helemaal vóór dat idee.


    Ze droeg een roze shantoeng jurk die niet precies een sari was, maar erop leek. De jurk was om haar heen gewikkeld en terwijl haar vochtige en dorstige lippen op de mijne gedrukt waren, wikkelde ik haar los als een kerstcadeautje. Ze was, zoals ik al zei, gretig maar niet ervaren, een verrukkelijke combinatie. Daarbij had ze haar eigen overgeërfde sensualiteit die zich onmiddellijk liet gelden.


    Ze reageerde op mijn aanraking zoals een stalen veer reageert. Er ontviel haar een kreetje en ze wierp haar lichaam achterwaarts en omhoog in een gewelfde uitnodiging. Ze streek over mijn lichaam, drukte en klemde zich vast en liefkoosde. Haar gretige begeerte was aanstekelijk en opwindend. Mijn eigen lichaam stond in vlam en ik drukte haar neer op het bed. Ahmis welfde haar rug opnieuw en ik kwam in haar. Ze reageerde met een wilde intensiteit.


    We hadden een halve fles wijn van Joe Fraser meegenomen. Nadat we van elkaar genoten hadden, dronken we weer iets. Ik zag dat Ahmis opnieuw begon te gloeien. Ze boog zich naar voren, legde haar handen onder haar kleine borsten en wreef ze zacht over mijn borst. Toen sloeg ze haar armen om me heen en streek met haar lichaam over het mijne, wreef met haar borsten over mijn maag en mijn lendenen. Daar talmde ze om een gevoel van erotische verrukking op te roepen.


    We kwamen weer tot elkaar. Ik vond haar vulkanische intensiteit zowel opwindend als verbazingwekkend. Ze wikkelde haar kleine, gespierde lichaam om me heen en alle sensuele verrukkingen uit de tijd van de Farao's waren de mijne. Kortom, wat Ahmis aan ervaring tekort kwam, vergoedde ze door een aangeboren talent.


    Bij het aanbreken van de dag, terwijl de roep van de muezzin over de Arabische wijk weergalmde, vielen we in slaap, haar kleine lichaam tegen mijn flank gedrukt.


    


    29 MAART


    


    Ik werd wakker van het bonzen op de deur en het bonzen in mijn hoofd. Ik ging zitten en probeerde de twee te scheiden, trok een broek aan en wist de deur te bereiken. Het zonlicht dat door het raam viel, bescheen een kleine jongen die met een envelop in de hand voor de deur stond.


    Hij stak me de envelop toe. Ik pakte hem aan, viste een paar muntstukken uit mijn zak en keek hem na terwijl hij door de gang verdween. Ahmis lag nog te slapen, met een laken half over haar lichaam getrokken, terwijl haar kleine, omhoog strevende borsten provocerend boven de rand uitkwamen. Ik opende de envelop en richtte mijn aandacht op het briefje dat erin zat.


    Het bevatte slechts twee netjes getikte, korte zinnen.


    

  


  
    'Ga naar markt,' las ik. 'Twee uur vanmiddag. Kraam van de Waarzegger. Goud en rood gestreepte tent. 11.'


    


    Ik schoor me, dronk koffie en trok een witlinnen pak zonder das aan. Ahmis lag nog steeds te slapen, nu op haar buik. Ik kuste haar nek op weg naar de deur.


    Het beste wat je over de markt van Cairo kunt zeggen, is dat het maar goed is dat hij zich in de open lucht bevindt, vooral onder de brandende middagzon. Ik worstelde me door de opeengepakte menigten, langs fakirs en bedelaars en Arabieren in boernoes, langs toeristen en nog meer bedelaars en zelfs een brahmaanse os. Ten slotte vond ik de tent met de gouden en rode strepen. De jongen die de boodschap had afgeleverd, stond bij de ingang. Ik ging naar binnen en was blij met de donkere koelte. De jongen volgde me.


    'Bent u gekomen om de wijze Man te bezoeken? ' vroeg hij.


    'Dat zal wel,' antwoordde ik. 'Is dat de Waarzegger? ' De jongen schudde plechtig zijn hoofd en wees naar een hoek van de tent. Ik ontwaarde een in een mantel gehulde figuur, gezeten op een stapel kussens, die een woestijn kaffiyeh met een zwart koord op het hoofd droeg. Ik liep naar hem toe en keek naar het gezicht onder de ruime kaffiyeh, een gezicht dat ongewoon mager en hoekig was voor een Arabier. Terwijl ik naderbij kwam, loerden staalblauwe ogen me aan ter weerszijden van een lange, hoekige neus. Ik bleef op zes pas afstand roerloos staan.


    'Ik zie spoken,' zei ik. 'Die verdomde rijstwijn.'


    'Je ziet geen spoken,' gromde de figuur in de lange mantel. 'Ga zitten.'


    'Jawel,' zei ik, niet in staat een grijns te onderdrukken. 'Ik zie het grappigste spook dat ik in lange tijd gezien heb.'


    Ik kon het niet helpen. Ik wierp mijn hoofd in mijn nek en lachte lang en hard, zo lang en hard dat er tranen in mijn ogen kwamen. Hawk bleef onbewogen zitten, alleen zijn ogen weerspiegelden zijn ergernis. Gezien de altijd correcte en wat strenge achtergrond van de man, (hij kwam uit New England) was de maskerade het toppunt van ongerijmdheid - alsof je een Heilsoldate in een bordeel aantrof.


    'Ga zitten, Nick,' zei hij. 'De jongen kijkt naar je.'


    'Zoals ge wenst, o Wijze Man.' Ik boog grinnikend. Hawk bewoog zich onbehaaglijk terwijl ik met gekruiste benen voor hem ging zitten. 'God, die kleren zijn zo heet als de hel,' zei hij.


    'Ik wed dat u er nog een pak onder draagt,' zei ik. 'Natuurlijk.' Hij fronste licht afkeurend.


    'Natuurlijk,' deed ik hem na. 'Dat dacht ik wel. Ik geloof niet dat de Arabieren ze zo dragen.'


    Hij gromde en haalde zijn schouders op. 'Ik ben hier niet om naar een bal masqué te gaan. Ik stel voor dat we ons tot de zaken bepalen,' zei hij met de toets van scherpte die karakteristiek voor hem is.


    'Goed, meneer,' zei ik.


    Hawk vestigde die staalblauwe ogen op me als een roofvogel die een veldmuis biologeert. Ik zat niet aan de andere kant van zijn bureau in het hoofdkwartier van AXE. DuPont Circle in Washington, D.C. lag niet vlak voor de deur. Maar wat Hawk betrof, had het wél zo kunnen zijn. De ongerijmdheid van onze omgeving maakte geen verschil; hij was strikt zakelijk als altijd. Hij paste ook zijn gebruikelijke tactiek toe, door zijdelings over een lastig karwei te beginnen.


    'Che Guevara,' zei hij, de naam als een zweepslag snauwend. 'Wat weetje van hem? '


    'Ik weet dat hij dood is,' zei ik.


    'O ja? ' riposteerde Hawk. Ik begreep onmiddellijk wat die toon impliceerde.


    'Okay. Laten we zeggen dat ik weet wat de hele wereld weet en bovendien het geheime materiaal uit onze dossiers ken,' zei ik. 'Tot zijn dood was hij Fidel Castro's beroemdste exportartikel.'


    'Dat is hij misschien nog,' zei Hawk vlak.


    'Wat betekent dat? '


    'Het betekent dat we reden hebben om aan te nemen dat Che Guevara nog leeft en bezig is met nieuwe guerrilla-activiteiten in Bolivia,' zei hij.


    'Maar hoe zit het dan met het rapport over zijn dood? ' vroeg ik. 'De foto's die verspreid zijn? '


    'Rapporten kunnen vervalst worden,' zei Hawk grimmig. 'Ik twijfel niet aan de verklaring van majoor Aroyoa, maar er bestaan nogal wat aanwijzingen dat zelfs de majoor om de tuin geleid kan zijn. Eén rapport vermeldde dat Che werd gedood door een schot dat werd afgevuurd door een dronken sergeant, nadat een dronken officier geen kans had gezien hem te executeren. We weten dat omkoping onder de Boliviaanse troepen bijna legendarisch is en het was het Boliviaanse leger dat Guevara arresteerde. Wat de foto's betreft, die zijn zo vaag dat ze het werk van een onhandige retoucheur zouden kunnen zijn. Je weet ook dat er talloze manieren zijn om met foto's te knoeien.'


    'Maar hij was, volgens onze meest betrouwbare inlichtingen, wel degelijk gevangengenomen,' wierp ik op. 'Ja, maar vergeet niet dat gemeld werd dat hij gewond maar nog in leven gevangen genomen was en naar de stad Higueras is overgebracht, waar hij vierentwintig uur later geëxecuteerd werd. Dat laat ruimte voor heel wat mogelijkheden. Het is bij voorbeeld mogelijk dat hij, zoals gemeld is, werd aangeschoten maar niet gedood. Het lichaam kan daarna voor een ander verruild zijn, waarna Che weggevoerd werd om weer opgekalefaterd te worden. De soldaat die hem zogenaamd geëxecuteerd heeft, kan losse flodders gebruikt hebben. Dat soort dingen is wel vaker gebeurd. Men beweerde dat de foto's die van hem genomen zijn, werden gemaakt na zijn gevangenneming en na zijn dood, maar eerlijk gezegd weten we dat gewoon niet. Aan alle kanten zitten onopgeloste vragen. Er werd gezegd dat hij gevangengenomen kon worden omdat de loop van zijn M-2 geweer door een kogel vernield was. Maar foto's van dat geweer tonen geen lk luisterde en herinnerde hem er vervolgens aan dat ik wist van het zeer geheime pakketje dat op het hoofdkwartier van AXE was binnengekomen. Het pakketje bevatte de rechterhand van Guevara - met bepaalde identificatietekens erop. We waren nooit te weten gekomen wie het gestuurd had. We namen min of meer aan dat het de Boliviaanse militairen waren geweest, die geprikkeld waren door de verwijten van omkoping, corruptie en onbetrouwbaarheid en nu wilden bewijzen dat ze Guevara werkelijk gedood hadden.


    'Hoe ziet u dat nu? ' vroeg ik Hawk.


    'Ik denk dat we van een verkeerde veronderstelling zijn uitgegaan,' antwoordde hij. 'Ik denk dat Guevara ons de arm persoonlijk heeft toegestuurd om ons - en de wereld - ervan te overtuigen dat hij dood was. Luister, de man is een echte dweper, een fanaticus. Zo'n man zou niet aarzelen een arm op te geven om de zaak te dienen. Dergelijke mensen zijn in staat tot ongelooflijke, krankzinnige opofferingen. Als hij wilde bereiken dat wij het dossier van Che Guevara zouden afsluiten, hoe kon hij ons dan beter overtuigen? Was er een betere manier om de aandacht af te leiden, om hem de tijd en de gelegenheid te geven om zijn Boliviaanse opstand te organiseren? Was er een betere manier om de Amerikanen in Noord en Zuid een vals gevoel van veiligheid te geven? '


    Ik stond op en ijsbeerde door de kleine tent, verontrust door wat ik zojuist had gehoord.


    'Iets heeft u er kennelijk van overtuigd dat hij niet dood is,' zei ik. 'Wat? '


    'In de eerste plaats, een hernieuwing van de guerrilla-activiteiten in de heuvels van Bolivia. Op zichzelf zou dat niet verontrustend zijn, maar de guerrillaleider past de militaire taktiek van Che Guevara toe, de overrompelingsaanval en de snelle terugtocht. Zijn politieke tactiek is ook dezelfde - eerst de boeren bang maken, dan ze organiseren.'


    Ik haalde mijn schouders op. 'Dat is niet voldoende, iedere slimme jongen kan die tactieken overnemen. Verder? '


    'Kleine dingen die belangrijk kunnen zijn,' zei Hawk aarzelend. 'Vorige week is een ziekenhuis overvallen.


    De guerrillasoldaten gingen bijzonder selectief te werk - verband, penicilline en andere antibiotica om infecties te bestrijden, anti-tetanusserum en injectiespuiten. Ze hebben ook alle efedrine meegenomen die ze maar vinden konden. Je weet waar efedrine in de eerste plaats voor gebruikt wordt? '


    'Astma,' gromde ik en herinnerde me de pagina's in het dagboek van Che Guevara met uitgebreide beschrijvingen van de verschrikkelijke astma-aanvallen waaraan hij leed. Zoals Hawk het schetste, werd het beeld bepaald verontrustend.


    Het is jouw taak uit te vinden of Che Guevara nog leeft,' zei Hawk kortaf. 'En als dat het geval is, het karwei af te maken. Je vertrekt uit Europa met een directe vlucht naar Bolivia als Nicholaus von Schlegel, wapenhandelaar uit Oost-Duitsland. Je probeert wapens en munitie aan de Boliviaanse regering te verkopen. Je probeert ook aan de guerrillastrijders te verkopen. Je bent een echte wapenhandelaar - een man zonder scrupules, die met beide partijen onderhandelt. De camouflage is voor je geregeld. Alles wat je nodig hebt, ligt al op het vliegveld van Berlijn, Tempelhof.'


    Wanneer ik direct vanuit Europa vloog, zou dat alle achterdocht elimineren als ze besloten mijn ticket en vliegroute te controleren. En als ik eenmaal in Bolivia was, zou iemand ze controleren. De Boliviaanse regering zat vol opportunisten en linkse figuren. Contacten leggen zou vrij gemakkelijk gaan. Terwijl Hawk me de details vertelde van wat er al in beweging was gebracht, ging ik in gedachten automatisch ue mogelijkheden na. Als Che Guevara nog in leven was in die heuvels, had ik zo mijn eigen plan om hem uit te roken en te elimineren. Ik vertelde het aan Hawk. 'Goed, Nick.' Hij knikte toen ik uitgesproken was. 'Je weet dat we je al het mogelijke zullen bezorgen. Als je de zaak hebt overgenomen, ligt alles in jouw handen. Geef me de tijd tot morgen om een en ander te controleren en in beweging te zetten. Ik zie je hier morgen, op dezelfde tijd.'


    Ik ging weg en keerde terug naar mijn hotel. Ahmis was er niet meer; een briefje vertelde me dat ze morgen zou terugkomen. Ik was blij dat ze er niet was. Ik moest een heleboel voorbereiden en had weinig tijd. Ik moest Hawk volledig inlichten over wat ik van plan was. Het was niets voor de afdeling Speciale Effecten, had niets met trucagewapens te maken. Dit was hersenwerk. Ik ging elke zet in gedachten na en toen ik ten slotte in bed stapte, had ik een geweldig plan. Het enige wat ik nodig had om te slagen, was een verdomde hoop geluk en een paar wondertjes.


    


    30 MAART


    


    De volgende dag had Hawk een aantal van mijn antwoorden gereed.


    'De helikopter en het pakhuis vormen geen enkel probleem,' zei hij. 'Ik heb mijn mensen al opdracht gegeven ervoor te zorgen. De rest is iets anders.'


    Hij haalde een aansteker uit zijn zak en knipte de vlam aan en uit. 'We moeten contact maken voor de rest van je verzoek. We zullen het op de volgende manier doen.' Hij zwaaide met de aansteker. 'Dit is een zend- en ontvangtoestel, afgesteld op een speciale frequentie. Het wordt geactiveerd door aan- en uitknippen. Ons station zal vierentwintig uur per dag bezet zijn. Het enige nadeel is - het werkt niet erg lang. We moesten de levensduur opofferen aan een compacte krachtbron. Via dit apparaatje kan ik je over een paar dagen vertellen wat je verder nodig zult hebben.'


    Hij overhandigde me de aansteker en ik stak hem in mijn zak. We stonden op en gaven elkaar een hand. Hawk keek me vanonder de kaffiyeh ernstig aan. 'Veel succes,' zei hij. 'En wees voorzichtig, Nick.'


    'Ik heb de vliegtuigen nagegaan en de eerste vlucht naar Berlijn geboekt,' zei ik. 'Ik laat van me horen.' Toen ik in mijn kamer terug kwam, zat er een bezoekster op me te wachten. Haar gezicht betrok toen ik zei dat ik weg moest. Het helderde op toen ik zei dat ik nog vier uur had, eer het vliegtuig vertrok.


    'Dan zullen we er het beste van maken, Nick,' zei ze. Ik was het met haar eens. Ten slotte is niets zo plezierig als met prettige herinneringen vertrekken. Ahmis gleed in mijn armen en haar kleine lichaam was al een gespannen bundel van -begeerte. Ze had een ééndelig broekpak aan dat ik met belachelijk gemak kon openritsen.


    Als ik aan een nieuwe opdracht begin, laat ik altijd alles achter me. Mijn gedachten, handelingen, motieven zijn voorwaarts gericht. Het verleden is een gesloten deur, en alleen wat betrekking heeft op mijn opdracht, wordt toegelaten. De internationale geheime agent wordt voorgesteld als een man van actie en gevaar. Hij is tevens een man met een intens concentratievermogen, die zijn emoties en al zijn vastberadenheid op het onderwerp van zijn missie richt. Als hij goed is, tenminste. Anders ga je een snelle dood tegemoet. In dit spel bestaat geen ruimte voor vergissingen.


    Ahmis vormde nu een onderdeel van het verleden, of zou het over een paar uur zijn. Ze had echter nog een voet in de deur en ik liet me opnieuw door haar tonen waarom er in het Midden-Oosten zo'n overbevolkings-probleem is.

  


  
    


    Hoofdstuk 2


    


    1 APRIL


    


    Het regende toen ik op Tempelhof aankwam, een motregen die me enige extra tijd schonk door mijn aansluitende vlucht op te houden.


    Ik had mijn persoonlijke spullen gecontroleerd eer ik Cairo verliet. Wilhelmina, mijn 9 mm Luger, rustte veilig in de speciale lichtgewicht schouderholster, terwijl Hugo, mijn potlooddunne stiletto, stevig in de leren schede op mijn onderarm stak. Aan de balie nam ik een envelop in ontvangst die daar was achtergelaten onder mijn alias: Nicholaus von Schlegel. In de envelop bevonden zich sleutels voor een bagagekluis en een reçu voor mijn bagage. Daarnaast waren er een paspoort voor Nicholaus von Schlegel, een portefeuille met geld, een foto van een meisje plus de gebruikelijke naamkaartjes. Er was bovendien een bevestiging van de reservering van een hotelsuite in La Paz.


    Ik ging naar de kluis en haalde er mijn speciale 'monster'-koffers uit. Ik hoefde er niet in te kijken.


    Door hun afmetingen en vormen wist ik wat ze bevatten. Ik haalde de rest van mijn bagage uit het depot en stapte aan boord van de Lufthansajet, waar ik ter wille van de stewardess met de juiste hoeveelheid Teutoonse charme ging zitten. Ze was een blond, mollig fraulein dat me met kennelijke goedkeuring bekeek. Ik beantwoordde het compliment. Tijdens de vlucht oefende ik me in mijn rol van Nicholaus von Schlegel. Ik maakte grapjes met de stewardess en raakte verwikkeld in een gesprek met een Engelsman over de verschillende merites van Duitse, Amerikaanse en Russische tanks.


    De reis verliep voorspoedig en ik was blij in de vooravond de lichten van La Paz te zien opduiken toen we neerkwamen op de baan van het El Alto-vliegveld. Het vliegveld lag aan de andere kant van de bergen, buiten de stad, op de altiplano, het hoogland. La Paz, in de schaduw van de Andes, is de hoogst gelegen hoofdstad van de wereld.'Nuestra Sennora de la Paz, Onze Lieve Vrouwe van de Vrede, lijkt op zovele steden in Latijns Amerika: een eenzaam eiland van urbanisatie te midden van een zee van woest, onontgonnen land. Als Nicholaus von Schlegel, wapenhandelaar, was het belangrijk dat ik me in de stad liet zien. Maar voor Nick Carter was de stad Cochabamba, op ruim tweehonderd kilometer afstand, nog belangrijker.


    Ik liet me in het hotel inschrijven. Mijn suite was een luxueuze toestand, zoals paste bij een vooraanstaand


    wapenhandelaar, en ik glimlachte toen ik om me heen keek. Vergeleken bij de bescheiden kamers die ik meestal kreeg, moest dit de AXE een aardige duit kosten. Ik kon Hawk bleek zien worden toen hij de reservering boekte.


    Ik bekeek het terras achter de openslaande deuren van de zitkamer en de slaapkamer. Het was een breed, natuurstenen terras. Een balkon gaf uitzicht op de straat, vijf verdiepingen lager. Ik merkte op dat er voldoende stenen ornamenten aan de gevel van het hotel zaten om iemand gelegenheid te bieden naar het terras te klimmen.


    Het zou niet moeilijk zijn geweest om een simpel alarmsysteem op te zetten, maar ik besloot het niet te doen. Het zou niet in overeenstemming zijn met de figuur van Nicholaus von Schlegel. Ik ging naar bed, nadat ik naast de gangdeur en de openslaande deuren strategisch stoelen had geplaatst. Ik verwachtte geen bezoek, maar je wist het maar nooit. Er zijn altijd gevelklimmers die het op elke toerist gemunt hebben.

  


  
    


    2 APRIL


    


    Ik bracht de dag door met het maken van afspraken met hoge ambtenaren en militaire autoriteiten van het Barrientos-regime. Ik zorgde er daarnaast voor dat het


    nieuws van mijn aanwezigheid in La Paz ter ore kwam van mensen als Monje, de secretaris van de Boliviaanse communistische partij.


    Een discreet onderzoek leerde me al spoedig welke autoriteiten in het bijzonder ontvankelijk waren voor een gesprekje onder vier ogen. Hawk had me een korte lijst gegeven van de regeringsmensen die de indruk maakten dat ze solide, betrouwbare Bolivianen waren. Hij had me ook een paar namen gegeven van mannen die onmisbare connecties hadden met uiterst links. Zodra ik het doel van mijn bezoek had verteld, waren allen erop gebrand een afspraak met me te maken.


    Ik bleef de hele dag en avond in de buurt van het hotel om de geruchten en boodschappen de tijd te geven de ronde te doen en effect te sorteren zoals ze, naar ik wist, op den duur zouden doen. 's Avonds slenterde ik wat over de voornaamste promenade van de stad, de Prado. Ik ging vroeg naar bed, als voorbereiding op een drukke dag.

  


  
    


    3 APRIL


    


    Herr von Schlegel had twee duidelijke en afzonderlijke verkoopsmoesjes. Het ene bewaarde hij voor de betrouwbare Boliviaanse autoriteiten; het andere voor de opportunisten en linkse jongens.


    Majoor Rafael Andreola was me aanbevolen als een loyaal officier, een serieuze man die niet viel om te kopen. Hij bleek een kleine kwieke figuur met scherpe zwarte ogen te zijn die me met rustige zelfverzekerdheid opnamen.


    'Uw prijzen lijken me nogal hoog, Herr von Schlegel,' zei hij.


    'Niet op de huidige markt, majoor.' Ik schudde mijn hoofd. 'En u moet weten dat we elk uitrustingstuk grondig beproeven, zelfs de wapens uit andere landen die we hebben aan te bieden.'


    'Is uw huidige materiaal niet onderworpen aan Russische controle? ' vroeg hij.


    'Ik opereer niet langs de gebruikelijke kanalen,' zei ik vlot, 'dus heb ik niets te maken met het Russische bureaucratische systeem.'


    'U zegt dat u materiaal bij u hebt dat onmiddellijk geleverd kan worden? ' vroeg hij.


    'Niet bij me, maar dicht genoeg in de buurt voor onmiddellijke levering,' zei ik. 'Ziet u, in dit bedrijf staan we bloot aan overvallen door wapensmokkelaars en allerlei andere organisaties zonder scrupules. We hebben geleerd voorzichtig te zijn en op de hoogte te blijven. Ik weet dat uw regering behoefte heeft aan moderne wapens en munitie. Wij zijn bereid die te leveren.'


    De majoor glimlachte. 'Wij blijven ook graag op de hoogte,' zei hij. 'Ik heb begrepen dat u een afspraak hebt met kolonel Finona van de Speciale Strijdkrachten.'


    Ik glimlachte terug. Kolonel Finona was een bekende bontgenoot van de linkse groeperingen. 'We praten met iedereen die ons behulpzaam zou kunnen zijn bij het aan de markt brengen van onze producten, majoor,' zei ik. 'We verkopen wapens en munitie - geen politiek.


    'Dat is een al te simpele voorstelling van zaken, vrees ik.' Majoor Andreola stond op. 'Maar daar bent u zich uiteraard van bewust. We zullen een lijst opstellen van wat we nodig hebben en u die geven. Als u hem bestudeerd hebt, deelt u ons mee hoeveel u ervan kunt leveren. Daarna kunnen we ons gesprek voortzetten.'


    We schudden elkaar de hand. Ik maakte een stijve, Teutoonse buiging en vertrok.


    Mijn volgende bezoek gold een bureau in hetzelfde gebouw. Kolonel Finona was typerend voor zijn soort - glad, kruiperig, een soort man die altijd zijn hand ophoudt, zelfs als hij hem in zijn zak heeft. Maar wat deed het ertoe, Nicholaus von Schlegel was een goede partij voor hem, groot in hebzucht, klein in scrupules. Finona schermde een poosje met me, maar zijn intellectuele wapenvoering was nogal log - eerder een machete dan een épée - en het duurde niet lang. Ik was zelf vrij op de man af en bood hem openingen waar hij met een vrachtwagen doorheen had kunnen rijden.


    'U weet dus dat de guerrillatroepen hun acties in de bergen hernieuwd hebben.' Hij grinnikte. 'En u zou graag contact met ze opnemen, wat? '


    'Laten we zeggen dat ik weet dat ik over bepaalde wapens beschik die ze graag zouden hebben, tegen een prijs die ze zich kunnen veroorloven,' zei ik. 'Weet u een manier om een dergelijk contact te leggen? '


    Finona's oogjes schoten heen en weer. 'lk heb toevallig een vriend die in contact staat met de boeren in de heuvels,' zei hij glad. 'Maar ik heb gehoord dat de guerrillastrijders maar weinig geld hebben om wapens aan te schaffen.'


    Dat kon me geen lor schelen. Ik wilde alleen maar op zoveel mogelijk plaatsen zoveel mogelijk belangstelling wekken.


    Tegen Finona zei ik: 'Nicholaus von Schlegel' kent zijn zaakjes, kolonel. Voor de wapens die ik heb, zullen ze het geld weten te vinden.'


    'En hebt u die wapens en munitie hier gereed voor onmiddellijke levering? ' vroeg hij.


    'In de buurt,' zei ik en gaf hem hetzelfde antwoord als majoor Andreola. Dat was het enige wat ze allemaal te horen zouden krijgen. 'Waar ze precies liggen opgeslagen, is natuurlijk geheim.'


    'En zou u werkelijk zaken willen doen met El Garfio? ' vroeg Finona nonchalant. Ik tastte snel in mijn voorraad Spaans.


    'El Garfio - de Haak? ' vroeg ik.


    Finona knikte. 'De leider van de guerrillastrijders,' zei hij. 'Een mysterieuze man. Hij wordt door de boeren El Garfio genoemd omdat zijn rechterhand, zoals ik gehoord heb, een haak is. Ze hebben twee namen voor hem: soms wordt hij "El Manco", de Eénarmige genoemd.'


    1 let paste in elkaar, het was haast te mooi. Zoals altijd bleken Hawks vermoedens te kloppen. Ik hield mijn gezicht vlak terwijl mijn polsen razendsnel klopten. 'De Boliviaanse regering heeft de hernieuwde guerrilla-activiteiten niet officieel toegegeven,' vervolgde Finona. 'En deze El Garfio volgt de voetstappen van Che Guevara, alleen lijkt hij slimmer.' liet kunnen best dezelfde voetstappen zijn, dacht ik. En natuurlijk was hij slimmer. Als hij Che Guevara was, zou hij zijn les geleerd hebben.


    'Maar zou u zaken doen met deze El Garfio? ' vroeg Finona nogmaals.


    Ik haalde mijn schouders op. 'Waarom niet? ' zei ik. 'Zijn geld is even goed als van wie ook. En het zou mijn bijdrage zijn aan de zaak van de wereldrevolutie. De Oost-Duitse regering zou het alleszins aangenaam zijn.'


    'Maar de Boliviaanse regering niet,' merkte Finona op. 'Als het goed geregeld wordt, hoeven zij het niet te weten te komen,' zei ik. De kolonel glimlachte. 'Ik zal zien wat ik voor u kan doen,' zei hij. De klank van zijn stem wees erop dat het gesprek was afgelopen. 'Maar alleen als een persoonlijke gunst, natuurlijk, daar u gast in ons land bent. Mijn contact heeft misschien contact met El Garfio. Alleen de tijd zal het leren, señor Von Schlegel.'


    Alleen de tijd, me neus, dacht ik. Ik durfde wedden dat El Garfio al wist dat ik in de buurt was. Het is niet moeilijk zijn hand in een wespennest te steken. En ik had nog gelijk ook. De eerste aanduiding kreeg ik die avond.


    Ik nam joviaal afscheid van Finona, in de wetenschap dat we elkaar begrepen, boog a la Von Schlegel en hield er voor die dag mee op. Ik dineerde in het restaurant van het hotel, bekeek een paar donkerogige meisjes en speelde met' de gedachte werk van ze te maken. Ze zaten aan de bar en waren kennelijk uit op gezelschap. Eén van de twee was mollig en levendig en leuk. Ik vroeg me af of Hawk de wilskracht die ik op dergelijke momenten opbracht wel waardeerde. Ik kocht een boekje in de hal van het hotel, ging naar mijn suite en las me zelf in slaap.


    Ik had al minstens een paar uur geslapen toen ik wakker werd met dat prikkelende gevoel dat ik zo goed kende. Mijn ogen schoten open en een kilte kroop over mijn huid. Ik lag roerloos tot mijn oren zich op de geluiden in de stille kamer hadden georiënteerd. Toen draaide ik uiterst langzaam mijn hoofd om en zag de donkere figuur op het terras, die in de richting van de zitkamer liep en voorzichtig de openslaande deuren opende.


    Het was, zag ik, een stevig gebouwde en niet zo lange figuur, gekleed in een vage pullover. Ik zag hoe hij door de kamer liep. Ik wachtte om te zien wat hij nu zou doen. Ik had mijn colbert op de bank in de zitkamer laten liggen. Hij haalde de portefeuille eruit, stak het geld in zijn zak en liet toen alle papieren eruit vallen. Hij stak een lucifer aan, sorteerde de papieren op de tafel en bekeek ze snel.


    Hij liet ze verspreid op de tafel liggen en liep naar de slaapkamer. Hij sloeg de deur tegen de stoel die ik daar had gezet, bleef staan, gereed om weg te rennen, loerend in de richting van mijn bed. Ik zuchtte diep, draaide me half op mijn zij en hervatte mijn diepe, regelmatige ademhaling.


    Gerustgesteld liep hij naar de kamer waar mijn koffers stonden naast een open kast. Voorzichtig opende hij alle koffers, doorzocht toen de kleren die in de kast hingen. Hij deed het geruisloos, een volkomen professionele hotelrat. Maar was dat het enige wat hij was? Of zocht hij naar iets speciaals?


    Gezien de manier waarop hij de koffers en alle kleren in de kast doorzocht, kreeg ik het gevoel dat hij iets speciaals zocht, misschien een stukje papier waarop Von Schlegel zo slordig was geweest de opslagplaats van zijn wapens te schrijven. Ik was van plan hem de suite te laten doorzoeken zonder te laten blijken dat ik wist dat hij er was, maar helaas greep het noodlot in.


    Hij was op weg naar buiten via de zitkamer, toen hij weer bij mijn colbert bleef staan. Hij stak een hand in een zak, haalde de sigarettenaansteker te voorschijn en stak hem in zijn eigen zak. Als hij voor iemand anders werkte, had hij geen bezwaar tegen een kleine bijverdienste. Het geld kon ik laten gaan maar de aansteker niet.


    Ik moest snel zijn. Hij was al op weg door de openslaande deuren naar het terras. Ik sprong, slechts in onderbroek gekleed, uit bed, trok de openslaande deuren van de slaapkamer open en kwam hem op het terras tegemoet. Ik zag zijn mond openvallen van verbazing terwijl zijn ogen zich verwijdden.


    Hij had een plat gezicht met hoge jukbeenderen en ik mikte ernaar met een harde rechtse. De slag kwam aan. Hij vloog naar achteren en maakte een halve salto toen hij op de tegels van het terras neerkwam. Ik dook naar hem, greep een van zijn zwaaiende armen en draaide die hard om. Hij schreeuwde van de pijn. Ik stak mijn hand in zijn zak, haalde mijn aansteker te voorschijn en liet zijn arm los.


    Met alleen mijn onderbroek aan had ik geen zak om de aansteker in te doen en ik wilde niet het risico nemen het fijne mechanisme te beschadigen door het in mijn vuist te houden als ik hem nogmaals sloeg. Dus liet ik hem los, deed twee passen naar de zitkamer en gooide de aansteker op de bank. Toen ik me omdraaide, was de dief overeind gekomen en snelde het terras over. Hugo zat op mijn onderarm gebonden en ik liet de stiletto in mijn handpalm glijden met de bedoeling hem uit angst tot staan te brengen.


    Blijf staan,' riep ik. 'Stop, of ik prikje lek.' Hij bleef staan met één voet over de balustrade van het terras, keek om, zag dat ik gereed stond de stiletto te werpen en liet zich over de rand vallen. Ik rende erheen en keek naar beneden. Hij klauterde gevaarlijk over een serie stenen ornamenten die uit de gevel staken.


    'Blijf staan, stommeling,' riep ik hem achterna.


    Hij klom verder en ik zag aan het eind van de reeks ornamenten een verticale lijn van ingekeepte stenen. Als hij die bereikte, kon hij vijf verdiepingen omlaag klimmen alsof hij op een hoge ladder stond. Verdomme! Ik kon hem niet laten teruggaan om te melden dat señor Von Schlegel ongewone belangstelling scheen te hebben voor zijn aansteker. Ik had hem met Hugo kunnen doorboren, maar ik wilde hem ook niet met een stiletto in de nek op de stoep voor het hotel deponeren. Ik had toch al geluk gehad dat niemand wakker was geworden van mijn geschreeuw.


    Ik keek wanhopig om me heen en zag een gietijzeren stoel staan in een hoek van het terras. Het moest maar. Ik greep de stoel, hield hem in één hand en zwaaide me zelf over de balustrade. Op de rand van het terras staande, boog ik me zover mogelijk naar buiten en liet de stoel recht omlaag vallen.


    Hij raakte hem niet vol maar het was meer dan voldoende om zijn wankele greep op het stenen ornament te verbreken. Zijn gil steeg in de nachtlucht op als het gehuil van een stervende wolf. Ik zwenkte terug over de balustrade. Ik liep snel naar binnen eer iemand me kon zien, deed de aansteker in een broekszak en stapte weer in bed. Ik kon nog drie uur slapen eer het tijd van opstaan was. Mijn bezoeker was, naar mijn overtuiging, de eerste aanwijzing geweest dat de wespen in beroering waren. Ik wist toen nog niet hoe spoedig de volgende aanwijzingen zouden komen.


    


    4 APRIL


    


    's Ochtends ontving ik, via een speciale koerier, de lijst van de wapens en munitie die me door majoor Andreola beloofd was. De majoor was efficiënt en prompt, zag ik. Maar het zou niet moeilijk zijn hem met het een of andere voorwendsel aan het lijntje te houden. Zo nodig kon het sjacheren over de prijs weken duren. Onderhandelingen over de levering konden nog meer tijd vergen.


    De tweede boodschap die ik ontving, interesseerde me meer. Hij was onder mijn deur geschoven en ik zag hem toen ik terugkwam van het ontbijt: een blanco witte envelop met een kort briefje erin.


    'Ga naar Timiani aan voet van de Cordillo Real, 40 kilometer,' las ik. 'Landweg langs cuchial 500 meter. Iemand vangt u daar op om over goederen te praten.' Het was uiteraard niet ondertekend. Ik las het nog eens over en zocht in mijn herinnering naar de Spaanse idiomatische uitdrukkingen. 'Cuchial' was een bamboeveld, bedacht ik. Als dit de openingszet was voor het leggen van een contact met El Garfio, wilde ik de kans niet missen.


    Ik haastte me naar beneden en vond een garage in de buurt. De zaak werd geleid door een taaie, oude man, maar hij had een auto die ik kon huren, een haveloze oude Ford. Ik reeds ermee in noordoostelijke richting naar de bergketen die de Cordillo Real werd genoemd en luisterend naar de sputterende geluiden van de Ford vroeg ik me af of de wagen het tot de buitenwijken van Fa Paz zou uithouden. Maar ondanks het geluid als van een koffiemolen bleef de motor draaien en al spoedig remde ik af bij een bord dat Timiani aankondigde.


    Ik vond het bamboeveld, parkeerde de auto en stapte uit. Langs de rand van het veld lopend, kwam ik bij een smalle landweg die door het bamboe voerde. Ik liep de weg op en telde ongeveer vijfhonderd meter af. De weg eindigde in een kleine open plek vol stenen en bamboespruiten.


    Ik keek om me heen en zag niemand, maar had niettemin het stellige gevoel dat ik verre van alleen was. De lange bamboestengels aan weerszijden vormden een dicht gordijn.


    Plotseling kwamen ze vanachter het bamboegordijn te voorschijn, eerst twee, toen nog een, toen drie - zes in totaal. Ze gingen zo staan dat ze me omringden.


    Een stevig gebouwde figuur met een dikke hangsnor en een verwarde baard gromde: 'Jij hebt geweren. Waar zijn ze? '


    'Ik heb geen geweren,' zei ik.


    'Je hebt anderen verteld dat ze "dicht in de buurt" waren,' zei hij. 'Vertel ons waar.'


    Ze hadden, scheen het, vrij nauwkeurige inlichtingen gekregen en ik nam hen nauwkeurig op. Ze waren in werkkleren gestoken en twee van hen hadden een .38 in hun riem gestoken. Allen hadden haveloze, ongekamde baarden en geen van hen zag eruit alsof ze veel te betekenen hadden als guerrillastrijder. El Garfio, dacht ik, moest het peil van zijn personeel nodig verbeteren.


    'Ik vertel je niets,' zei ik rustig. 'Jullie zijn een lullig troepje bastardos. '


    'Silencio! ' riep Hangsnor. Hij sloeg me met zijn hand in het gezicht. 'Praat... anders doden we je.'


    'Op die manier krijg je de geweren niet,' zei ik.


    'Als we ze niet krijgen, kunnen we ook niets verliezen door je te doden!' schreeuwde hij terug. Het zou hem misschien geen hoog cijfer in een cursus logica bezorgd hebben, maar er viel niet veel tegen in te brengen. Ik zag dat er zich snel een bepaald onaangename situatie aan het ontwikkelen was. Deze haveloze figuren konden mijn hele operatie ontijdig tot een eind brengen. Dat werd nog waarschijnlijker, toen twee van hen me vastpakten en de aanvoerder met de snor rad iets tegen de anderen zei.


    'We zullen je aan het praten brengen,' zei hij en keek me gemeen aan.


    De stomme schoften vroegen erom, besloot ik. Ik maakte me er geen zorgen over dat deze amateurs me aan het praten zouden krijgen, maar het was mogelijk dat ze me zoveel pijn zouden doen dat ik in het Engels zou vervallen in plaats van Duits of Spaans te spreken. Ze zouden teruggaan in de wetenschap dat Von Schlegel niet echt was en dat kon ik me niet permitteren. Ik zuchtte. Ik kon ze in geen geval laten teruggaan. Punt. Uit. Ik keek toe terwijl twee van hen met afgebroken bamboestengels naar de aanvoerder liepen.


    'Deze stokken zijn puntig en scherp,' merkte hij volkomen onnodig op, terwijl hij een van de bamboestengels pakte en voor mijn gezicht hield. Twee van zijn mannen grepen mijn armen op mijn rug vast. 'Je zult praten.'


    Hij trok mijn colbert en hemd open. Hij haalde uit met zijn arm en ramde de punt van het stuk bamboe in mijn maag. Ik slaakte een gecontroleerde gil; de schoft had gelijk, het deed pijn als de hel. Ik zakte door de knieën en ze lieten me gaan, maar bleven me vasthouden. Hangsnor lachte en joeg de punt weer in mijn maag. Ik kreunde en schreeuwde. Ze trokken me overeind en Hangsnor rukte mijn broek omlaag.


    'Deze keer,' zei hij grinnikend, 'zul je niet kunnen schreeuwen van de pijn. En vergeet ook maar dat je eens een man bent geweest.'


    Hij haalde uit, het puntige eind van de bamboestok gericht op het doel. Ik speelde mijn rol dramatisch. 'Nee! ' gilde ik. 'Ik zal praten... ik zal het zeggen! '


    Hij lachte, liet de stok zakken en gebaarde de anderen me los te laten. Ik pakte mijn broek en trok hem omhoog terwijl ik zwaar ademhaalde en angst voorwendde. Het was zo'n stomme troep amateurs dat het niet leuk meer was. Ik wist wat ik moest doen en zou het snel en meedogenloos doen. Ik zakte op één knie, keek op naar het grinnikende gezicht van de aanvoerder en trok mijn colbert recht. Toen mijn hand weer te voorschijn kwam, hield ik er Wilhelmina in. Ik zag de twee met de pistolen en schoot hen het eerst neer. Toen tolde ik om, nog steeds schietend. De anderen vielen in een halve cirkel als kegels om.


    Een van de twee die me hadden vastgehouden, bevond zich nog achter me en hij had een ogenblik om te handelen. Hij dook in het bamboe en ik hoorde hem dreunend over het veld wegrennen. Ik ging hem achterna terwijl ik de Luger opborg. Ik volgde het gemakkelijke spoor van gebroken stengels, hoorde hem voortrazen en toen werd het plotseling stil. Hij was bij zijn positieven gekomen en had zich ergens verstopt. Het kon me een hoop tijd kosten om hem in dat overwoekerde terrein te vinden. Ik besloot hem mij te laten vinden, hem de kans te geven aan te vallen. Ik ging verder, worstelde door het bamboe alsof ik niet besefte dat hij zich verborgen had en in hinderlaag lag. Ik was ongeveer twintig meter gevorderd, toen hij toesloeg. Ik kreeg een flitsende waarschuwing - het geritsel van de stengels achter me - en toen ik me omdraaide, kwam hij met een jachtmes in de hand op me af. Het lemmet flitste omlaag. Ik zag kans op tijd een hand op te heffen om zijn pols te grijpen, maar de kracht van zijn sprong dwong me naar achteren en omlaag.


    De bamboestengels weken uiteen toen we vielen en vingen de val keurig op. Hij vocht uit angst en dat gaf hem een kracht die hij niet werkelijk bezat. Ik schoof hem van me af, drukte zijn arm naar achteren en duwde een elleboog tegen zijn keel. Het was in enkele seconden afgelopen en zijn laatste ademstoot kwam in een rillende snik uit zijn longen.


    Ik liet hem daar liggen en spoedde me terug naar de open plek. Ik trok de andere lichamen tussen het bamboe. Tenzij iemand toevallig langs deze plek kwam, zouden ze er blijven liggen tot ze verrot waren. El Garfio zou zich afvragen wat er met zijn mannen gebeurd was, maar dat was alles wat hij kon doen. Hij zou misschien tot de conclusie komen dat ze door Boliviaanse troepen gevangengenomen waren.


    Ik verbaasde me enigszins over de grove methoden van de man en ik dacht erover na terwijl ik in de kleine Ford terugreed naar La Paz. Ik was er zeker van dat ze El Garfio's mannen waren geweest, tot er opeens een ezelwagen uit een zijweg kwam en de weg blokkeerde. Ik moest op de rem gaan staan en kwam slingerend tot stilstand.


    Een oude man bestuurde de wagen. Naast hem zat een meisje met zwart haar dat me met donkerbruine ogen aankeek. Ze was heel knap, een plat gezicht met hoge jukbeenderen en mooie lippen. Haar boerenblouse was laag uitgesneden en haar ronde, hoge en volle borsten zwollen provocerend boven de halslijn. Ze zat op de bok van de wagen en keek naar me. Ik stapte uit de auto en liep naar de kleine wagen. De oude man keek recht voor zich uit.


    'En? ' vroeg ik. 'Rij je nog door of niet? '


    Opeens besefte ik dat we gezelschap hadden. Ik zag drie mannen staan elk met een karabijn, bij de rotsblokken aan de kant van de weg, die het tafereel gadesloegen.


    'Ben jij Schlegel? ' vroeg het meisje. 'Ben jij de wapenhandelaar uit Oost-Duitsland? '


    Ik knikte, keek haar strak aan. Dit was een onverwachte ontwikkeling. Ze zwaaide van de wagen en ik zag een glimp van prachtige, gebruinde, slanke benen toen haar groene rok even opwapperde.


    'Ik was naar je hotel gegaan,' zei ze. 'Daar zeiden ze dat je in deze richting was gereden, dus hebben we je terugkeer afgewacht' .


    'Wie ben jij? ' vroeg ik.


    'Ik kom van El Garfio,' zei ze eenvoudig. 'Mijn naam is Teresina '.


    Ik hield mijn gezicht onbewogen, maar mijn hersens werkten koortsachtig. Ik besefte dat ik me in de andere groep vergist had. Die mannen waren helemaal niet van El Garfio geweest; hij zou geen twee delegaties gestuurd hebben. Het was opeens duidelijk wat ze wel waren. De Boliviaanse communistische partij had haar eigen guerrillastrijders. Ze hadden nooit echt met Che Guevara samengewerkt. In zijn dagboek had hij een reeks onenigheden vermeld en zijn baas, Fidel Castro, hechtte veel gewicht aan de ruzie tussen de twee groepen. Ze waren het oneens over alles, van de strategie tot het leiderschap.


    Kennelijk hadden de Boliviaanse communisten van mijn aanwezigheid gehoord en besloten hun slag te slaan. Maar dit prachtige meisje wier ogen zo donker en vurig glinsterden, was je ware - in meer dan één opzicht. Ze stond op mijn antwoord te wachten.


    'Ik ben Von Schlegel,' zei ik. 'Maar ik ga hier niet op de weg staan praten. Als je wilt praten, kom dan naar mijn hotel.'


    Ze verhief haar stem, sprak scherp tegen de anderen en opeens waren we alleen. Ze verdwenen als bij toverslag. Alleen de oude man met de ezelwagen was er nog. Het meisje liep naar de auto en stapte naast me in. De oude man reed met zijn wagen de weg af. 'El Garfio is bereid te kopen als je de juiste wapens kunt aanbieden,' zei Teresina terwijl ik de Ford startte. 'Maar hij wil monsters zien. Hij koopt niet ongezien.'


    Op dat verzoek was ik voorbereid. 'Ik heb een aantal monsters in mijn hotel,' zei ik. Toen ze vroeg waar de voornaamste zending zich bevond, vertelde ik haar hetzelfde als de anderen, ik zei alleen dat het dicht in de buurt was.


    In het hótel keek Teresina zorgvuldig rond in alle vertrekken van mijn suite. Ik bekeek haar geamuseerd en met plezier. Ze bewoog zich met soepele gratie en haar benen onder de zware boerenrok waren prachtig van vorm. Toen ze de suite gecontroleerd had, ging ze op de bank zitten, met die verrukkelijke benen preuts tegen elkaar gedrukt als een keurig schoolmeisje. Haar grote ogen, die zo donker en vochtig glansden, bekeken me met openlijke belangstelling.


    Ik liet mijn blik langzaam over de ronde, hoge borsten glijden die onder de katoenen blouse spanden. Ze was een bijzonder aantrekkelijk wezentje, zeker met het gemiddelde stevige, zwaarheupige boerenmeisje uit dit deel van de wereld. Ik vroeg me af in welke verhouding ze tot el Garfio stond. Was ze zijn vrouw? Een volgelinge? Een toegewijde mederevolutionaire? Ze kon zelfs iemand zijn die hij aangenomen had om hem in onderhandelingen met mij te vertegenwoordigen. In elk geval wist ik wat ze niet was: ze was geen gewoon boerenmeisje.


    Ik ging naar de bar en begon een bourbon met water te mixen. 'Wil je ook iets drinken? ' vroeg ik. Ze haalde haar schouders op en voor de eerste keer ontspande ze zich voldoende om me een warme, uitnodigende glimlach toe te werpen.


    'Waarom niet? ' zei ze. 'Vooral omdat we misschien al gauw zakenpartners zullen zijn.' Ze nam het glas aan, hief het op en haar ogen dansten. ' Salud! ' zei ze. 'Salud,' echode ik.


    Terwijl ze dronk, haalde ik de monsterkoffer te voorschijn. Hij bevatte het nieuwste model van de M-16, een kleine maar hoogst effectieve bazooka, een Mauser van het nieuwste type en enige munitie.


    'Ik kan alle wapens leveren die hij nodig heeft plus de munitie die erbij hoort,' zei ik. 'Ik heb ook granaten en dynamiet.'


    Ik ging naast haar zitten en keek omlaag langs de welving van haar borsten. Ze keek me met een soort provocerende brutaliteit over de rand van haar glas aan.


    'Ik heb ook ander materiaal, maar dat zou te duur zijn voor El Garfio,' zei ik. 'Ik neem toch al een risico door aan hem te verkopen. Met deze wapens kan hij het tegen de regeringstroepen opnemen.'


    'Dat zie ik zelf ook wel,' zei ze scherp.


    'Maar er zijn andere mensen die wapens willen,' zei ik. 'Majoor Andreola, bij voorbeeld.'


    'En je verkoopt aan de hoogste bieder,' zei ze bitter. 'Je bent een snelle leerlinge,' zei ik. Ik keek naar haar handen. De vingers, zag ik, waren lang en slank. Niet de handen van een boerin.


    Ze leunde achterover op de bank. Haar borsten stonden zo strak tegen het katoen van haar blouse gespannen, dat ik de vorm van haar tepels kon zien. 'Jammer dat je zo inhalig bent,' zei ze glimlachend. 'Je bent zo knap. Het is als een diamant met een onzuiverheid.'


    Ik moest lachen om de analogie. 'Maar vrouwen houden van diamanten,' zei ik. 'Zelfs van diamanten met gebreken.'


    Haar lach klonk als muziek. Ze boog zich naar voren om haar lege glas op de lage tafel voor de bank te zetten en bood me een prachtig uitzicht op die gulle borsten. Ze ving mijn blik op en lachte weer.


    'Jullie mannen zijn allemaal hetzelfde. Het maakt geen verschil of je suikerriet in de velden snijdt, of in een winkel werkt, of rijk wordt door munitie te verkopen.'


    'Alle muizen houden van kaas,' zei ik.


    Ze boog zich naar me toe. 'Je zou willen dat ik iets meer was dan een klant voor je wapens, hè? ' vroeg ze plagend. 'Ik zie het in je ogen. Maar je verkoopt, je koopt niet, amigo.'


    Ik keek op haar neer. Dit meisje was verbazingwekkend, ze bood me zichzelf aan en lachte tegelijkertijd om me. Okay, ik kon het spelletje ook spelen.


    'Ik heb iets dat jij en je El Garfio willen hebben,' zei ik. 'Ik verkoop waar me het aantrekkelijkste bod wordt gedaan.'


    Ze glimlachte zelfverzekerd. 'En ik geloof dat ik misschien iets heb dat jij wilt hebben,' zei ze. 'Je bent een erg knappe man, señor Von Schlegel.'


    'En jij bent een erg mooi meisje, Teresina,' zei ik.


    Ze stond abrupt op, pakte de monsterkoffer op en liep naar de deur.


    'Bedankt voor de borrel,' zei ze. 'Ik neem gauw weer contact met je op, daar kun je van op aan, señor.'


    'Noem me alsjeblieft Nicholaus,' zei ik. 'Nick zou nog beter zijn, gezien het feit dat we - zoals jij zei - al gauw misschien zakenpartners worden.'


    Haar ogen bleven een lang moment op de mijne rusten en werden toen afgewend. Maar ik had de blik van ergernis gezien - ergernis om zich zelf - die erin had gelegen. Ze wilde de situatie volkomen beheersen en wist dat dat haar niet gelukt was. El Garfio of Che Guevara, als hij een en dezelfde man was, had een hoogst ongewone vrouw voor hem aan het werk.


    Het was donker toen Teresina vertrok. Ik ging iets eten en zocht toen mijn bed op in de wetenschap dat de wespen begonnen uit te zwermen.


    


    5 APRIL


    


    De vijfde april viel op zaterdag en ik kreeg die dag twee pakjes. Het ene was in gewoon bruin papier verpakt; het andere in bijzonder chic alpaca. Het gewone bruine pakje was een envelop van Hawk. Hij bevatte een kort briefje en een stel sleutels: 'Zoals verzocht, uitrusting in verlaten pakhuis in Cochabanba,' las ik. 'Vijftien kilometer ten noorden van de rivier de Beni. Veel succes.'


    Ik spoelde het briefje door het toilet en stak de sleutels in mijn zak.


    Het andere pakje, gehuld in alpaca, was señorita Yolanda Demas. Ik hoorde iemand op de deur kloppen en zag donkere ogen naar me opkijken vanonder halfgesloten oogleden in een gezicht dat omlijst werd door de capuchon van een bontmantel. Señorita Demas zeilde de kamer in alsof het hotel van haar was. 'Ik wil u spreken,' kondigde ze gebiedend aan. 'U bent toch señor Von Schlegel? '


    Ik knikte en ze wendde zich half af, nog steeds stijf in de bontmantel gewikkeld. Toen draaide ze zich weer om teneinde me heerszuchtig aan te kijken. Ik heb gehoord dat u wapens te koop hebt.' zei ze. Ik zal ze kopen.'


    Ik glimlachte beleefd, bekeek haar gezicht. Het was knap, met vlakke jukbeenderen en ver uit elkaar staande ogen. De lippen waren vol en sensueel. Ondanks de hooghartigheid waarin ze zich als in die alpacamantel, had gehuld, bespeurde ik een aardse, smeulende gloed in haar. Ik kwam tot de conclusie dat ik de rest wel eens wilde zien.


    'Wilt u, eer we verder praten, niet eerst uw mantel uittrekken, señorita? ' vroeg ik.


    Ze stond stil terwijl ik de mantel van haar rug opving. Ik legde hem op een stoel, draaide me om en zag een volborstige, tamelijk kleine vrouw met stevige benen die iets aan de zware kant waren. Ze droeg een dure kersrode zijden jurk en bewoog er zeer stijf in. Haar hooghartige uitdrukking paste niet bij de sensualiteit van haar gezicht. Haar lippen weigerden iets anders dan uitnodigend, provocerend te zijn, al probeerde ze haar mond in een strakke, verachtelijke streep te trekken.


    'Waarom zou een mooie señorita als u wapens willen kopen? ' vroeg ik en glimlachte breed. Ik schonk twee bourbons met water in en gaf haar er een. Ze nam het aan en hield het glas vast met opgeheven pink.


    'Ik geef toe dat het stellig ongebruikelijk is, señor,' zei ze. 'Maar ik zal het u uitleggen. Ik ben eigenares van een grote tinmijn in de bergen achter Cochabamba. Mijn vader is onverwacht overleden en ik moest de mijn verder leiden. Zoals u kunt zien, ben ik niet bepaald uitgerust voor een dergelijke taak.' Ze zweeg even om een ferme slok te nemen. 'Maar ik moest wel en ik heb het gedaan,' vervolgde ze. 'De mijn is in bedrijf en brengt veel geld op. Ik ben van plan het zo te houden: Guerrillastrijders onder leiding van een zekere El Garfio hebben mijn gebouwen al twee keer overvallen om voorraden te stelen. Ik ben bang dat ze zullen proberen de mijn over te nemen.'


    'En de wapens,' zei ik, 'zullen u in staat stellen een lijfwacht te bewapenen.'


    'Precies, señor,' zei ze en haar donkere ogen keken me vanonder die halfgesloten oogleden aan. 'Het is zo belangrijk voor me dat ik met elk bod wil meegaan dat u ontvangt.'


    Ik glimlachte en dacht aan het bod van Teresina met zijn implicaties. 'Dat zou wel eens moeilijk kunnen gaan, señorita Demas,' zei ik. Ik dronk mijn glas leeg. Ze stond op en liep naar me toe. Haar borsten onder de kersrode zijde schenen te vibreren met een glanzende intensiteit. Maar mijn blik werd getrokken door haar lippen, wellustige lippen die voor de liefde geschapen waren.


    'Ik ben bereid mijn bod economisch aantrekkelijk voor u te maken,' zei ze. 'Maar onze band zou ook.... persoonlijk lonend kunnen zijn.'


    Ik stond op. Eerst Teresina en nu deze vrouw, die extra premies rondstrooiden. Als alle wapenhandelaars dit soort behandeling kregen, zou ik snel van baan veranderen. Señorita Demas was ongetwijfeld een zwoel persoontje achter die heerszuchtige façade. Ik wilde dolgraag die façade omver halen om tot de echte vrouw door te dringen, maar ik onderdrukte die impuls. Zij was, evenals Teresina, bijna te willig, te gretig, om seks te gebruiken ten einde te krijgen wat ze wilde. Uiteraard was dat soort dingen niet ongewoon. Maar in dit geval gaf het me een wat onbehaaglijk gevoel, al was het geweldig voor het ego. Als señorita Demas en Teresina zich om hun respectieve redenen aan me wilden geven, zou ik het zeker niet afslaan. Maar ik had meer tijd nodig om de zaak in perspectief te krijgen. Het liep zoals ik verwacht had, maar op een onverwachte manier. De sensuele vrouw met de halfgesloten ogen die voor me stond, was stellig een volslagen onverwacht dividend.


    'Waarom noem je me niet Nick, Yolanda? ' vroeg ik. 'Dat zou in elk geval een begin zijn.'


    Ze glimlachte instemmend. 'Maar vergeet niet dat het tijdselement belangrijk voor me is.'


    'Voor mij ook,' zei ik, terwijl ik haar de bontmantel aanreikte. Ze gleed erin. Bij de deur draaide ze zich om en streek met haar tong over haar onderlip, zodat deze verleidelijk glansde. Ze gaf me een kaartje. Er stond een telefoonnummer op gekrabbeld.


    'Ik logeer voor een paar dagen bij een vriendin hier,' zei ze. 'Daar kun je me bellen. Anders bel ik jou wel.' Ik keek hoe ze met stijve, nadrukkelijke pasjes naar de lift liep. Ze deed erg haar best haar hoogharige houding te bewaren. Terwijl ze in de lift stapte, knikte ze naar me, een vorstelijk, neerbuigend knikje. Ik deed de deur dicht en ging zitten om over mijn huidige verzameling na te denken, terwijl ik me nog een bourbon inschonk. Ik had de Boliviaanse regering in beweging gebracht en een vriendin van El Garfio, de erfgename van een tinmijn en wat kleine visjes die het duur hadden moeten betalen. Tot zover ging alles goed, maar nu werd het tijd om de nieuwe plannen op gang te brengen, plannen die me, via een andere route, dichter bij El Garfio zouden brengen.


    Knappe erfgenames en knappe boerenmeisjes daargelaten, was ik op jacht naar een legende om te zien of hij nog uit vlees en bloed bestond.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 3


    


    Ik knipte de aansteker aan en uit en hield hem dicht bij mijn oor om te luisteren. Al spoedig hoorde ik een vage, maar goed verstaanbare stem die van duizenden kilometers afstand kwam.


    'Hawk is onderweg, N3,' zei de stem. Een ogenblik later hoorde ik Hawks duidelijke, vlakke, ongeëmotioneerde stemgeluid.


    'De mannen waar je om gevraagd hebt, zijn op weg. Ik zal je over elk van hen inlichten. Instructies voor het leggen van contact volgen. Tenzij je vragen hebt, kun je sluiten als ik klaar ben.'


    Ik leunde achterover en luisterde gespannen terwijl Hawk me vertelde wat er gedaan was, met een stem die onnatuurlijk dun en verwrongen klonk door het kleine toestel. Terwijl ik luisterde, besefte ik pas dat ik hem een formidabele taak gegeven had om in zo'n korte tijd te verrichten.


    Toen hij klaar was, had ik geen vragen en ik schakelde de kleine aansteker-radio uit door hem weer aan en uit te knippen. Ik stapte uit de auto, trok het goed gesneden kostuum van Nicholaus von Schlegel uit en hulde me in een overall. Ik stapte weer achter het stuur van de haveloze oude Ford en koerste oost ten zuidoosten.


    De stad Cochabamba ligt ruim tweehonderd kilometer van La Paz, op de grens van het woeste bergland. Vanuit Cochabamba was Che Guevara met zijn medewerker, Pachungo, de bergen ingetrokken en vanuit Cochabamba zou ik zijn legende en de man die El Garfio werd genoemd, najagen.


    Tegen de tijd dat ik de stad over smalle bergwegen met moordende bochten had bereikt, was het bijna donker. Ik reed langzaam langs de oever van de Beni tot ik het oude pakhuis zag en stopte vlak bij de muur van het gebouw. Met een van de sleutels die Hawk me gestuurd had, opende ik de voordeur en ging naar binnen. Binnen rook het oud en vochtig en ongebruikt. Ik trok de deur achter me dicht, knipte een potloodlantaren aan. De kleine eenpersoons helikopter stond in het midden van de ruimte, met de wentelwiek naar binnen geklapt. Hij was in onderdelen naar Cochabamba gevlogen en in het pakhuis in elkaar gezet.


    Het zou waanzin zijn te proberen mijn contact de eerste keer in het donker te leggen, dus rolde ik me op in de auto en ging slapen tot het eerste daglicht verscheen.


    Het pakhuis stond voorbij een scherpe bocht in de rivier op een verlaten strook vol hoog onkruid en moerasgras. Ik hoefde me niet ongerust te maken dat ik gezien zou worden terwijl ik de grote deuren opende, de lichte helikopter naar buiten rolde en de deuren weer afsloot. Ik klom in de machine en gebruikte een van de andere sleutels die Hawk me gestuurd had om de motor te starten. Hij kwam onmiddellijk tot leven en de wentelwiek begon te draaien. Enkele seconden later was ik los van de grond en steeg op naar de ochtendzon.


    


    6 APRIL


    


    Volgens Hawks instructies vloog ik de helikopter over het donkergroene, weelderige bergwoud en hield het kompas op het instrumentenpaneel nauwkeurig in het oog. Toen ik omlaag keek, zag ik waarom luchtverkenning zo weinig opleverde. Een heel leger had zich daar beneden kunnen verbergen in de natuurlijk gecamoufleerde ravijnen en dalen en op de beboste berghellingen.


    Ik vloog laag, bijna op boomhoogte. Nadat ik de rivier de Piray was overgestoken, wendde ik de helikopter naar het zuiden. Ik zocht een klein, vlak stuk land dat door een oranje baken gemarkeerd werd.


    Ik doorkruiste de streek systematisch en stond bijna


    op het punt het op te geven, toen mijn blik getrokken werd door een kleurflits rechts van me. Ik liet de helikopter scherp zwenken. Het oranje baken stond aan de rand van een ronde open plek die nauwelijks groter was dan de helikopter. Ik liet me zakken en kwam behoedzaam neer. Toen ik naar buiten klauterde, zag ik het pad dat Hawk had beschreven, van de overkant van de kleine open plek wegleiden.


    Ik liep snel het ongelijkmatige pad op.


    Het land was inderdaad wat de Bolivianen elevador noemden, een terrein dat bijzonder geschikt was voor guerrilla-activiteiten. Volgens Hawks instructies die ik gisteren via de radio had gekregen, zou ik na verloop van tijd een smalle richel bereiken. Aan de andere kant bevond zich een tapera, een verlaten Indiaanse hut.


    Ik vond de richel, klom eroverheen en zag de tapera. Ik liep naar de hut toe en twee mannen stapten uit het struikgewas rechts en links van het smalle pad. Ze hadden Marlin-336 geweren voor de jacht op groot wild. Met grimmige gezichten hieven ze de geweren op in een niet mis te verstaan gebaar.


    Ik bleef staan en zei: 'Che Guevara'. Onmiddellijk lieten ze de geweren zakken.


    'N3' vroeg een van hen. Ik knikte en liep op hen toe. Vier andere mannen kwamen uit de tapera te voorschijn en we schudden handen. Ze stelden zich voor: Olo, Antonio, Cesare, Eduardo, Manuel, Luis. Ik bekeek hen met enige trots. Hoewel ze waarschijnlijk zeer verschillend waren qua type en temperament, hadden ze één ding gemeen: elk van hen was een gezworen vijand van het Castro-regime en alles wat ermee samenhing. Elk van hen had martelingen ondergaan en zijn gezin zien vernietigen door de communisten. Hawk had hen van overal bijeengebracht. Olo, had hij me verteld, was twee jaar lang gemarteld in een van Castro's gevangenissen en had moeten toezien hoe zijn beide dochters wreed verkracht werden. Luis had gezien hoe zijn ouders als reactionairen waren geëxecuteerd. Eduardo had, aan handen en voeten gebonden, hulpeloos moeten toekijken hoe zijn vrouw gemarteld en verkracht werd, hoe zijn moeder werd geslagen tot ze aan een hartaanval overleed en hoe zijn zusters werden weggesleept waarna er nooit meer iets van hen gehoord was, omdat ze niet konden vertellen waarheen hun vader was gevlucht.


    Ik had Hawk, kortom, gevraagd me een kleine groep meedogenloze, fanatieke moordenaars te zenden, mannen die Che Guevara of El Garfio in hun haat zouden evenaren. Ze waren over mij en mijn doel ingelicht en in de heuvels gedropt om daar op me te wachten.


    Ze namen me mee naar de hut. Ze zaten aan het ontbijt en ik deed mee. We dronken maté, de sterke Latijns-Amerikaanse thee en aten huminta, broodjes van maïsmeel. Toen ik om me heen keek, zag ik dat er ruime voorraden met hen gedropt waren.


    Onder het eten maakten we plannen. 'We hebben een van de groepen van Guevara opgespoord,' zei Olo, terwijl hij in een broodje beet. Hij was een lange, brede man met enorme handen. Hij had blijkbaar tot mijn komst het bevel gevoerd.


    'Vergeet niet, amigo, dat we nog steeds niet weten of de man die we zoeken werkelijk Guevara is,' zei ik. Olo's ogen glansden kil. 'Voor ons is hij Guevara, tot we het bewijs krijgen van het tegendeel,' zei hij. 'De hoofdmacht van de bastardo kennen we nog niet, maar de rest heeft hij in kleine eenheden gesplitst.'


    'Volgens zijn dagboek had hij de laatste keer ook kleine groepen mannen uitgestuurd,' zei ik.


    'Maar alleen om een geforceerde mars naar een bepaald doel te maken of een nieuw kamp op te zetten,' antwoordde Olo. 'Deze keer stuurt hij ze erop uit als overvalgroepen en organiserende kadergroepen.'


    'Dan zullen we de groep aanpakken die jullie gevonden hebben,' zei ik. 'Hoeveel zijn het er? '


    'Zeven, acht, misschien tien,' zei hij. 'Dat is kinderspel voor ons, señor Carter.'


    'Mijn naam is Nick,' zei ik. 'Laten we gaan.' Luis liep naar de achterkant van de hut en kwam terug met een karabijn voor mij. Ik zag dat elk van hen ook een pistool en een mes had.


    Zonder onnodig gepraat, met een soort grimmige vastberadenheid, drongen we het dichte struikgewas in. Toen Hawk me, in die tent in Cairo, de opdracht had gegeven, had ik mijn eigen plan onthuld om Guevara te vinden - als het Guevara was. De aanwezigheid van deze mannen was het resultaat. Ik wist dat de guerrilla's alleen opgespoord konden worden door hun eigen tactiek op hen toe te passen - overrompelingsaanvallen, gevolgd door snelle terugtochten en zo hun strijdmacht aanvreten tot ze opgerold waren of tot een laatste verdediging werden gedwongen. De methode van de regering, die grote, onhandelbare troepenconcentraties tegen hen inzette, deed denken aan een poging om een konijn te vangen met sneeuw-schoenen aan. Het konijn bevond zich achter, voor en weer achter je, terwijl jij nog steeds probeerde een voet van de grond te krijgen.


    We liepen snel door het .bos en worstelden ons door het struikgewas, zo geruisloos als indianen. Opeens stak Luis, die vooropliep, een hand op. Iedereen bleef roerloos staan.


    Luis wees op een kleine, bruinachtige vogel die ons vanaf de lage tak van een boom bekeek. 'Cacare,' zei hij zacht. Ik kende de gewoonten van de vogel. Bij de nadering van mens of dier fladderde hij de lucht in en kondigde met hysterisch geschreeuw de aanwezigheid van de binnendringer aan. Eén cacare was beter dan tien waakhonden. Luis sloop voorwaarts, stap voor stap. Wij deden hetzelfde en bewogen lichtvoetig om de vogel niet aan het schrikken te maken. Luis had een stuk hout opgeraapt. Toen hij binnen het bereik van de cacare was, hief hij langzaam zijn arm op en liet de knuppel toen met ongelooflijke snelheid op de vogel neerkomen, die onmiddellijk dood was.


    Luis liet zijn adem ontsnappen. 'Hun kamp is vlak achter die bomen,' fluisterde hij.


    We verspreidden ons. Enkele ogenblikken later tuurde ik naar voren en iets omlaag naar drie tenten en enkele mannen die voor de tenten hun potje aan het koken waren. Hun geweren, voornamelijk Duitse en Amerikaanse uit de Tweede Wereldoorlog, stonden achter hen opgesteld, gereed voor onmiddellijk gebruik. Maar er was weinig kans dat ze gebruikt zouden worden.


    Op een knikje van mij opende mijn groepje een dodelijk vuur, een zo efficiënte verrassingsaanval, dat hij afgelopen was eer hij echt was begonnen. Olo en Manuel rende naar de tenten en ontdeden de lichamen van alles wat waarde had. Toen ze klaar waren marcheerden we terug naar de tapera.


    We liepen onbezorgd door het bos, toen we opeens mannen voor ons uit hoorden. We verspreidden ons en zochten dekking. Enkele ogenblikken later passeerde ons een andere groep guerrillasoldaten, die zich schijnbaar niet bewust waren van onze aanwezigheid. Daar vergisten we ons in.


    Ze waren ter hoogte van onze schuilplaats gekomen, toen ze opeens bleven staan, zich omdraaiden en een moordend vuur op het struikgewas loslieten. Ik hoorde geroep en zag ongeveer zes andere guerrillastrijders komen aandraven om aan de strijd deel te nemen. Ik begreep wat er gebeurd moest zijn. Ze waren op weg geweest om zich te voegen bij de groep die wij uitgeroeid hadden en hadden een verkenner uitgestuurd, die geschrokken verslag had uitgebracht.


    Ze konden ons in het struikgewas niet zien, maar bleven in het wilde weg schieten, een gespreid maar dodelijk vuur. Ik rolde verder in het struikgewas toen de kogels in de bomen sloegen en de struiken rondom me ontbladerden. Enkele van mijn mannen beantwoordden het vuur, maar de aanvallers drongen op met messen en machetes. Ik keek om me heen en zag dat Olo twee van de mannen van vlakbij neerschoot. We hadden ons van de aanvankelijke verrassing hersteld en schoten terug met veel meer nauwkeurigheid en effect. Ik legde een van de aanvallende guerrillastrijders neer met een schot tussen de ogen.


    Hun vuurkracht begon nu te minderen, omdat de mannen die nog op de been waren, zich gedesorganiseerd terugtrokken. Ik zag er een die gebukt wegrende en kreeg een idee. Ik dook op hem af en haalde hem neer met een vliegende schaar. Hij probeerde zijn jachtmes te gebruiken, maar daar maakte ik een einde aan met een snelle slag op de kaak. Hij bleef stil liggen.


    Zijn nog levende kameraden waren verdwenen, ze vluchtten weg door het struikgewas. Ik stond op en keek om me heen om te zien hoe we het er hadden afgebracht. Manuel had een oppervlakkige armwond en Antonio een geschaafd voorhoofd. Verder geen verwondingen. Ik trok de guerrillasoldaat, die ik gevangen had genomen overeind, zodra hij weer bij bewustzijn begon te komen.


    'Ik wil dat deze man teruggaat met de wetenschap wie hem gestuurd heeft,' zei ik. De angst in zijn ogen vervaagde toen hij besefte dat hij het er levend zou afbrengen.


    'Vertel El Garfio dat zijn dagen geteld zijn,' zei ik. 'Vertel hem dat de mannen der wrake hier in de bergen op jacht zijn naar zijn ziel, onder leiding van een Amerikaan.'


    'Hoeveel mannen heeft El Garfio? ' vroeg Olo de guerrillastrijder.


    'Dat weet ik niet,' antwoordde hij. Olo liep naar hem toe, legde een grote hand op de onderkant van zijn rug en sloeg de andere om zijn hals. Hij drukte, en de ruggengraat van de guerrillastrijder scheen te kraken. De man gilde. Olo liet hem vallen en bleef voor hem staan. Hij schopte hem hard tussen de ribben. 'Hoeveel?' vroeg hij.


    De man kreunde van pijn. 'Dat weet ik niet, echt niet,' hijgde hij. 'Dat heeft hij nooit aan iemand verteld en zijn eigen kader wordt apart gehouden van de anderen.'


    Ik legde een hand op Olo's arm. 'Dat is genoeg,' zei ik. 'Ik denk dat hij de waarheid spreekt. Onze vijand speelt het slim en houdt zijn troepen gescheiden tot hij gereed is voor een gecombineerde aanval op een bijzonder belangrijk doel.'


    Ik trok de man overeind. 'Ga,' zei ik. 'Je mag van geluk spreken.'


    Zijn blik zei me dat hij het daar volkomen mee eens was. Hij draaide zich om en begon te rennen, zo snel als het terrein maar toeliet.


    Mijn groep hervatte de mars terug naar de tapera. Daar aten we een voedzaam maal dat door Eduardo was toebereid, eenvoudig maar smakelijk. In een grote ijzeren pot kookte hij locro, een soep van rijst, aardappelen, verschillende soorten wortels uit de streek met charqui. De charqui, in de zon gedroogd vlees, was wild varken.


    Na het eten gingen we voor het vuur zitten; de avonden zijn koud en doordringend vochtig in de bergen. We praatten over onze volgende zet. Ik legde er de nadruk op dat ik geen aanvallen of confrontaties wenste als ik niet bij hen was.


    'Niet dat ik jullie capaciteiten niet vertrouw,' zei ik. 'Maar ik moet erbij zijn als we Che onder ogen komen. Ik moet er zeker van zijn dat het werkelijk Guevara is.'


    Ik bracht de nacht bij de mannen door. Het was een lange dag geweest en de harde vloer van de tapera voelde aan als een donsmatras.
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    De volgende ochtend kwamen we overeen dat zij zich, terwijl ik weg was, zouden bezighouden met verkenning en de opsporing van andere guerrilla-eenheden en me bij mijn terugkeer hun posities zouden melden. Ik wilde vroeg terug zijn in het pakhuis in Cochabamba en ik vertrok dus voor de zon boven de heuvels uitkwam. De terugreis verliep voorspoedig en weldra was ik weer op weg naar La Paz in de oude Ford die ik over de bochtige bergwegen stuurde.


    Vroeg in de middag was ik onopgemerkt het hotel binnengeglipt en was opnieuw Herr von Schlegel, de wapenhandelaar. Ik stuurde majoor Andreola een prijs waarvan ik wist dat hij te hoog was, maar die hem de kans zou geven met de procedure van het sjacheren te beginnen. De tweevoudige operatie om El Garfio te pakken te krijgen, was begonnen - op een uiterst succesvolle wijze. Op de ene of de andere manier, of door een combinatie van beide, zou ik spoedig oog in oog met de guerrillaleider staan.


    Ik at alleen in het hotel. Later, op mijn kamer, overwoog ik Hawk op te roepen om hem te vertellen dat hij zich zelf overtroffen had bij het uitkiezen van mijn mannen. Ik besloot het toch maar niet te doen; Hawk houdt niet van onnodige communicaties tijdens een karwei.


    Ik stond op het punt naar bed te gaan, toen er zacht op de deur werd geklopt. Ik gespte Wilhelmina onder mijn kamerjas en deed de deur open. Daar stond 1 eresina, die me, met de handen op haar heupen, koel bekeek. Ze droeg dezelfde groene rok, maar ditmaal een gele" blouse, die eveneens laag uitgesneden en strak was.


    'Heb je besloten aan El Garfio te verkopen? ' vroeg ze..


    'Kom binnen,' zei ik. 'Ik heb niets besloten - nog niet. Maar het is mogelijk dat ik het doe.'


    Ze glimlachte, een trage, luie glimlach, en slenterde de kamer binnen. Ik keek hoe ze langs me liep, soepel, gracieus, en het kostte me de grootste moeite haar niet een klapje op het welgevormde achterste te geven toen ze me passeerde.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 4


    


    Teresina ging zitten en vestigde die koele ogen op me. Ik had slechts een broek en de kamerjas aan. Ik schonk twee bourbons met water in, gaf er een aan haar. Ze zat met haar slanke benen onder zich opgetrokken, haar rok omhoog, zodat de verrukkelijke, verleidelijke buiging van haar dij zichtbaar werd. 'Erg mooi,' zei ik en gebaarde met mijn glas. Ze bewoog zich niet, knikte alleen instemmend.


    'Señor Von Schlegel,' begon ze, en ik onderbrak haar onmiddellijk.


    'Nick,' zei ik. 'Ons laatste gesprek was geëindigd met de mogelijkheid dat we elkaar beter zouden leren kennen, weet je nog? '


    Haar blik werd iets minder koel. Mijn ogen gleden bewonderend over haar heen, van de welgevormde benen naar de lange, slanke vingers die het glas vasthielden.


    'Gisteren heb ik een paar maal geprobeerd contact met je op te nemen... Nick' zei ze, met de nadruk op mijn naam. 'Je was er maar steeds niet.'


    Dat laatste was een onuitgesproken vraag.


    'Ik was op bezoek bij een oude vriendin in Sucre,' zei ik. 'Ze vroeg me te blijven logeren.'


    'Een vriendin? ' Haar wenkbrauwen gingen omhoog. 'Heb je hier in Bolivia een vriendin? '


    'Ik heb haar leren kennen toen ze in Europa was,' zei ik en dronk mijn glas leeg. Teresina dronk ook uit en ik schonk ons nogmaals in.


    'Ik neem aan dat het de moeite van de reis waard was,' zei ze ijzig. Het was moeilijk niet te glimlachten. Vrouwen zijn allemaal hetzelfde, snel jaloers, zelfs zonder recht of reden. Het gevoel is altijd aanwezig, even onder de oppervlakte.


    'Erg de moeite waard,' zei ik. 'Maar ze is geen typisch Boliviaanse vrouw. Ze is half-Duits en erg warm en aanhankelijk.'


    'Wat bedoel je daarmee? ' snauwde Tersina.


    'Ik heb gehoord dat Boliviaanse vrouwen nogal bloedeloos zijn in ..... alles wat ze doen,' zei ik nonchalant. 'Ze hebben me verteld dat het bloed dun wordt door de grote hoogte waardoor hun... eh... hartstocht bekoelt.'


    'Wat een onzin!' Haar ogen flikkerden en ditmaal glimlachte ik. De reactie was automatisch geweest, geuit met een kostschoolachtige verontwaardiging. En zelfs terwijl ik glimlachte, was ik nieuwsgierig naar dit 'boerenmeisje'. Haar woede zakte even snel als hij opgelaaid was en ik zag dat ze achterdochtig naar me keek.


    'Dat zei je alleen maar om mijn reactie te zien, hè? ' vroeg ze.


    'Zoiets zou ik nooit doen,' protesteerde ik. Ze hief het glas naar haar lippen en mijn ogen dwaalden weer af naar de prachtige buiging van haar dij. Ik vroeg me af hoe dit merkwaardige, intelligente meisje in bed zou zijn. Ik kon me haar moeilijk voorstellen terwijl ze door de heuvels trok met Che Guevara of El Garfio of wie het ook was. Toch was ze hier als afgevaardigde van de guerrillaleider.


    Ze bewoog zich en haar borsten spanden tegen haar blouse. Mijn kamerjas viel open en ik zag dat ze naar mijn naakte borstkas keek, die even gebruind was als haar olijfkleurige huid, en waarvan de spieren hard en strak waren.


    Ik besloot het erop te wagen en te zien wat er zou gebeuren. Er waren dingen die ik wilde weten en een vrouw in bed is van meer dan alleen haar kleren ontdaan. Op de juiste manier opgewarmd, door begeerte naar het toppunt van extase gedragen, heeft een vrouw in bed, als een matador in de arena, haar ogenblikken van waarheid.


    'En als ik je vertel dat majoor Andreola me een erg aantrekkelijk bod heeft gedaan? ' vroeg ik en ging naast haar zitten.


    Ze haalde haar schouders op. 'Dat was te verwachten.'


    'En als ik je vertel dat ik overgehaald kan worden om aan Al Garfio te verkopen? ' drong ik aan. 'Maar dan zou er iets meer dan geld op tafel moeten komen.'


    'Waarom zou je aan El Garfio verkopen als het bod van de regering zo aantrekkelijk is? ' vroeg ze. 'Voor een man als jij is geld toch geld.'


    Ik grinnikte tegen haar. 'En vrouwen zijn vrouwen,' zei ik.


    'Je bent bang dat de Boliviaanse regering erachter zal komen,' zei ze, zonder op de laatste opmerking te reageren.


    'Nee,' zei ik. 'Ik geloof alleen dat El Garfio meer behoefte heeft aan mijn materiaal dan de regering. Hij zou een zekere klant voor meer zijn terwijl de regering uit vele bronnen kan putten.'


    Ik zag woede in haar ogen. 'Dat staatje niet aan,' zei ik. 'Waarom niet? Het enige wat je wilt is dat ik aan je leider verkoop. Mijn redenen zijn onbelangrijk.'


    'Redenen zijn altijd belangrijk,' kaatste ze terug.


    'Met mijn wapens kan El Garfio werkelijk revolutie maken,' zei ik. 'En ik heb er veel meer beschikbaar - tegen een zekere prijs. Ik ben bereid met je samen te werken.'


    Ik liet mijn hand heel zacht en langzaam langs haar arm en in de blouse glijden tot aan de schouder. Ik, streelde de binnenkant van haar arm. Ze reageerde niet, maar ik zag dat het haar moeite kostte.


    'Ik kan aan El Garfio én de regering verkopen,' zei ik. 'Als je aan El Garfio verkoopt, verkoop je aan niemand anders in Boliva, dat kan ik je wel vertellen,' zei ze koud. Ik streelde nog steeds, langzaam en zacht, haar arm met mijn platte handpalm.


    'Dat kan me niet schelen,' zei ik. 'Als hij koopt, kunnen de anderen me niet schelen. Maar op het moment van aflevering wil ik El Garfio zien.'


    Ze trok haar arm weg en keek me verbijsterd aan. 'El Garfio zien? ' hijgde ze. 'Ik... ik geloof niet dat ik dat kan regelen.'


    'Waarom niet? ' vroeg ik.


    'Dat... dat kan niet,' stamelde ze. 'Hij laat dergelijke afspraken door niemand maken.'


    Ik stond op en keek op haar neer. 'Dan zal ik een andere manier moeten vinden om El Garfio te bereiken,' zei ik bruusk. Ik was verrast door de plotselinge blik van angst in haar ogen, een angst vermengd met woede.


    'Waarom zou je dat doen, als ik hier ben om de transactie te regelen, als dat de bedoeling is? ' vroeg ze, en in haar agitatie vloeiden de woorden bijna ineen.


    'Maar je zegt dat je me niet kunt helpen om El Garfio te ontmoeten,' zei ik. 'En dat is een voorwaarde als hij wil kopen.'


    'Ik zei dat het erg moeilijk zou zijn,' zei ze, rustiger nu. 'Ik zei niet dat het onmogelijk was. Als je besluit om te verkopen, zal ik de volgende stap ondernemen. Maar eerst moet ik weten dat je aan hem wilt verkopen.'


    'Is het belangrijk dat ik via jou handel als ik zaken doe met El Garfio? ' vroeg ik.


    'Ja,' zei ze en de oprechtheid van die repliek van één woord was onmiskenbaar. Ik vroeg me af waarom het zo belangrijk was. Had El Garfio haar deze opdracht bij wijze van proef gegeven? Misschien moest ze laten zien wat ze waard was. Of misschien wilde ze laten zien wat ze waard was. Het enige waar ik zeker van was, was dat ze er duidelijk de hand in wilde hebben, als ik besloot aan El Garfio te verkopen. Waarom, vroeg ik me af; het intrigeerde me.


    Ik moest het te weten komen en ik wist dat de enige kans die ik had in bed lag. Ik nam een snel, zelfopofferend besluit. Met Teresina naar bed gaan zou een gewettigde daad zijn van mijn kant, noodzakelijk in de uitoefening van mijn functie. Ik grinnikte in mezelf, beseffend dat Hawk verrukt zou zijn van die redenering. Eerlijk gezegd zou dat donkerogige, merkwaardig fijngevoelige wezentje naast me een stenen standbeeld hebben kunnen opwinden en dat was ik geenszins. Ik veranderde van tactiek.


    'Vertel me eens iets over je zelf, Teresina,' zei ik en legde mijn hand op haar glanzende, zwarte haar. 'Hoe komt het dat zo'n mooi meisje lid van een guerrilla-bende wordt? '


    Ze glimlachte en keek naar me op. 'Hoe komt het dat zo'n knappe man zo'n gewetenloze wapenhandelaar wordt? ' kaatste ze terug.


    'Ik was eerst,' zei ik.


    Ze haalde haar schouders op.'Er is niets opwindends aan mijn verhaal. Ik ben op een boerderij in de bergen geboren. Zoals alle andere, was het een arme boerderij en in families zoals de mijne vindt El Garfio zijn volgelingen. Het is weer eens iets anders dan voor de beesten zorgen, de grond bewerken en cacaobladeren plukken.'


    Ik hield mijn gezicht onbewogen terwijl ik keek hoe ze haar glas leeg dronk. Als die handen ooit boerenwerk hadden verricht, was ik bereid een baal hooi op te eten. Mijn waarschuwingssysteem zoemde dringend.


    'Wat voor beesten hadden jullie op de boerderij? ' vroeg ik.


    'Schapen,' zei ze, en voegde er snel aan toe: 'geiten en varkens.'


    'Wat voer je ze hier in Bolivia? ' vroeg ik.


    'O, het gewone spul,' zei ze. 'Hetzelfde als ze overal voeren.'


    Goed geprobeerd, pop, dacht ik grimmig, maar niet goed genoeg. Het was een vlotte uitvlucht, alleen zou een boerenmeisje onmiddellijk opgerateld hebben welke soort voer, en ook hoeveel. Ik had mijn ogen op haar gericht gehouden terwijl we spraken, om de begeerte tot haar te laten doordringen. Nu boog ik me, met openhangende kamerjas naar haar toe, en nam haar kin in mijn hand.


    'Ik denk dat je erg op me gesteld zou kunnen raken, Teresina,' zei ik. 'Als ik niet zo "gewetenloos" was.' In haar ogen gloeide een donker vuur. 'Je bent een man die moeilijk te weerstaan is,' gaf ze toe.


    'En jij zit vol met idealistische gedachten,' zei ik. 'Maar ik kan je ze laten vergeten, voor een poosje tenminste.'


    'O ja? ' zei ze en in haar ogen stonden de onuitgesproken woorden: probeer het maar.


    Ik boog me omlaag en kuste haar, aanvankelijk zacht, daarna drukte ik haar lippen open met de mijne. Mijn tong fladderde over haar gescheiden lippen, in haar mond. Ze probeerde me weg te duwen, maar ik hield haar te stevig vast. Ik drukte mijn naakte borst tegen haar zwoegende borsten, tot ze zich tenslotte kon losrukken.


    'Nee,' zei ze. 'Nee, ik... ik wil niet.'


    'Teresina, wat voor boerenmeisje ben jij? ' vroeg ik en legde mijn hand in haar nek. Het was een opzettelijke stoot onder de gordel. 'Ik heb nog nooit gehoord van een boerenmeisje dat niet in de natuur gelooft.'


    Ik kuste haar weer, harder ditmaal, en het mijn tong in haar mond spelen, terwijl ik haar hoofd stevig vasthield. Ze probeerde tegen te stribbelen, maar haar handen hadden geen kracht en haar open mond reageerde met een onafhankelijke begeerte. Haar handen lagen nu op mijn borst en ze spande en ontspande ze, terwijl ze streed tegen haar eigen begeerte. Ik wilde dit opwindende meisje hebben, maar ik hield me in, vastbesloten elke mogelijke truc te gebruiken om haar tot het kookpunt te brengen waar naakte begeerte alle voorwendsels - en voorzorgsmaatregelen - zou wegvagen.


    Ik trok me terug en hield haar gezicht met één hand tegen mijn borst. 'Het is lang geleden dat je een man hebt gehad,' zei ik, in een gok die niet helemaal blind was. Ik bespeurde de honger in haar.


    'Waarom zeg je dat? ' vloog ze op, en ik wist dat ik doel getroffen had.


    'Zeg maar dat ik het mis heb,' zei ik.


    'Ik... ik geef me niet gemakkelijk,' zei ze afwerend. 'Misschien ben ik te kieskeurig.'


    'En misschien om de verkeerde redenen,' zei ik, terwijl ik haar ruw, bijna wreed op de bank drukte. Ik gaf haar geen tijd te antwoorden, terwijl ik mijn hand in de open hals van de blouse stak en een van haar borsten omvatte. Op hetzelfde moment smoorde ik haar mond met de mijne en liefkoosde haar lippen met mijn tong. Ik trok haar zachte borst uit de blouse en ze hijgde. Haar armen om mijn nek spanden zich onbeheerst.


    'Nee, nee,' hijgde ze, terwijl haar borsten reageerden op mijn aanraking en de zachte tepels vol verwachting omhoogkwamen. Ik streek zacht met mijn duim over de tepels en Teresina maakte geluidjes van protest die zinloos waren. Haar gesloten ogen en harde tepels, haar koortsachtige greep op mijn nek, haar trillende buik - die vormden het werkelijke antwoord.


    Met een snelle beweging trok ik de blouse over haar hoofd uit. Ze deed haar ogen open en ik zag de begeerte en de angst erin vermengd. Ik verjoeg de angst, zodat alleen de begeerte overbleef, terwijl ik me naar voren boog en haar borst in mijn mond nam en de tepel met mijn tong bespeelde.


    Teresina slaakte een halfluide kreet van genot. Ze kronkelde en riep, en opnieuw zeiden haar lippen één ding, terwijl haar lichaam iets anders zei. Ten slotte hield ze op met protesteren en keerde zich met verrassende tederheid naar me toe. Ze trok mijn hoofd zacht tegen haar borst.


    'Doe het nu, Nick,' zei ze met gesloten ogen.


    Ze lag naakt naast me en onze lichamen waren tegen elkaar gedrukt. Ze hield mijn gezicht een ogenblik in haar handen, drukte het toen weer tegen haar borsten en tegen de zachte, frisse huid van haar buik. Er school gratie in haar bewegingen en een bekoorlijke tederheid terwijl ik haar dijen liefkoosde en haar warmte op mijn aanraking wachtte. Ze zuchtte en er gleed een glimlach over haar gezicht.


    Ik liefkoosde haar diepste innerlijk, luisterde naar de zacht smekende stem, keek naar de gracieuze, delicate bewegingen van haar armen, haar handen. Als Teresina een boerenmeisje was, had ik nog nooit zo'n boerenmeisje gezien. In dit moment van begeerte was ze vol tederheid en haar gebaren en bewegingen wezen niet op de boerderij, maar op raffinement en cultuur. Maar terwijl ze haar benen voor me ophief, duwde ik deze berekende waarnemingen terzijde en ging volledig op in de vreugde van haar lichaam.


    Ik wist dat ik op den duur te weten zou komen wat Teresina in werkelijkheid was. Op dit moment was ze een lieflijk, smachtend, kronkelend meisje, dat wachtte op wat ik haar kon geven, bereid me haar eigen schatten aan te bieden. Teresina's gretige zuchten klonken luider en langer toen ik in haar schoof, tot ze met een siddering vanuit haar diepste ziel tot me kwam en enkele ogenblikken later lagen we bij elkaar in de vrede van sensuele vervulling.


    De dingen waaraan ik had gedacht vloeiden weer in me terug in de warme nasmaak van de liefde. In de momenten waarop de hartstocht de overhand had gehad, had Teresina meer onthuld dan haar lichaam. Ze was hartstochtelijk en gretig geweest, maar met een raffinement, een delicaatheid, die aangeboren waren. Een dame bedrijft de liefde anders dan een hoer. In Teresina was niets te bespeuren van de aardsheid die typerend is voor het soort meisje dat ze voorgaf te zijn. Ik was ervan overtuigd: ze was geen eenvoudig boerenmeisje. Ik wist niet wat voor spel ze speelde, ik wist alleen dat ze maar deed alsof.


    Het verbaasde me daarom niet toen ze mijn wang streelde en met een toets van droefheid zei: 'Je bent geweldig. Ik wilde dat we het zo konden houden en de rest van de wereld vergeten.'


    Ik nam een zachte borst in mijn hand en ze drukte haar hand over de mijne. 'Ik weet wat je bedoelt,' zei ik. 'Het zou fijn zijn, hè? '


    Ze legde haar hoofd tegen mijn schouder en streek zacht met haar hand over mijn lichaam. Ze lag rustig tegen me aan, bewoog af en toe haar hand en haar been lag gedeeltelijk over mijn buik. Maar we konden de wereld niet vergeten, ik niet en zij niet, en ten slotte richtte ze zich op een elleboog op en trok de gele blouse zedig over haar naakte borsten. Ze keek me ernstig aan.


    'Zul je nu aan El Garfio verkopen? ' vroeg ze.


    'Het klinkt alsof het je zou spijten als ik het deed,' zei ik verrast.


    Dat is onzin,' zei ze snel. 'Ik wil het alleen maar weten, nu je gekregen hebt wat je wilde hebben.'


    De bitterheid in haar stem was duidelijk. Maar ik mocht doodvallen als ik begreep waarom. Ze was een verwarrend wezentje, deze Teresina.


    'Misschien wil ik nog wel meer,' zei ik nonchalant. Haar ogen zochten de mijne en ik zag er woede, vermengd met droefheid in.


    'Dat dacht ik wel,' zei ze. 'Jammer dat je het om de verkeerde redenen verlangt.'


    Ik pakte haar vast en trok haar naar me toe. 'Begeerte is een reden op zich zelf,' zei ik. 'Vond je het niet plezierig? Misschien kan ik het nog beter doen.'


    Ik streelde haar zachte, volle borsten weer. Onmiddellijk drukte ze haar benen tegen me aan en kronkelde en kreunde, ze streed tegen zich zelf.


    'Hou op! ' hijgde ze. 'Hou op... alsjeblieft. Goed, ik vond het fijn... veel te fijn.' Ze trok zich los. 'Het spijt me dat het moest gebeuren om de reden waarom het gebeurd is.'


    'Het is gebeurd omdat we naar elkaar verlangden,' zei ik.


    'Ja, maar er waren ook andere redenen,' antwoordde ze, met haar gezicht tegen mijn borst gedrukt en die vreemde droefheid in haar stem. 'Het is jammer van die andere redenen. Afgezien daarvan, zou het het meest volmaakte voorval in mijn leven geweest zijn.' Ik wist dat ze bedoelde dat ik haar als onderdeel had willen hebben van de prijs waartegen ik aan El Garfio zou verkopen. Ze besefte niet dat ik had gewild dat ze dingen over zich zelf zou ontdekken die ze nu opnieuw onthulde. De gevoeligheid die ze toonde, paste niet bij een boerse achtergrond. Meer en meer begon ik te geloven dat ze een goed opgevoede, toegewijde revolutionaire was, misschien een uit de hogere stand gedeserteerd meisje, waarschijnlijk naar Bolivia geëxporteerd, evenals Che Guevara. Che was een man die de wereld kende; waarschijnlijk redeneerde hij dat het bij de rol paste om haar als een eenvoudig boerenmeisje op pad te sturen. Ik keek toe hoe ze de rest van haar kleren aantrok en wist één ding: wat de reden voor deze maskerade ook mocht zijn, ze was een verrukkelijk wezen om naar te kijken en te bezitten.


    Bij de deur draaide ze zich om en keek me aan. 'Ik kom morgen terug. Misschien heb je dan je besluit genomen.'


    'Als je ervoor zorgt dat ik El Garfio te spreken kan krijgen, zien we wel,' zei ik. 'Je hebt een paar dagen de tijd. Ik moet morgen weer weg. Vertel me waar ik contact met je kan opnemen als ik terugkom.


    'Nee.' Ze schudde haar hoofd. 'Dat is onmogelijk. Ik neem wel contact met jou op.'


    Ze vertrok en ik deed de lichten uit en strekte me op het bed uit. Ze had iets zeer waars gezegd: onder andere omstandigheden zou, wat er gebeurd was, werkelijk volmaakt zijn geweest...
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    Het was een grauwe dageraad en het zou, zag ik, een grauwe dag worden. Die Boliviaanse motregen, de schilcheo, kwam omlaag terwijl ik de haveloze oude Ford weer naar Cochabamba reed en de helikopter uit het pakhuis duwde.


    Ik heek behoedzaam om me heen eer ik opsteeg en een ogenblik later zat ik veilig in de lucht, koersend naar de bergen. Ditmaal kostte het me geen moeite het oranje baken en de kleine open plek te vinden. Ik zette de helikopter aan de grond en haastte me via het smalle pad naar de tapera.


    Manuel kwam naar buiten met zijn karabijn toen ik naderde. Zodra hij zag dat ik het was, liet hij het wapen zakken.


    'Goeiemorgen, Nick,' zei hij. 'Ik was er eerst niet zeker van dat jij het was.'


    Er kwam verder niemand achter hem naar buiten, wat me verbaasde.


    'Ben je alleen? ' vroeg ik.


    'De anderen zitten in de hut,' zei hij. 'Het is geen beste ochtend. Cesare, Eduardo, Olo en Luis zijn allemaal ziek. We hebben gisteravond yuca gekookt en het was zeker niet goed gekookt, want nu hebben ze allemaal buikpijn. Alleen Antonio en ik zijn eraan ontkomen.'


    Hij keerde zich om naar de tapera en ik volgde hem. Binnen zag ik ze allemaal klaar staan met hun geweer en ze zagen er mager en geelachtig uit.


    'Wat doen jullie op? ' vroeg ik.


    'Jij bent gekomen. We gaan met je mee,' zei Olo. 'Onzin,' zei ik. 'Ik kom wel weer terug.'


    'Nee,' zei hij. 'We voelen ons nu goed genoeg. En als we een paar guerrillasoldaten neerleggen, zullen we ons nog beter voelen.' Ik zag de vastbeslotenheid in zijn ogen.


    'We hebben weer een kleine groep van Che Guevara ontdekt,' vervolgde Olo en zijn stem klonk opgewonden. 'Deze groep houdt zich bezig met het overvallen van de gondolas die drie keer per week over de weg door het ravijn passeren.'


    Ik wist dat gondola het Boliviaanse woord voor een kleine bus was. 'Ze nemen de passagiers hun geld af, maar wat erger is, door de overvallen wordt hun sterkte rondgebazuind. Dat maakt indruk op de boeren en maakt het gemakkelijker voor de bastardo om mannen te werven.'


    'Het nieuws verspreidt zich snel in deze bergen,' zei Luis. 'Het bericht van onze overval is al rondgegaan. We hebben gehoord dat de guerrillaleider woedend is.'


    'We zijn naar een dorp twee kilometer verderop geweest,' legde Cesare uit. 'Om een onderzoek in te stellen en misschien een chaco met wat jocos en choclos te vinden. Een oude vrouw vertelde ons het nieuws van een gevecht tussen twee guerrillagroepen.' Ik lachte. 'Mooi zo,' zei ik. 'Hebben jullie iets op de chaco gevonden? ' Een chaco was een stuk land dat gecultiveerd genoeg was om groenten of fruit te telen. 'Jocos' waren de smakelijke wintermeloenen en 'choclos' zoete maïskolven.


    'We hebben choclos en joclos teruggebracht,' zei Olo. 'Maar nu gaan we op die bende af die de gondolas overvalt, ja? Ze hadden hun kamp op ongeveer een dagmars, maar misschien hebben ze het verplaatst.'


    'Dan zullen we er niet naar op zoek gaan,' zei ik. 'we nemen gewoon een voorbeeld aan de geschiedenis van het Amerikaanse Westen.' Ik zag dat hun ogen attent begonnen te glinsteren. 'Jullie zeiden dat ze de gondolas overvallen die over de ravijnweg passeren. We slaan toe als ze de volgende gondola aanhouden. Dan slaan we twee vliegen in één klap. Ze zullen niet op hun hoede zijn voor een aanval en de passagiers zullen zeker het nieuws rondvertellen over onze tegenaanval.'


    'Magnifico! ' riep Olo uit, terwijl zijn gerimpelde gezicht in een brede grijns vertrok. 'We gaan! '


    Ze gaven me een opgerolde poncho die als slaapzak dienst kon doen en we gingen op weg. We liepen, met Luis voorop, tot het licht onzeker begon te worden. Toen de avond de voortgang langzaam en moeilijk maakte, stopten we.


    'We zijn er bijna,' zei Luis. 'Net over die smalle richel daar.' Hij haalde wat chankaka te voorschijn, kandij van ongeraffineerde suiker, vol energie en natuurlijke zoetheid. Het was verwarmend en we rolden ons op in onze poncho's en lieten ons door de motregen in slaap zingen.
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    De zon scheen niet de volgende ochtend, maar de verandering in temperatuur was voldoende om ons te wekken. Luis had gelijk gehad. Vlak achter een smalle richel kwamen we aan de rand van een weg die door een ravijn liep. We hurkten in het struikgewas langs de weg.


    'De guerrillagroep komt van de overkant van de weg,' zei Olo. 'We hebben ze in de gaten gehouden en ze doen steeds hetzelfde.'


    'Wanneer komt de gondola? ' vroeg ik.


    Olo grinnikte zacht. 'Als de chauffeur zin heeft om te rijden en de bus zin heeft om vooruit te gaan,' zei hij. Ik installeerde me voor een mogelijk lange periode van wachten, met de poncho onder me op de vochtige grond. We zwegen omdat we aan de overkant van de ravijnweg vage bewegingen in het struikgewas zagen, wat betekende dat de guerrillastrijders gearriveerd waren. Ik begon kramp te krijgen en er waren uren voorbijgegaan eer ik het vage geluid hoorde van een moeizaam zwoegende motor. Eindelijk verscheen de bus, langzaam door het ravijn rijdend.


    Het was een oude schoolbus waarop een hoog bagagerek was gebouwd, dat volgeladen was met tassen en koffers en rugzakken. De bus kwam op onze hoogte, reed langzaam verder en toen sloegen de guerrillasoldaten aan de overkant van de weg toe. Twee van hen renden naar de voorkant van de bus en schoten voor de chauffeur langs, die onmiddellijk afremde. De anderen - ongeveer zes in totaal - vormden een rij en richtten hun geweren op de verschrikte passagiers.


    De passagiers begonnen één voor één uit de bus te stappen met hun handen in de lucht. Ik keek naar Olo en knikte. De guerrillastrijders stonden naast de bus en stootten de passagiers met hun geweren aan om ze sneller te laten stappen. Voor de goede schutters die ik bij me had, vormden ze een gemakkelijk doelwit. Het enige wat we hoefden te doen, was nauwkeurig te richten om geen passagiers te doden.


    Ik hief mijn karabijn op, mikte en vuurde. De anderen achter me schoten vrijwel als één man. De guerrilla-soldaten vielen neer als speelgoedsoldaatjes die door een nijdig kind worden omgegooid. We renden de weg op. De passagiers, nu tweemaal zo bang, stonden roerloos. Toen we ze weer in de bus duwden, wisten ze nog niet precies wat er zich onder hun verbijsterde ogen had afgespeeld.


    'El Garfio heeft niets te betekenen,' zei ik tegen de chauffeur, terwijl de anderen luisterden. 'Ga terug naar jullie dorpen en vertel dat je gezien hebt hoe zijn mannen zijn neergelegd. Vertel ze dat hij opgejaagd zal worden door degenen die eens en voor al een eind aan zijn stelen en moorden zullen maken. Vertel iedereen dat het een zekere dood betekent je bij hem aan te sluiten.'


    We keken toe hoe de gondola langzaam wegreed en gingen toen op de terugweg. Tot nu toe hadden we geluk gehad bij onze ontmoetingen met de guerrillagroepen, hoewel het het soort geluk was geweest dat in wezen een kwestie is van zorgvuldige voorbereiding en training. Het zou, wist ik, niet altijd zo gaan en ik vroeg me af wanneer we op echte moeilijkheden zouden stuiten.


    Het was donker toen we bij de tapera kwamen. Olo en de anderen die ziek waren geweest, schenen op het punt in te storten. Ze hadden de grens van hun lichamelijke kunnen overschreden en nu kreeg de uitputting de overhand.


    Ik schudde handen en liep door de duisternis van het dichte woud terug naar de open plek met de helikopter. Gelukkig was het pad redelijk zichtbaar en ik zag kans er niet vanaf te raken.


    Toen ik naar Cochabamba vertrok, wat de regen eindelijk opgehouden. Ik kwam er in het donker van de vroege ochtend aan en het was bijna dag toen ik in de oude Ford La Paz binnenreed. In mijn suite in het hotel borg ik de vuile kleren die ik had gedragen op, nam snel een douche en viel weer in bed als Nicholaus von Schlegel, wapenhandelaar.
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    Gelukkig ben ik een gezonde slaper en herstel ik me snel van vermoeienissen. Ik zeg: gelukkig, omdat mijn telefoon midden op de ochtend ging om aan te kondigen dat señorita Yolanda Demas op weg naar boven was. Ik had mijn tanden gepoetst en trok net een broek aan toen ze aanklopte. Ik deed, alleen in broek gekleed, open en zag dat ze me met belangstelling opnam. Ze had de alpacamantel weer aan, maar eronder droeg ze een eenvoudige wijnrode jurk met een ritssluiting van voren, die van boven naar beneden liep. Ze was vrij kort maar de vloeiende lengtelijnen flatteerden haar en haar borsten stonden strak tegen het eenvoudige lijfje dat ik kon zien. Maar ik was me vooral bewust van de volle, sensuele lippen en de smeulende ogen die op een innerlijke vulkaan wezen.


    De lippen pruilden ontevreden.


    'Ik had verwacht dat je me zou bellen,' zei ze en wierp haar mantel op een stoel. 'Zeker na waar we de vorige keer dat ik hier was over gepraat hebben.'


    Ik glimlachte. 'Je bedoelt, dat we elkaar beter moesten leren kennen? Ik heb het niet vergeten, maar ik heb het te druk gehad.'


    'Heb je een ander bod gekregen? ' vroeg ze. 'Je zei dat je mij de kans zou geven je meer te bieden.'


    Ik glimlachte nu in me zelf en dacht aan Teresina. Ik zou blij zijn dit weelderige wezen een kans te geven me meer te bieden.


    'Je bent erg aanhoudend, Yolanda,' zei ik plagend. 'Eerlijk gezegd heb je me wakker gemaakt. Ik heb vannacht tot heel laat zitten werken.'


    'Op de St. Angela Academie hebben ze ons geleerd door te zetten,' zei ze en streek met haar tong over haar lippen. Maar dat hebben ze je bepaald niet op St. Angela geleerd, dacht ik, en keek haar aan.


    'Ik heb verschillende aantrekkelijke aanbiedingen gehad,' zei ik.


    Ze kwam naar me toe en legde haar handen op mijn borst. Ze voelde heet aan op mijn blote huid. 'Ik kan je evenveel geld en nog iets anders bieden,' zei ze, terwijl ze met nu vurig smeulende ogen naar me opkeek.


    'Bewijs het,' zei ik.


    Ze sloeg haar armen om mijn nek. Ze kuste me, maar hield zich in. Ik rukte aan de rits, trok hem helemaal open. Ze stapte achteruit toen de jurk openviel en het verbaasde me te zien dat ze geen beha droeg, slechts een roze slip. Haar borsten waren magnifiek, ze stonden recht naar voren, streefden omhoog en waren aan de onderkant van de tepels geplet zodat ze een ronde, opwaartse lijn kregen.


    Ze keek me aan en haar adem ging sneller, haar ogen stonden wild en donker. Langzaam schoof ik de jurk van haar schouders en liet hem vallen. Mijn handen gleden over haar prachtige schouders omlaag naar haar borsten. Ze drukte mijn handen op de borsten en duwde zich tegen me aan terwijl haar mond openging en haar tong als een wilde slang heen en weer schoot. Ze trok aan mijn broek tot ik naakt vóór haar stond, toen rukte ze haar slipje omlaag. Ze kwam weer op me af en ik zag een bijna verbeten glans in haar ogen, alsof ze aan een wedstrijd moest beginnen. Ze was agressief, woest, bijna wreed. Ze drukte zich tegen me aan toen ik haar optilde en naar de slaapkamer droeg. Op het bed klemde ze zich met kreten van genot aan me vast, rukte zich uit mijn armen los om mijn lichaam met handen en lippen te verkennen. Toen viel ze op me en haar bovenlichaam wentelde en drukte en ze bereed me kreunend en hijgend in seksuele woede. Ik werd meegesleurd door haar hartstocht, beantwoordde haar agressiviteit en ging nog verder toen ze het in gretige extase uitschreeuwde.


    'Meer, verdomme,' hijgde ze. 'Meer, meer. Harder... nu.' Hoe bruter mijn liefkozingen werden, des te heftiger reageerde ze, met een gretigheid en een wreedheid van zich zelf. De hooghartige, koele façade was omvergehaald. Ze was de merrie in drift, gloeiend van verlangen naar de hengst en ze gebruikte trucs en taal die niemand haar ooit op de St. Angela Academie had geleerd.


    Ik dook in haar en ze kromde haar bovenlichaam in krampen van wilde extase, afwisselend kreunend en vloekend. Ik besefte opeens dat dit het boerenmeisje was - aards, ongeremd, animaal. Terwijl ze kwam, sloeg ze haar korte benen als een klem om mijn middel en haar gladde, ronde buik zwoegde als een cilinder op hoge snelheid.


    Evenals Teresina had Yolanda haar ogenblik van de waarheid, dat ogenblik waarop hartstocht alle pretentie aan de kant veegt. De heerszuchtige, stijve mijneigenares ontpopte zich als een aardse, primitieve deerne. Beide vrouwen deden alsof, gaven zich uit voor iets dat ze niet waren. Waarom, vroeg ik me af, toen ik naast Yolanda lag en die magnifieke borsten bewonderde. Haar weelderige lichaam was geweldig opwindend, zoals tuimelende watervallen en wilde stormen opwindend zijn. Waarom die dubbele maskerade? Ik moest erachter zien te komen.


    Ik zag hoe Yolanda opstond, naar de zitkamer liep en met haar jurk terugkwam.


    'Tevreden? ' vroeg ze en knielde naast me om haar borsten tegen mijn bovenlichaam te drukken. Ze bewoog zich opwaarts en wreef ze over mijn gezicht. Terwijl ze zich omlaag bewoog en ophield, zag ik dat ze bereid was opnieuw te beginnen. Maar ik besloot het niet te doen. Ik was in een merkwaardig dubbelspel terechtgekomen en ik moest erover nadenken. Ik vond het vervelend haar die weelderige borsten te zien bedekken, maar ik ging zitten en keek toe hoe ze zich aankleedde.


    'En? ' vroeg ze, weer geheel de hooghartige dame. 'Krijg ik de wapens? '


    'Ik moet wachten op het uiteindelijke bod van de regering,' scheepte ik haar af. 'Als ik dat ontvangen heb, bel ik je op en dan kunnen we het verder bespreken.'


    'Hetzelfde soort bespreking dat we net gehad hebben? ' vroeg ze, terwijl ze me met die half gesloten ogen aankeek.


    'Hetzelfde soort,' zei ik grinnikend. 'Ik weet zeker dat ik alleen nog maar wat meer overtuiging nodig heb om me tot een besluit te brengen. Overigens, ik wou het gewoon weten, waar is die tinmijn van je? '


    De pauze was bijna onmerkbaar, maar ontging me niet. 'Ten oosten van El Puente,' zei ze vlot. 'Tussen de Piray en de Grande, in een klein dal.'


    Ik knikte, trok mijn broek aan en liep met haar naar de deur. Ze gaf me het soort kus dat je onmogelijk kunt vergeten en ik keek haar na terwijl ze door de gang liep. Ik merkte de uiterst zorgvuldige passen, de bestudeerde gebaren op.


    Ik deed de deur dicht en schonk me een borrel in. Teresina en Yolanda. Allebei probeerden ze me voor de gek te houden. Ik dronk het glas leeg en lachte.
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    Ik had besloten die dag vroeg op pad te gaan. De zon scheen voor de verandering helder en warm toen ik de oude Ford over de weg naar Cochabamba reed.


    Als ik op dit uur van de dag de helikopter had gebruikt, zou ik ontdekking en mislukking geriskeerd hebben, dus reed ik door Cochabamba over de weg langs het oude pakhuis en naar de bergen.


    Ik was een van de smalle bergwegen opgereden die was omzoomd met tien meter hoge Puya raimondii, 's werelds hoogste kruidenstruik en het neefje uit de Andes van de ananas, toen ik de verlaten missie zag. Ik reed de binnenplaats op, stapte uit en ging de koele duisternis van de oude gebouwen binnen.


    Het grootste deel van het hoofdgebouw en de kapel bevond zich in goede staat. Ik noteerde de plek in mijn gedachten en op een kleine kaart die ik bij me had. Het zou een goede ontmoetingsplaats kunnen zijn of een baken om in de bergen de koers te bepalen.


    De motor van de kleine Ford begon te sputteren en kuchen toen ik hoger klom en in ijlere lucht kwam. Ik vond de rivier de Piray en vervolgens de Grande. Ik onderzocht eerst de westkant, toen de oostkant. Ik kon niets zien dat ook maar op een tinmijn leek.


    Om zeker te zijn, passeerde ik een smalle brug over de Grande en doorzocht de andere kant. Daar was niets dan dichte wildernis, dus ik keerde terug. Ik kwam voorbij iets dat voor een dorp moest doorgaan, maar dat eigenlijk bestond uit een groepje oude huizen die ter wederzijdse steun tegen elkaar leunden als een stel dronkaards. Een oude vrouw dreef met een lange stok twee geiten over de enige straat. Daar zij hier scheen te wonen, stopte ik en riep haar aan.


    Ze luisterde naar mijn vraag over een tinmijn en keek me vast aan met kleine donkere ogen die zo onder de plooien verweerde huid schuilgingen dat ze nauwelijks zichtbaar waren. Ze draaide zich om en riep naar een van de huizen. Een gerimpelde oude vaquero kwam te voorschijn met een serape over zijn schouders en een gedeukte sombrero op het hoofd. Hij liep naar de auto en leunde op het portier.


    'U bent verdwaald, señor,' zei hij. 'Er is hier geen mijn in de buurt.'


    'Weet u het zeker? ' vroeg ik. 'Ik ben op zoek naar een tinmijn.'


    'Geen tinmijn,' herhaalde hij. 'Geen enkele mijn.'


    'Misschien in een ander dal in de buurt? ' hield ik aan. 'Geen mijn hier in de buurt.' zei hij en schudde zijn


    hoofd. De vrouw was naast hem komen staan en schudde eveneens haar hoofd. 'Misschien drie-, vierhonderd kilometer verder, daar is een mijn.' Hij haalde zijn schouders op. 'Hier niet.'


    Ik bedankte hen en koerste de oude auto terug naar Cochabamba. Het verbaasde me eigenlijk niet, maar ik moest het verhaal van Yolanda wel controleren. Jezus, ze had de uitzondering kunnen zijn die de regel bevestigde. Ze had, met haar seksuele aanleg, wel uit een dozijn kostscholen weggestuurd kunnen zijn.


    Er begon zich een nevelige argwaan in mijn achterhoofd te vormen. Ik kwam tot de conclusie dat het tijd werd voor werkelijke actie. Ik vind het nooit leuk voor de gek gehouden te worden, door wie dan ook. Mooie, sexy vrouwen hadden in dat opzicht geen streepje voor op andere mensen.


    Ik reed naar de buitenwijken van Cochabamba en parkeerde onder een rijtje bomen. Cochabamba was niet groot genoeg om als vreemdeling de hele dag rond te kunnen hangen zonder belangstelling te wekken, dus vermeed ik de stad geheel. Ik bleef in de auto zitten, afwisselend doezelend en kijkend naar de boeren die een paar geiten en varkens naar de markt dreven. Ik vroeg me af wat ze zouden zeggen als ze ooit een kudde varkens op een farm in het middenwesten van de Verenigde Staten zouden zien. Waarschijnlijk zouden ze hun ogen niet geloven.


    Eindelijk werd het avond. Ik stapte uit de auto en strekte mijn benen. Het lange wachten had me de tijd geboden om mijn plan af te ronden. Ik zou tegelijkertijd te weten komen wat achter mijn pseudo-tinmijn-erfgename en mijn pseudoboerenmeisje stak.


    Toen het donker werd. bekeek ik de lucht. De maan, die bijna vol was, hing groot en rond in de hemel. Ik had evenveel behoefte aan die maan als een minnaar. Ik wachtte tot bijna middernacht, reed toen naar het pakhuis en rolde de helikopter naar buiten.


    De maan was een zwakke lantaren, maar niettemin een lantaren. Terwijl ik net boven de boomtoppen vloog, bescheen hij de bomen met een bleke glans. Ik bleef laag, ondanks het risico dat ik zo liep om tegen een heuvel op een ongewoon hoge boom te vliegen. Tegen de tijd dat ik de open plek bereikte, waren mijn ogen gewend geraakt aan het navigeren bij maanlicht. Ik was trots op mezelf toen ik neerdaalde op de kleine landingsplaats. Zoals steeds trok ik een paar takken over de helikopter en liep vervolgens het pad naar de tapera op.


    Ik liep heel voorzichtig toen ik de hut naderde. Ik werd niet verwacht en had geen behoefte aan en gezicht vol kogels. Toen ik op vijftien meter afstand was, floot ik zacht en ging plat op de grond liggen. Ik wist dat er nu zes karabijnen op me gericht waren. 'Olo,' riep ik zacht. Ik ben het.... Nick.'


    Er volgde een stilte. Tenslotte zei een stem uit het donker: 'Kom te voorschijn. Hou je handen in de lucht.'


    Ik deed het. Enkele seconden later werd de deur van de tapera opengeworpen en een lamp ging aan.


    'Op dit uur? ' vroeg Manuel. 'Iets belangrijks aan de hand,ja?'


    'Iets belangrijks, ja,' zei ik en ging de hut binnen, waar Luis al een ketel water opzette. 'Ik wil El Garfio uit zijn tent lokken. Ze spelen een spelletje met me en daar wil ik een eind aan maken. We moeten een manier vinden om die El Garfio, of wie hij ook is, zo hard aan te pakken dat hij roekeloos wordt. Iemand een idee? '


    Ik zag dat ze elkaar aankeken en grinnikten. Olo wierp zijn hoofd in zijn nek en brulde van plezier. 'We weten al wat, señor Nick,' zei hij. 'We zaten gespannen uit te kijken naar je volgende bezoek. We vroegen ons juist af hoe we contact met jou zouden kunnen opnemen. We hebben de grot gevonden waar de bastardo zijn voornaamste voorraad wapens en munitie opgeslagen heeft.'


    'Magnifico! ' riep ik uit. 'Waar is het? '


    'Twee dagen van hier,' zei Olo. 'Cesare was op zijn eentje aan het verkennen in de heuvels toen hij erop stuitte. De grot wordt goed bewaakt, señor Nick, maar we kunnen ze te grazen nemen.'


    Twee dagen, overwoog ik. Dat betekende dat ik minstens vier dagen uit La Paz weg zou zijn. Het was niet lang genoeg om argwaan te wekken, maar lang genoeg om Teresina en Yolanda een beetje op hun nagels te laten bijten. Ik grinnikte.


    'We gaan er morgenochtend op af,' zei ik en nam de kop thee aan die Luis me voorhield. 'Dat is een uitstekende tijd.'
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    Bij het aanbreken van de dag vertrokken we over bedauwd terrein met Luis opnieuw voorop. Als provisie hadden we een aantal choclos - de zoete maïskolven - charquo en chankaka meegenomen.


    Ik was opgewonden. Dit kwam dichter in de buurt van directe actie tegen Che, of wie het ook was, dan ik tot nu toe kans had gezien te bereiken. De vooruitzichten waren plezierig. Ik dacht nooit aan mislukking. Ik had lang geleden geleerd dat zelfs denken aan mislukking de eerste stap naar die mislukking is.


    Ik keek naar mijn metgezellen, naar hun meedogenloze, harde gezichten, en wist dat zij evenmin een mislukking verwachtten. Iedere man was een machine, toegewijd aan dood en vernietiging. Iedere man was bezeten van persoonlijke demonen. Olo's gegroefde gezicht weerspiegelde de zijne. Ook Luis' door strakke lippen geaccentueerde spanning onthulde ze. Antonio, Cesare en de anderen, allen werden gedreven door hun eigen, persoonlijke honger naar wraak. Een psychiater zou hen geobsedeerd hebben genoemd. Ik noemde hen gewoon doktersvoorschrift en Hawk had het recept geschreven.


    Ik betastte de aansteker in mijn zak. De volgende keer dat ik mijn afgestelde zender gebruikte, zou het zijn om aan de derde fase van mijn plan te beginnen. Wanneer dat zou zijn, hing ervan af hoe voorspoedig deze tocht zou verlopen. En van de twee hartstochtelijke bedriegsters die in La Paz op me wachtten.


    Luis hield een slopend tempo aan op onze tocht die, afgezien van een paar kleine voorvallen, goed afliep. Tijdens de oversteking van een smalle rivier verloren we een deel van ons vlot, toen de boomstammen die we ruw aan elkaar gebonden hadden aan één kant loslieten en Manuel in het water viel. We trokken hem weer aan boord en kwamen veilig aan de overkant. We stopten alleen om te eten en te slapen, 's middags en als de avond viel. De duisternis maakte de vooruitgang te traag om de moeite te nemen. De dichte bergwouden waren bij daglicht al moeilijk genoeg. Vermoeid door het hoge tempo sliepen we allemaal vast, gehuld in onze poncho's.
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    In de ochtend, vlak nadat we het kamp hadden opgebroken, moesten we een onverwacht gevechtleveren. Een horde boros daalde op ons neer en we waren druk bezig ze met onze poncho's weg te slaan. De boro is een vlieg die, wanneer hij steekt, zijn larven onder de huid legt, wat een ernstige infectie veroorzaakt. Cesare, Antonio en Eduardo werden gestoken en we moesten de steken behandelen door ze met lucifers te schroeien, een ruwe en pijnlijke, maar doeltreffende methode.


    Het was laat in de middag toen we de firme bereikten, de plek waar de berghelling afvlakte tot terrasland. Voorbij een rij bomen zag ik een open bergwand en de opening van een grote grot. Een groep guerrillastrijders, misschien vijftien in totaal, bevond zich buiten de grot. Drie van hen stonden op wacht bij de grotopening, terwijl de anderen een wild varken op een spit roosterden. Ze hadden hun geweren in rotten gezet om ze onmiddellijk te kunnen grijpen.


    Olo raakte mijn schouder aan, gebaarde met zijn hoofd naar de helling vlak boven de grot. Daar stonden, nauwelijks zichtbaar, nog twee schildwachten tegen de rotswand gedrukt.


    'We kunnen er heel wat met het eerste salvo te pakken nemen,' fluisterde Olo. 'Maar heel wat is niet genoeg. De rest zal naar de grot rennen. Als ze eenmaal binnen zijn, kunnen ze ons dagen tegenhouden, misschien weken. Dan komen er anderen en mislukt ons plan.'


    'Ik kan hier niet dagen op ze blijven zitten schieten,' zei ik. 'Er is maar één oplossing. We moeten de


    meerderheid weglokken van de grot. Dat kan ik doen. Als ze mij achterna zitten, geef me dan voldoende tijd om ze ver genoeg weg te voeren, dan kunnen jullie de overblijvende schildwachten uitschakelen. Jullie moeten in staat zijn ze met het eerste salvo neer te leggen en dan naar de grot te gaan. De hoofdgroep zal terug komen rennen als ze het schieten horen, en dan zitten jullie in de grot en kunnen ze vanuit de dekking uitschakelen.'


    'Excellente! ' Olo grinnikte tegen me.


    'Goed,' zei ik. 'Laten we gaan.'


    Ik stond op en sloop behoedzaam langs de rij bomen tot ik me in een bosje struiken recht tegenover de grot bevond. Ik hief mijn geweer op en besloot de anderen zoveel mogelijk te helpen door een van de schildwachten boven de grot te pakken te nemen. Ik richtte zorgvuldig, vuurde één schot af. Hij viel van zijn plaats als een steen die uit de helling was losgeslagen. Er volgde een fractie van een seconde stilde, toen stond ik op en begon te rennen, waarbij ik me even door hen liet zien. Achter me brak de hel los toen de guerrillasoldaten hun geweren grepen en me achterna zetten. Ik dook tussen de bomen en schoot opnieuw, na zorgvuldig gericht te hebben. Weer viel een van hen neer. Ik schoot nog een paar maal op goed geluk en rende tussen de bomen door.


    De meesten renden achter me aan en schoten onder het lopen in het wilde weg. Maar in het wilde weg of niet, overal rondom me sloegen kogels in en ik liet me vallen. Ik bleef stil liggen, hoorde hoe ze /.ich in de struiken verspreidden om me op te jagen. Ik wachtte even, kwam toen overeind en begon weer te rennen. Een regen van kogels suisde langs mijn oren en sloeg in de bomen in. Ik dook naar de grond, zag twee van mijn achtervolgers in de struiken. Ik schoot. Het was voldoende om hen even op te houden, maar ze bleven komen. Ze waren nu erg dicht in de buurt en ik vroeg me af wat Olo en de anderen ophield. Ik had hem gezegd me voldoende tijd te geven om hen van de grot weg te lokken; ik had niet verwacht dat hij hun de tijd zou geven mij te doden. Op dat moment hoorde ik de fusillade van schoten, zo dicht op elkaar dat het bijna één schot leek. Het vuur werd herhaald en mijn achtervolgers keerden, zoals ik verwacht had, om en renden schreeuwend en vloekend terug naar de grot. Ik stond op en viel achterover toen een kogel over mijn schedel schraapte. Een van de guerrillastrijders was achtergebleven; ik hoorde hem naar me toe rennen terwijl ik op de grond lag. Ik lag op mijn rug met mijn ogen dicht en liet hem denken dat hij met te pakken had gekregen. Ik voelde dat hij naast me stond.


    Toen hij met zijn geweer in mijn richting porde, greep ik de loop en trok het geweer uit zijn handen. Hij dook op me af, maar ik stootte het geweer met beide handen omhoog en zijn gezicht dreunde tegen de loop. Hij kreunde van de pijn en viel zijwaarts neer. Ik schoot op hem toen hij probeerde weg te rollen en zag een deel van zijn gezicht verdwijnen.


    Ik hield het geweer en ging op weg naar de grot, met in elke hand een karabijn.


    Toen ik het slagveld van achteren naderde, zag ik de guerrillastrijders achter bomen en struiken gehurkt zitten om het vuur van Olo en de anderen in de grot te beantwoorden. Ik zag nog iets anders, waar Olo en ik, in onze geestdrift, niet aan gedacht hadden.


    Hoewel de mannen in de grot de beste dekking hadden en het onmogelijk zou zijn hen te bestormen zonder afgeslacht te worden, waren ze tevens ingesloten. De guerrillastrijders beseften dat ook. Terwijl ik hurkte, zag ik dat een van hen erop uitgestuurd werd om steun te halen. Hij rende aanvankelijk gebukt, in de richting van mijn schuilplaats, toen stak hij om dekking te hebben over naar de omringende bomen. Ik had hem zonder veel moeite kunnen neerleggen, maar dan zouden de anderen geweten hebben dat hun koerier onderschept was. Ik besloot hen te laten geloven dat hij veilig was weggekomen en glipte tussen de bomen door achter hem aan. Ik liet het geweer van de dode guerrillastrijder vallen - één was genoeg om te dragen - terwijl ik de rennende man door het bos volgde. Zijn aandacht was geheel gericht op de hulp die hij moest halen en hij hoorde niet dat ik hem achtervolgde.


    Ik wilde het geweer niet gebruiken; het geluid van een schot zou gemakkelijk tot de grot dragen. Maar hij voerde me een woest gebied binnen waarin ik dagenlang verdwaald kon raken. Hij kende het terrein, maar voor mij was het een doolhof van bomen en struiken. Ik moest hem te pakken nemen voordat hij veel verder was. Ik versnelde mijn tempo, met het risico dat hij me zou horen.


    Hij bevond zich op de top van een smalle richel en was zichtbaar voorbij een kromme boomstam toen hij bleef staan en zich omdraaide. Hij had me door het struikgewas achter zich horen aankomen. Ik liet me op de grond vallen.


    Ik bleef stil liggen en keek naar hem door een gordijn van bladeren voor mijn gezicht. Hij had zijn geweer laten zakken en kwam behoedzaam terug in mijn richting, terwijl hij met heen en weer schietende ogen het struikgewas doorzocht, wachtend op een beweging, een teken van zijn achtervolger. Ik wachtte tot hij dichterbij kwam. Hij hield zijn karabijn vuurklaar. Als ik een beweging maakte, zou hij schieten.


    Ik liet Hugo in mijn handpalm glijden. Het lemmet van de stiletto voelde koel aan op mijn huid. Ik lag bijna geheel gestrekt. Het was een moeilijke positie om een mes te werpen. Het was in wezen, besefte ik, onmogelijk. Ik moest minstens op één elleboog overeind komen en dan zou hij een kogel in mijn lichaam geschoten hebben eer ik kon werpen. Plotseling kwam Moeder Natuur me te hulp, gezegend zij haar onberekenbare hart. In het verleden heeft ze me genoeg vuile streken geleverd, dus het werd wel tijd voor een goede daad van haar kant.


    Een anaconda, een kleine van. niet meer dan twee meter lang, gleed door het gras en de man tolde om, op het punt te schieten. Hij zag de constrictor vlak bij zich bewegen. Die fractie van een seconde was alles wat ik nodig had. Ik kwam op één elleboog overeind en wierp Hugo uit alle macht weg. De guerrillastrijder hoorde me, maar het mes raakte hem eer hij zich kon omdraaien en zonk diep in zijn borst. Hij wankelde en het geweer viel uit zijn handen. Hij greep naar het heft van de stiletto in een vergeefse poging hem los te trekken, wankelde weer en viel achterover. Ik hoorde zijn laatste adem ontsnappen toen ik naar hem toeliep om Hugo terug te halen.


    Voorzichtig, om niet in het snel wegstervende licht te verdwalen, zocht ik mijn weg terug over de berghelling. Het geluid van geweervuur bij de grot was mijn beste gids en al spoedig bevond ik me weer achter de guerrillastrijders die schoten uitwisselden met Olo en de anderen.


    Olo had het goed gedaan. Er waren niet meer dan zes of zeven tegenstanders overgebleven. Ik nestelde me tussen de struiken, richtte op de dichtstbijzijnde man en vuurde. Ik wachtte niet tot ik hem zag vallen, maar zwenkte mijn vizier onmiddellijk naar de volgende man en joeg een kogel in hem.


    Tegen de tijd dat ik nummer vier in het vizier had, beseften de overblijvende drie wat er aan de hand was. Ze meenden gevangen te zitten in een kruisvuur tussen twee groepen en renden weg, terwijl ze hun geweren lieten vallen. Ik legde er nog één neer in volle draf eer de laatste twee in het bos verdwenen. Ik wist dat ze niet tot stilstand zouden komen, voordat ze El Garfio hadden bereikt.


    Ik riep en zag Luis, daarna Manuel uit de grot te voorschijn komen. Olo en Eduardo kwamen naar buiten en ondersteunden Cesare. Er was een kogel door zijn bovenarm gegaan, een pijnlijke maar niet ernstige wond. Terwijl Manuel en Luis hem verbonden, braken Olo en ik een kist geweerkogels open en strooiden het kruit uit de munitie in een spoor naar de grot waar een vijftigtal kisten munitie en misschien evenveel geweren waren opgeslagen. Om zeker te zijn strooiden we nog wat kruit over de kisten en verlieten toen de grot. Buiten staken we het kruitspoor aan, toen renden we naar de bossen.


    De explosie in de grot klonk gedempt, maar de grond schudde en stenen en aarde gleden van de berghelling omlaag. Olo stond naast me te grinniken. 'Voor elkaar amigo,' zei hij opgewekt.


    'Dit deel van de operatie tenminste,' stemde ik in. 'Laten we teruggaan.'


    De dag was bijna ten einde en we moesten stoppen toen de duisternis viel. Maar deze nacht sliepen we de slaap van tevreden overwinnaars.
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    De terugtocht verliep niet te langzaam, in aanmerking genomen dat Cesare gewond was. Tegen de avond bereikten we de tapera. Maar ditmaal zou ik niet alleen naar La Paz teruggaan.


    'Als de zaken gaan zoals ik verwacht,' vertelde ik hun, 'zal ik El Garfio spoedig zien. Als hij inderdaad Che Guevara blijkt te zijn, is het mijn taak hem gevangen te nemen of te doden. Ik ga de leeuwenkuil in, zou je kunnen zeggen. Hij zal de troeven in handen hebben als we elkaar ontmoeten en niemand weet wat er verkeerd kan gaan. Ik wil dit zo regelen dat jullie op het juiste moment kunnen toeslaan. Daarom neem ik Manuel mee naar La Paz. Zodra ik alle details van de ontmoeting weet, zal ik ze hem vertellen en dan komt hij jullie de instructies brengen.'


    'Goed,' gromde Olo. 'We wachten op je boodschap.' Met Manuel naast me vertrok ik na een rondje handjes geven naar de helikopter. Hoewel het een éénpersoonsmodel was, zag Manuel kans zich erin te wringen en we stegen op. Nadat we in Cochabamba geland waren, duwden we de helikopter het pakhuis in voor, naar ik hoopte, dat laatste keer.


    'Kun je autorijden, Manuel?' vroeg ik toen we in de oude Ford stapten.


    'Si, ' knikte hij.


    'Goed.' zei ik. 'Als je teruggaat, moetje waarschijnlijk zover mogelijk met deze oude kar de bergen inrijden en dan te voet verder gaan.'


    In het hotel in La Paz huurde ik een kleine kamer voor Manuel en gaf hem opdracht daar uit het gezicht te blijven tot hij van me zou horen. Alle maaltijden zouden naar zijn kamer gestuurd worden. Ik wilde niet dat er op dit kritieke moment nog iets zou misgaan.


    Ik zag kans een paar uur te slapen tussen de vroege ochtend en de middag en toen ging de telefoon. Voor de tweede keer werd de komst van señorita Yolanda Demas aangekondigd. Het zou bijna een herhaling van haar laatste bezoek worden - met een paar belangrijke variaties.
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    Ik had een sportbroek en een openhangend hemd aan toen ze aanklopte. Ik deed de deur open. Ze had dezelfde wijnrode jurk aan, maar de hooghartige houding was afwezig. In plaats daarvan hing er een spanning rond haar die ik voelde op het moment dat ze binnenkwam.


    'Ik moet je spreken,' zei ze met fonkelende ogen, terwijl ze haar lippen met haar tong bevochtigde; ditmaal nerveus, niet om me te verleiden.


    Ik liep naar haar toe, kuste haar en liet mijn tong de hare vinden in een erotisch duel. Ik voelde hoe ze zich een ogenblik liet gaan, maar toen scheurde ze haar mond los van de mijne.


    'Hou op,' zei ze. 'Straks... alsjeblieft. Ik moet nu die wapens hebben.'


    'Moet' vroeg ik met opgetrokken wenkbrauwen.


    'De mijn is gisteren aangevallen door een aantal mannen van El Garfio,' zei ze. 'Ik kan niet langer wachten, begrijp je dat niet? '


    Ik begrijp het, schat, dacht ik. Ik begrijp een heleboel. Er was geen tijd geweest om het nieuws van onze overval op het arsenaal in de grot te verspreiden. Slechts iemand die er rechtstreeks bij betrokken was, kon het zo gauw weten, iemand die in radiocontact stond met Yolanda Demas.


    'El Garfio, hè? ' zei ik traag. 'Je bedoelt Che Guevara, niet waar? '


    Ik vuurde de naam op haar af en zag haar ogen wijd open gaan in verwarring en verrassing. Ze probeerde zich te herstellen, stamelde nerveus: 'Ik... ik snap je niet. Het was El Garfio... dat heb ik je gezegd. '


    Ik greep haar bij het haar en trok haar naar voren. 'Schei uit, kleine slet,' zei ik scherp. 'Het is Che Guevara en jij werkt voor hem.'


    'Nee, nee,' riep ze wild. 'Je vergist je. Ik weet niet waar je het over hebt.'


    Ik draaide haar haar om en trok en ze viel met een kreet van pijn op haar knieën. 'Hou op met die leugens! ' riep ik tegen haar. 'Ik ben op zoek geweest naar je tinmijn.' Ik meende dat dit als openingszet voldoende was en zou verklaren hoe ik wist dat ze een bedriegster was.


    Het lukte. Ze kwam moeizaam overeind op haar knieën. Haar hand kwam op me af, de nagels zochten mijn gezicht. Ik dook opzij, maar ze sprong als een tijgerin op me toe. Ik pakte haar arm, draaide hem om en zwenkte haar met haar rug naar me toe.' Ik trok de rits van haar jurk open en greep een van haar borsten. Ik trok haar naar me toe en mijn hand drukte op de borst, kneedde hem. Ik zag haar ogen donker worden van begeerte. Ik kuste haar en ze klemde zich half huilend, half vloekend aan me vast. Ik duwde haar op de bank en hield mijn hand op haar borst.


    'Ik hou er niet van als ik voorgelogen word,' zei ik. 'Het zou beter zijn geweest als je me van het begin af de waarheid had verteld.'


    Ze fronste, pruilde als een kind terwijl ze naar me opkeek. 'Is dat de waarheid? '


    'Meer waarheid dan wat jij mij hebt verteld,' antwoordde ik. 'Ik zal mijn wapens aan Che Guevara verkopen. Het zal me een eer zijn. Ten slotte kan zo'n zaak me alleen maar goed doen als ik thuiskom. De Oost-Duitse regering is emotioneel betrokken bij jullie zaak. Waarom heb je me niet gewoon verteld wie je werkelijk was? '


    'Oh nee! ' hijgde ze. 'Dat zou tegen mijn instructies zijn geweest. Het was beter om de wapens te kopen als iemand anders... veel veiliger. Er zijn spionnen en mensen die ons zouden verraden.'


    Ze drukte haar hand op de mijne, wreef mijn handpalm over haar borst.


    'O God, als ik maar tijd had om vanochtend bij je te blijven,' kreunde ze.


    'Waarom heb je vandaag zo'n haast? ' vroeg ik.


    'Dat kan ik je niet vertellen,' zei ze. 'Maar ik ben gemachtigd je tweemaal zoveel te bieden als ieder ander.'


    'Ik zal het goed met je maken, Yolanda,' zei ik en wreef met mijn duim over haar tepel die onmiddellijk omhoogkwam. Ik boog me naar haar toe om haar te kussen en liet mijn tong over haar lippen glijden. Ze rilde.


    'Ik mag je erg graag, zie je,' zei ik. 'Ik wil dat dit voor ons allebei iets erg belangrijks is. Ik zal Che Guevara de wapens geven - wat hij maar nodig heeft - als ik er zeker van kan zijn dat hij werkelijk leeft, als ik hem kan ontmoeten en met mijn eigen ogen zien'.


    'Ik denk dat ik dat wel kan regelen,' zei ze langzaam. 'Ik kan het je misschien over een paar uur laten weten.'


    'Goed,' zei ik. 'Spreek een tijd af waarop ik hem kan ontmoeten en dan zal ik hem meenemen naar de plaats waar de wapens zijn. Dat is natuurlijk mijn geheim en dat moet het tot het moment van aflevering blijven.'


    Ze stond op, trok de rits van haar jurk dicht en liep naar de deur. 'Ik kom terug,' zei ze.


    Ik wachtte tien minuten nadat ze vertrokken was, toen haalde ik de aansteker te voorschijn. Ik knipte hem aan en uit en wachtte. Ik hoorde geruis en toen de stem van Hawk, energiek maar nogal zacht. Ik vloekte. Dit was niet het moment waarop het verdomde ding het mocht opgeven!


    'Ik ontvang je, Nick,' hoorde ik hem herhalen. 'Ik ontvang je.'


    'Ga over tot fase drie,' zei ik. 'Ga over tot fase drie. Ik zal waarschijnlijk geen gelegenheid meer hebben om verder radiocontact te maken. Laat uw mensen handelen zoals afgesproken. Wacht op een teken van de inham boven Cuya. Morgenavond of overmorgenavond.'


    'In orde,' antwoordde Hawk. 'Breng fase drie onmiddellijk op gang, Veel succes.'


    Ik knipte de aansteker uit en liet hem in mijn zak glijden. Nu hing alles van mij af. Ik strekte me op het bed uit om wat te slapen. De komende achtenveertig uur zou ik waarschijnlijk weinig gelegenheid tot slapen krijgen, omdat ze vol spanning zouden zijn. Yolanda zou terugkomen en als ik mijn vrouwtjes kende, zou ze bepaalde ideeën hebben. Maar ik had er ook een paar voor haar.


    Het was avond voordat ze terugkwam in het hotel, wat plezierig was omdat ik de kans had gekregen lang te slapen.


    'Het is geregeld,' zei ze eenvoudig. 'Ik neem je mee naar de plek waar jullie elkaar zullen ontmoeten, een ranch ten westen van Tarata. Che komt zover daarheen omdat hij de wapens zelf wil oppikken.'


    Tarata! Voor mijn geestesoog zag ik de kaart van Bolivia. Tarata lag even ten zuiden van Cochabamba. Het was te begrijpen. Hij zou erheen gaan terwijl zijn mannen uit de bergen omlaag kwamen. Vanuit Tarata kon hij in elke richting toeslaan en als het nodig was zich weer in de heuvels terugtrekken.


    'Ik wilde vannacht bij je blijven,' pruilde Yolanda. 'Maar ik moet je antwoord terugbrengen. Ben je het eens met deze afspraak? '


    'Natuurlijk ben ik het ermee eens,' zei ik en nam haar in mijn armen. 'En ik verlang ook naar jou. Maar ik heb een beter plan. Zul je erbij zijn als de wapens opgepikt worden? '


    'Nee,' zei ze snel. 'Ik moet je alleen de ranch wijzen.'


    'Goed, dan zal ik je zeggen wat je voor me kunt doen,' zei ik, terwijl ik probeerde het erg geheimzinnig en opwindend te laten klinken. 'Op de weg voorbij El Puente staat een enorme puya die een smalle bergweg aangeeft.'


    'Si, ' knikte ze. 'Ik ken die plek.'


    'Goed,' zei ik. 'Een stukje verderop ligt een verlaten missie. Als dit voorbij is, als Che de wapens heeft, wil ik dat je daar heen gaat.'


    Ik trok haar naar me toe en liet mijn handen snel over haar lichaam glijden. Met de wilde, animale aardsheid die haar eigen was, reageerde ze onmiddellijk en het kostte me moeite haar in bedwang te houden.


    'Ik ontmoet Che zeker morgenavond? ' vroeg ik als terloops. Ik wist heel goed dat hij bij daglicht niet zo dicht in de buurt van Cachabamba zou komen met zijn mannen.


    'Si, ' zei ze. 'Om negen uur.' Ik maakte enkele snelle berekeningen. Als we per auto of vrachtwagen gingen, kan ik hem de wapens binnen de vier uur toespelen. Vier uur voor de terugreis bracht ons in de buurt van vijf uur 's nachts.


    'Ik zie je een uur na het aanbreken van de dag in de oude missie,' zei ik. 'Wacht daar tot ik kom. Ik kan oponthoud krijgen. Dan kunnen we alleen zijn, met ons tweeën.'


    Ze knikte gretig. Als ze had geweten dat de enige reden waarom ik haar in die missie wilde hebben, was om haar op te pikken en aan de autoriteiten over te geven, zou ze nu geprobeerd hebben me te vermoorden. Al was ze nog zo'n aards, opwindend wezen, ze maakte deel uit van Guevara's moordenaarsbende. 'Hoe kom ik bij de ranch? ' vroeg ik, terwijl ik haar vasthield en zacht over de rug streelde.


    'Vanuit Tarata ga je naar het zuiden,' zei ze met een tegen mijn borst gesmoorde stem. 'Er is maar één weg. Je ziet de ranch aan je rechterhand liggen. Er staat een oude schuur met een rood dak.'


    Toen kuste ze me snel en ging weg.


    Ik ging daarna naar de kamer van Manuel en vertelde hem wat er voorbereid was voor de fase drie. Toen ik uitgesproken was, keek hij me met open, ronde ogen aan. 'Het klinkt fantastisch,' zei hij. 'Maar het lijkt me dat een hoop grote dingen afhangen van een hoop kleine dingen.'


    'Zo gaat het altijd in dit werk,' zei ik, maar ik wist dat hij gelijk had. Het succes van deze opdracht hing af van een aantal los samenhangende stukjes en beetjes. En alle details moesten kloppen, anders zou aan de hele operatie een ontijdig einde komen, tezamen met mij. In de eerste plaats was er de ontmoeting met Guevara, dat moment waarop ik te weten kwam of El Garfio werkelijk Che was of een bedrieger. Daarna moest ik hem meenemen naar de plek waar de wapens waren en ze aan hem overhandigen. Vervolgens moest ik met hem naar de ranch terugkeren. Dan pas zou ik een kans krijgen toe te slaan. En elk ogenblik kon er iets misgaan. Che kon onraad ruiken of een onverwachte ontwikkeling kon me de das omdoen. Van alle punten was het laatste het meest kritieke.


    'Jij en de anderen moeten klaarstaan om toe te slaan als we op de ranch terugkomen,' zei ik tegen Manuel. 'Als jullie zijn mannen niet bezighouden, heb ik geen kans hem te pakken te nemen.'


    'We zullen er zijn, Nick,'' beloofde Manuel. 'Daar kun je op vertrouwen.'


    'Ik heb de auto nodig om naar Tarata te gaan,' zei ik. 'Dus moeten we een andere manier voor jou bedenken om naar Cachabamba terug te keren en de bergen in te trekken.'


    'Er gaat een bus naar Cachabamba,' antwoordde hij. 'Die neem ik morgenochtend en dan ben ik op tijd terug in het kamp.


    Vaya con Dios, Nick.' We schudden elkaar ernstig de hand en hij ging weg.


    Ik keerde terug naar mijn suite met een gevoel van stijgende verwachting. Het was een gevoel dat ik heel goed kende. Ik had het altijd wanneer ik wist dat de climax van een opdracht naderde. Morgenavond zou ik weten of de legende nog leefde of niet.


    Een ding zat me dwars: Teresina. Waarom had ze zich voorgedaan als de agente van El Garfio? Wie was ze in werkelijkheid? Het leek me dat ze morgen op een gegeven ogenblik wel zou opduiken en ik besloot zo lang mogelijk te wachten eer ik het hotel verliet. Ik wilde haar weerzien; ik hield er niet van, dergelijke dingen onbeslist te laten.
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    Mijn eerste telefoontje die ochtend kwam van majoor Andreola. Hij vertelde me dat de guerrillastrijders hard waren aangepakt door een groep renegaten geleid door een Amerikaanse huursoldaat.


    'Hebt u al een beslissing over mijn bod genomen? ' vroeg hij ten slotte.


    'Nog niet,' zei ik. 'Maar ik zal het u spoedig laten weten, majoor.'


    'Dat hoop ik,' antwoordde hij. 'Ik zou niet graag zien dat uw materiaal in verkeerde handen viel.'


    Het was een nauwelijks bedekte bedreiging en ik glimlachte toen ik ophing. Ik glimlachte nog steeds toen er op de deur geklopt werd. Ik deed open en zag Teresina staan.


    Ze droeg een geplooide witte blouse en een donkerblauwe rok. Haar ogen schitterden en ik bespeurde dat ze enigszins onzeker van zich zelf was, maar ze hief haar kin uitdagend op en stond voor me in haar bekende houding, met de handen op de heupen.


    'Heb je me gemist? ' vroeg ik speels. Het overviel haar; ik zag haar oogleden trillen.


    'Dat is onbelangrijk,' zei ze schouderophalend.


    Ik stak mijn armen uit, legde mijn handen om haar middel en trok haar naar me toe. 'Dat is heel belangrijk,' zei ik en hield haar stevig vast terwijl ze haar hoofd afwendde. 'Heel erg belangrijk.'


    Ik draaide haar hoofd om zodat ik haar kon kussen. Ze hield haar mond stijf dicht en reageerde niet. Ik wrong haar lippen open en liefkoosde haar mond met mijn tong. Ik voelde haar lichaam verslappen en toen beantwoordde ze mijn kus, terwijl ze haar best deed iets in te houden dat niet in te houden was. Mijn hand streelde haar borst. Met een gesmoorde kreet rukte ze zich van me los.


    'Nee, hou op! ' riep ze. 'Ik moet weten hoe het met de wapens zit.'


    'En ga je dan met me naar bed? ' vroeg ik.


    Haar gezicht stond ernstig, ze lachte niet, haar ogen stonden donker. 'Dat zien we wel,' was het enige wat ze zei. 'Heb je besloten aan El Garfio te verkopen of niet? '


    'Ik verkoop aan hem,' zei ik en zag hoe ze op haar onderlip beet. 'Je schijnt teleurgesteld te zijn. Dat wilde je toch? Jammer genoeg heb ik via andere kanalen het contact gelegd.'


    Haar wenkbrauwen vlogen omhoog. 'Maar je zei dat je het via mij zou doen! Daarom had hij mij naar je toegestuurd.'


    'O ja? ' zei ik. 'maar je zei dat je geen afspraak met hem kon regelen, zoals ik wilde.'


    'Heb je al geleverd? ' snauwde ze met strakke mond. 'Nog niet,' zei ik en glimlachte opgewekt tegen haar. Toen, zonder mijn gezichtsuitdrukking te veranderen, liet ik mijn arm uitschieten, pakte haar bij de nek en trok haar naar me toe. 'En wie ben jij verdomme wel en wat voor spelletje speel je? '


    'Ik... ik speel geen spelletje,' hijgde ze. 'Ik ben naar je toegestuurd om contact te leggen over de wapens voor El Garfio.'


    'Ja, daar ben je inderdaad voor gestuurd, maar niet door El Garfio,' zei ik. 'Voor wie werk je? '


    Haar ogen vlamden, maar ze gaf me geen antwoord. Opeens liet ze de hak van haar schoen hard op mijn voet neerkomen. Ik slaakte een kreet en mijn greep op haar verslapte. Ze trok zich los, maar ik tastte naar haar en pakte de geplooide rug van haar blouse.


    De stof scheurde en ik stond daar met een stuk stof in mijn hand terwijl Teresina naar voren viel, over de grond rolde en tegen de bank tot stilstand kwam. Ik ging haar onmiddellijk achterna. Ik stak mijn arm uit, trok haar met één hand overeind en sloeg haar met de andere hand in het gezicht. Ze zeilde halverwege de kamer door en kwam op haar billen terecht.


    'En nu ga je praten,' zei ik. 'Je hebt lang genoeg gelogen.'


    Ze zat naar me op te kijken met een donker vuur in haar ogen. Haar rechterhand verdween in de ruime rok en toen hij weer te voorschijn kwam, had ze er een klein zilveren voorwerp in dat ze naar haar mond bracht. Vervolgens blies ze. Het fluitje was oorverdovend, een schril, hoog geluid. Ik rende op haar toe om het ding te pakken, maar hoorde al dravende voetstappen in de gang. De deur sprong open en een half dozijn Boliviaanse soldaten stormde de kamer binnen. 'Grijp hem,' zei Teresina en gebaarde naar mij. Er waren zes karabijnen op me gericht. Ze stond nu en haar donkere ogen keken me ernstig aan.


    'Je bent een regeringsagente,' zei ik oprecht verrast. Het was het enige waaraan ik niet gedacht had. 'Heeft majoor Andreola je op me afgestuurd? '


    'Nee, hij weet niets van me af,' zei ze. 'Onze Inlichtingendienst heeft me gestuurd. Als je aan de guerrillastrijders wilde verkopen, moesten we dat weten om je tegen te kunnen houden. Zo niet, dan zou ik dat ook te weten komen.'


    'En nu? ' vroeg ik.


    'Je gaat naar de gevangenis,' zei ze. 'Je zei dat ik teleurgesteld scheen te zijn over je beslissing. Je had gelijk. Ik had gehoopt dat je zou weigeren zaken te doen met mij - met de afgevaardigde van El Garfio.' Ze wendde zich af en sprak snel tegen de soldaten. 'Fouilleer hem en neem hem dan mee.'


    Ik besloot nog een poging te wagen in mijn rol als Nicholaus von Schlegel.


    'Dat kun je niet doen,' zei ik. 'Ik ben onderdaan van de Oost-Duitse Volksrepubliek. Ik eis een advocaat. Ik eis mijn consul te mogen spreken. Je hebt geen enkele grond om me gevangen te houden.'


    'Zaken doen met de vijanden van de staat,' zei ze grimmig. 'Het verkopen van wapens en munitie aan niet-geautoriseerde personen. In gebreke blijven om je onderhandelingen aan de autoriteiten te melden. Het steunen van een revolutionaire beweging. Is dat voldoende? '


    De soldaten hadden Wilhelmina gevonden, maar Hugo, die in zijn schede op zijn onderarm zat, overgeslagen. Toch zat ik, om het zacht te zeggen, lelijk in de nesten. Op een vreemde manier was ik blij dat Teresina aan de goed kant stond. Maar ze zou het me onmogelijk maken mijn afspraak met Che Guevara na te komen en dat kon ik me niet veroorloven. Toch aarzelde ik haar te vertellen wie ik in werkelijkheid was. Ze zou erop staan me na te trekken en dat zou dagen kosten. Maar ik zag niet wat ik anders kon doen. Het bracht complicaties met zich mee die ik niet voorzien had.


    'Kalm aan,' zei ik. 'Luister, ik zal je de waarheid vertellen. Ik wist al dagen geleden dat jij niet was wat je zei, maar ik ben ook niet degene voor wie je me houdt. Ik ben Nick Carter, agent N3 van AXE. Ik ben de Amerikaan die de tegenaanval tegen El Garfio geleid heeft.'


    Ze keek me aan, glimlachte en schudde verbaasd haar hoofd. 'Ik sta paf. Ik ben absoluut verbijsterd over je verbeeldingskracht en je kolossale lef. Ik weet niet welke van de twee het grootste is. Dacht je dat ik zo'n wild verhaal zou geloven? '


    'Dat zou ik maar doen, ja,' zei ik kwaad. 'Het is de waarheid. Bovendien weten we dat El Garfio in werkelijkheid Che Guevara is.'


    Ze gooide haar hoofd in haar nek en lachte. 'Dit is gewoon belachelijk,' zei ze. 'Guevara is dood. Dat weet de hele wereld.'


    'Laat me gaan, dan zal ik bewijzen dat je het bij het verkeerde eind hebt,' pleitte ik.


    Ze draaide me haar rug toe. Het had geen zin verder met haar te redetwisten. Afgezien van al het andere was ze een vrouw die zich aan een man gegeven had en dat nu betreurde. Het was een dodelijke combinatie. Ze haatte me uit hoofde van haar functie en als vrouw. Ik had evenveel kans haar medewerking te krijgen als een sneeuwbal in de hel.


    Ik werd met een karabijn in de rug gepord en liep, geëscorteerd door de soldaten, de kamer uit. Teresina ging voorop het hotel uit naar een lange limousine voor negen personen die aan het trottoir stond. Ik moest zien weg te komen en dit was voorlopig de enige kans.


    Teresina stapte als eerste in de auto. Een soldaat porde me in de rug om haar te volgen. Ik voelde dat hij het geweer liet zakken toen ik wilde instappen. Ik was halverwege binnen toen ik uit alle macht naar achteren trapte. Mijn voet zonk in zijn maag en ik hoorde hem naar adem snakken toen hij in elkaar zakte. In een seconde had ik Hugo in mijn hand en Teresina bij de arm, met de stiletto op haar keel. Ik duwde haar aan de andere kant uit de auto, hield één arm op haar rug en het lemmet op haar keel terwijl ik me met haar naar de soldaten omdraaide.


    'Een verkeerde beweging en het is met haar gebeurd,' zei ik, in de hoop dat ze me zouden geloven. Ze bleven roerloos staan. 'Stap in de auto en verdwijn,' beval ik. 'En probeer niet te keren en terug te komen.'


    Ze stapten haastig in en reden weg. Het gebeurde zo snel dat de paar passanten niet beseften wat er aan de hand was. Ik liet het mes van Teresina's keel naar de onderkant van haar rug zakken.


    'Zie je die blauwe Ford aan de overkant? ' zei ik. 'Loop erheen. Denk eraan, één verkeerde beweging en ik prik dit in je rug tot het er aan de voorkant uitkomt.'


    Mijn toon zei haar voldoende. Ze liep rustig voor me uit. Ik deed het portier open, duwde haar naar binnen en volgde haar. Ik had niets om haar mee te binden en ik kon niet tegelijkertijd sturen en een oog op haar houden. Ze draaide zich op de bank om en ik liet een korte, harde rechtse los op haar lieve kaakje. Ze viel bewusteloos opzij tegen het portier, terwijl ik de oude Ford van het trottoir optrok.


    Ik verliet La Paz in hoog tempo en gaf vol gas op de weg naar Cachabamba terwijl ik bleef uitkijken naar een plek om te stoppen en touw te pakken te krijgen. Ik zag net een kleine boerderij, toen Teresina begon te kreunen en te bewegen. Ik stopte, stapte uit en kwam terug met een stuk waslijn. Teresina kwam net bij toen ik haar polsen zo aan het binden was dat ze ze in haar schoot kon leggen.


    Ik gaf weer gas. Toen we een paar kilometer hadden afgelegd, keek ik naar Teresina en zag dat ze woedend naar me zat te loeren.


    'Het spijt me van die kaakslag,' zei ik, 'maar het was nodig.'


    'Waar breng je me heen? ' vroeg ze. 'Naar je nieuwe vrienden? '


    'Jezus, nee,' zei ik. 'Ze zouden je allemaal willen verkrachten en ik wil je voor mezelf houden.' Ik grinnikte tegen haar. Ze keek ijzig terug.


    'Ik breng je naar een plek waar je veilig bent tot ik terugkom,' zei ik. 'daarna kunnen we zo vaak naar bed gaan als ik wil. Wat zegje daarvan? '


    'Je bent gek,' zei ze, maar haar stem klonk onzeker. 'Wie zal het zeggen? ' zei ik. 'Misschien kun je me zelfs helpen.'


    'Jou tegen mijn land helpen? ' protesteerde ze verontwaardigd. 'Je bent inderdaad gek.'


    Ik zuchtte. 'Dan zullen we het op de moeilijke toer moeten doen' zei ik. 'Maar doe me een lol. Blijf lief en rustig, dan is het gemakkelijker voor je. Laat me niet iets doen dat ik niet wil doen.'


    'Als ik kan, zal ik je tegenhouden,' zei ze grimmig.


    Ik keek haar bewonderend aan. Ze had lef.


    'Je bent nu tenminste geen imitatie meer,' zei ik.


    Ze keek me aan. 'Hoe ben je erachter gekomen dat ik loog, toen ik zei dat ik namens El Garfio kwam? ' vroeg ze. 'Hoe wist je het? '


    'Dat is mijn geheim,' zei ik. 'Misschien vertel ik het je nog wel eens.'


    We namen een kleine helling in de weg en ik zag twee auto's op de weg staan, met soldaten ernaast. Een wegversperring. Ze lieten net een personenauto door en daarachter volgde een bestelwagen. Ik keek naar Teresina. Er stond een triomfantelijke blik in haar ogen te lezen.


    'Roep niet te vroeg hoera,' zei ik kwaad. 'Ik ben nog niet gepakt. Als ik jou was, zou ik klaar zitten om weg te duiken als je niet door een verdwaalde kogel geraakt wilt worden.'


    Ik remde af, bleef op enige afstand en naderde langzaam om de bestelwagen ruim de tijd te geven door de versperring te rijden. Toen hij door de ruimte gepasseerd was die tussen de twee auto's overbleef, reed ik langzaam verder. Een van de soldaten wuifde me naar voren en ik gaf een beetje gas. Toen we naderbij kwamen, hield ik mijn snelheid in. Toen ik bijna bij hen was, trapte ik hard op de gaspedaal.


    De oude auto steigerde en snoof als een paard maar schoot naar voren. De dichtsbij zijnde soldaat dook weg om niet geraakt te worden. Ik zag de anderen hun geweren omhoog brengen zodra ik de auto door de L-vormige opening stuurde. Ik dook laag weg achter het stuur toen de schoten klonken.


    'Verdomme! ' riep Teresina toen ze op de bank terugviel.


    'Ik zei al dat je niet te vroeg hoera moest roepen,' zei ik en vroeg alles van de oude auto wat hij maar kon geven. Inde achteruitkijkspiegel zag ik dat de militairen me volgden. Ik wist dat ze me op deze rechte weg binnen enkele minuten zouden inhalen. Mijn Ford begon al te ruiken naar verbrandende lagers.


    Ik nam de eerste zijweg op twee wielen. Teresina viel tegen me aan, sloeg met haar hoofd tegen het stuur en gilde van pijn. Ik duwde haar met een hand overeind. 'Nu niet, schatje,' zei ik. 'Straks.'


    Ze keek me woedend aan. Ik volgde de weg die in scherpe bochten tegen de berghelling opkronkelde. Door de bochten werden mijn achtervolgers enigszins opgehouden. Wanhopig zocht ik naar een plek om af te slaan of een dal om me in de verbergen. Er was niets te zien. De weg werd nu smaller, er kwam een recht stuk en ik gaf gas. Ik voelde hoe de wagen moeizaam tegen de steile helling opging.


    Aan het eind van het rechte stuk kwam een scherpe bocht. Ik volgde de bocht en opeens werd het stuur uit mijn handen gerukt. Teresina had zich opzij gebogen en het met haar gebonden handen gegrepen. Ik schoof haar opzij, maar het was te laat. Er dook een boom voor ons op en we reden er pal tegenaan. De auto verkreukelde en ik hoorde de explosie nog eer ik de hitte van de oplaaiende vlammen voelde die de auto omringden. Ik forceerde het klemzittende portier, waar ik al mijn kracht voor nódig had. Een halve seconde later was de auto een oven.


    Teresina, die versuft was door de botsing, hing tegen het dashboard. Ik stak een arm naar binnen, trok haar eruit en viel met haar op de grond. Ik sleepte haar naar het dichte struikgewas naast de weg en ging op haar liggen, waarna ik haar blouse over haar mond trok en strak hield bij wijze van prop.


    Haar ogen waren open en staarden me aan en evenals ik luisterde ze naar het geluid van de twee auto's die op de weg tot stilstand kwamen. De oude Ford was een vlammende massa verwrongen metaal en de intense hitte schroeide bijna mijn gezicht terwijl we in het struikgewas lagen. De soldaten konden niet dicht bij de brandende auto komen en dat zou nog wel even duren. Ik rekende op de menselijke natuur en had gelijk. Ze bleven een poosje kijken en toen hoorde ik hen in hun auto's stappen en langzaam achteruit de weg afrijden. Ik wist dat ze zouden terugkomen met officieren. Maar dan zouden wij verdwenen zijn.


    Ik liet Teresina's gescheurde blouse van haar mond zakken en hielp haar overeind.


    'lk zal je wel dankbaar moeten zijn dat je mijn leven gered hebt,' zei ze. 'Maar tegen de tijd dat je klaar met me bent, zal ik vermoedelijk wensen dat je me in de auto had gelaten.'


    'Zonder twijfel,' zei ik en trok haar mee. We begonnen de weg af te lopen en ik hield haar vóór me. Nu ik gezien had tot welke stunts ze in staat was, nam ik geen risico meer. Ik keek naar haar lange, mooie benen terwijl ze over de ongelijke, rotsachtige weg liep. In zekere zin had ze geluk dat ik om negen uur in Tarata moest zijn. Ik was kwaad genoeg om haar hier op de weg te nemen en ik wist dat ze me er, anders dan Yolanda, om zou haten.


    We bleven lopen tot we eindelijk de hoofdweg naar Cochabamba hadden bereikt. De troepen zouden de wegversperringen nu wel weggehaald hebben. Als ze naar het uitgebrande wrak terugkeerden en geen lichamen vonden, zouden ze meteen de wegen weer afzetten. Maar tegen die tijd zou ik vergenoeg buiten hun bereik zijn - hoopte ik.


    We stonden aan de kant van de weg en keken uit naar auto's Er waren er niet veel en toen ik een kleine vrachtwagen zag aankomen, wendde ik me tot Teresina.


    'Daar ik geen medewerking van je krijg,' zei ik, 'zullen we het op de moeilijke toer moeten doen.'


    Ik legde mijn hand net onder het drukpunt aan de achterkant van haar kaak en drukte met net de juiste hoeveelheid kracht. Teveel zou fataal zijn. Ze slaakte een kreet en zakte in mijn armen in elkaar. Ik legde haar aan de kant van de weg en verborg me achter een boom.


    De vrachtwagen kwam tot stilstand en een oude boer klom uit de cabine. Toen hij zich over het meisje boog, gaf ik hem een korte slag in de nek. Ik ving hem op toen hij naar voren viel, bijna bovenop Teresina. Ik trok hem naar de kant en zette hem tegen een boom neer, waarna ik hem op de verweerde wang tikte. 'Bedankt, ouwe jongen,' zei ik. 'Ze vinden je auto wel terug.' Hij hoorde uiteraard niet, maar het was waar. AXE zou ervoor zorgen dat hij zijn vrachtwagen terugkreeg, of anders een die erop leek.


    Ik tilde Teresina op, zette haar naast me in de cabine en reed weg. Na een poosje kwam ze bij en bleef zwijgend zitten. Ik haalde alles uit de kleine vrachtwagen. Ik moest naar El Puente en dan terug naar Tarata en ik had niet veel tijd meer.


    Het was ruim twee uur later toen ik de smalle weg bereikte die naar de verlaten missie voerde. Toen ik de binnenplaats opreed, begon het al donker te worden.


    'Laatste halte,' riep ik. 'Voor jou, tenminste.' Terwijl ik Teresina naar de kapel bracht, zag ik de angst in haar ogen. 'Er gebeurt je niets,' verzekerde ik haar. 'Je bent hier beschermd tegen de nachtwind en morgenochtend kom ik je ophalen.'


    Ik dwong haar te gaan zitten, haalde het laatste stuk waslijn te voorschijn en bond haar enkels. Terwijl ik haar in de ogen keek, zei ik ernstig: 'Ik heb je de waarheid verteld wat mij betreft, ik ben op weg naar Che Guevara. Als je aan dit touw gaat morrelen - en ik weet dat je dat zult doen - denk ik dat je tegen de ochtend vrij zult zijn. Vlak na het aanbreken van de dag komt hier een ander meisje. Zij is mijn werkelijke contact met Guevara. Als je goochem bent, hou je je mond en vertel je haar niets, behalve dat ik je hier heb achtergelaten om op me te wachten. Misschien zul je tegen de tijd dat ik terugkom beseffen dat ik de waarheid gesproken heb.'


    Ze keek met een vragende blik in haar donkere ogen naar me op. 'Ik... ik zou je graag willen geloven,' zei ze zacht.


    Ik boog me voorover en kuste haar en haar lippen openden zich zacht en meegevend voor mijn tong. 'Laat je niet meeslepen,' zei ik en kwam overeind. 'Je bent nog niet zeker van me, weet je wel? ' Ik zag dat ze haar lippen boos opeenklemde en ik liet haar alleen. Het zou een lange, eenzame nacht voor haar worden, maar ze zou zich er wel doorheen slaan. Ik wilde dat ik even zeker van mijn kansen was. Ik stapte weer in de vrachtwagen en raasde naar Tarata.


    De ranch was makkelijk genoeg te vinden. Zoals Yolanda had gezegd, was het de eerste op de weg naar het zuiden. Ik reed naar het donkere huis met het platte dak. Er viel geen teken van leven te bespeuren en ik wenste dat ik Wilhelmina bij me had.


    Ik stak een lucifer aan toen ik de deur had opengeduwd, en zag een stormlamp staan op een kleine tafel in het midden van de kamer. Ik hield de lucifer bij de lantaren en het licht gloeide op. In de kamer stonden twee of drie stoelen, een tafel en een oud dressoir. Ik ging op één van de stoelen zitten in het zachte licht van de lamp.


    Ik hoefde niet lang te wachten. Het geluid van paarden bracht me naar het raam en ik zag een aantal mannen - sommigen te paard, anderen op muilezels -het erf opkomen. Ik kreunde. Als we de wapens met muilezels moesten vervoeren, zou het dagen kosten. Ik liep terug naar de stoel en wachtte. De mannen kwamen zwijgend en met grimmige gezichten de kamer binnen. De meesten hadden een baard. Ze gingen langs de muren staan en keken naar me. Toen kwam Yolanda binnen, gekleed in een dikke trui en broek. Haar ogen flitsten een privé-groet.


    Een ogenblik later kwam hij binnen, met een baret op het hoofd. Ik zag de pluizige baard die in de tochtlatten overliep, de diepe groef in het voorhoofd, net boven de neus. Het was inderdaad Che Guevara, levensecht. Zijn rechterhand was een scherpe, stalen haak.


    Hij bekeek me aandachtig toen ik opstond om hem te begroeten. Hij knikte kalm. 'Waar zijn de wapens, señor Von Schlegel? ' vroeg hij. 'Ik heb het geld bij me, maar ik betaal pas als we de wapens hebben, als we er hier mee zijn teruggekeerd.'


    'Dat is uitstekend,' zei ik, en bedacht dat hij precies was zoals ik gehoord had: innemend en hard, staal bekleed met fluweel, een uiterst scherpzinnig man.


    Het was hem aan te zien dat hij zowel meedogenloos als charmant kon zijn.


    'Het zal een hele tijd duren om de wapens op te halen als we met paarden en muilezels moeten gaan,' zei ik. Zijn gezichtsuitdrukking veranderde niet.


    'We zijn te paard en met muilezels uit de bergen gekomen, en we laden de wapens op de muilezels als we teruggaan,' zei hij. 'Maar in de schuur hebben we vier vrachtwagens om ze op te halen.'


    Ik knikte. 'Goed. De wapens worden voor de kust van Chili afgeleverd,' zei ik.


    Hij trok zijn wenkbrauwen op. 'U bent wel erg voorzichtig, is het niet? ' zei hij.


    'Dat is noodzakelijk,' zei ik tegen hem. 'Er zijn een hoop mensen die een dergelijke lading graag zouden onderscheppen en stelen. En het is moeilijk wapens een land binnen te brengen zonder de aandacht te trekken. Onze voorzorgsmaatregelen zijn het resultaat van jaren ervaring. In dit geval is het bijzonder belangrijk omzichtig te zijn, niet waar? '


    'Uiterst belangrijk,' gaf hij met een trage glimlach toe. 'Laten we maar gaan. Ik rij met u in de voorste vrachtwagen, señor.'


    'Het is me een eer.' Ik boog a la Von Schlegel. 'Denkt u dat we moeilijkheden zullen krijgen als we door Chili trekken? '


    'Niet op dit uur,' zei hij. 'We houden de bergwegen aan tot we dicht bij de kust zijn.'


    Ik liep met hem naar de schuur. De vrachtwagens waren vier oude legerwagens. Hun emblemen waren uitgewist, maar ze waren nog olijfgroen geschilderd. Ik keek toe hoe de mannen in de wagens klommen en telde er ongeveer twintig, een grotere groep dan ik had verwacht. Yolanda zwaaide naar ons toen we vertrokken. Guevara zat naast me en een van zijn mannen bestuurde de wagen.


    Er is een inham net boven Cuya,' zei ik tegen de chauffeur. 'Kun je die vinden? '


    De man knikte.


    'Ricardo kent Chili en Peru en Bolivia als zijn broekzak,' zei Guevara. Hij leunde achterover en de scherpe, stalen haak die zijn hand vormde, rustte licht tegen mijn been. Het was middernacht toen we Chili binnenreden. We schoten goed op.
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    De tocht naar de kust van Chili verliep voornamelijk in stilte. Che stelde een paar beleefde vragen over de toestand in Europa en vooral in Oost-Berlijn.


    Ik antwoordde op eerbiedige toon, probeerde de indruk te wekken dat de aanwezigheid van de grote revolutionair me ontzag inboezemde. Het was eigenlijk niet te zeggen hoe het viel. Hij was moeilijk te doorgronden.


    'De wereld zal blij zijn als men hoort dat u nog leeft,' opperde ik.


    'Een deel van de wereld,' corrigeerde hij met een kille glimlach. Ik moest het met hem eens zijn.


    De wegen in Chili liepen voornamelijk omlaag naar de kust. Toen we de zee bereikten, reden we in konvooi langs de stad Cuya naar de kleine inham in het noorden.


    'Parkeer de vrachtwagens aan het eind van de inham' zei ik. 'Zie je dat punt waar de rotsen steil in het water lopen? '


    De chauffeur deed wat ik gezegd had. Che Guevara stapte met me uit. Ik wist dat hij me vagelijk geamuseerd opnam.


    Ik haalde een kleine lantaren uit mijn zak en knielde aan de rand van het water. Ik knipperde gestaag de lantaren aan en uit. Ik deed het vijf minuten lang, stopte gedurende vijf minuten en begon toen opnieuw.


    'U hebt daar natuurlijk een schip liggen,' zei Guevara. 'Heel goed georganiseerd. Heel ingenieus.'


    'Nog beter dan u denkt,' zei ik en keek naar het wateroppervlak. Opeens kwam het water in beweging en een donkere massa rees uit de diepte omhoog. Ik wierp een blik op Guevara en genoot van de verrassing op zijn gezicht. De onderzeeër steeg langzaam op, een pikzwarte bult die vorm aannam toen hij naderbij kwam.


    'Een Duitse onderzeeër,' riep Guevara uit. 'Een van de U-boten uit de Tweede Wereldoorlog.'


    'Omgebouwd om vracht te vervoeren,' zei ik.


    De U-boot, die dofzwart geschilderd was, voer naar de diepe plek bij de rotsen. De bemanning was nu aan dek gekomen en wierp ons lijnen toe. We maakten de lijnen vast aan de vrachtwagens en even later lag de onderzeeër gemeerd en werd er een loopplank van het schip naar de kust uitgelegd.


    'Wilkommen, Kapitein,' riep ik naar de commandant. 'Alles geht gut? '


    'Jawohl, ' riep hij terug. 'Wie lange haben wir hierAufenthalt? '


    'Verstaat u Duits? ' vroeg ik Guevara.


    'Niet veel,' zei hij.


    'De commandant vroeg hoe lang hij hier moest wachten,' vertaalde ik voor hem.


    'Nur eine Stunde, ' riep ik terug. 'Nicht mehr.'


    'Gut. ' antwoordde de commandant. 'Ich bin unruhig. '


    'Hij is blij dat het maar een uur duurt,' zei ik. 'Hij zegt dat hij zich niet op zijn gemak voelt.'


    Ik keek toe hoe de in het Duits ratelende bemanning kisten met geweren en munitie van de onderzeeër naar de wachtende vrachtwagen droeg. Toen twee mannen langskwamen met een bijzonder grote kist, hield ik hen tegen.


    'Ein Moment, bitte' zei ik. Ik opende de kist en liet Guevara de keurige rijen blikjes erin zien. 'Kruit,' zei ik. 'Dat kan goed van pas komen. Het kan voor nog andere dingen dan dynamiet gebruikt worden.'


    Hij knikte en zag er tevreden uit. Toen ik de kist dichtsloeg, tastte ik naar een uitstekende knop aan de onderkant. Mijn zoekende vingers vonden hem ten slotte en ik draaide hem langzaam een volle slag naar rechts. Toen droeg ik de twee mannen op, de kist in de voorste vrachtwagen te zetten.


    Ik had een dctonator geactiveerd die de kist met kruit nu tot een enorme bom maakte, afgesteld om over vierentwintig uur te ontploffen, en eerder als het deksel werd opgetild.


    Ik keek toe hoe de mannen de kist voorzichtig in de vrachtwagen plaatsen. Ze kwamen terug en spraken Duits toen ze langs ons liepen. Ik glimlachte in me zelf. Iedereen deed het geweldig. Van de commandant tot de laatste matroos waren ze allemaal leden van de Amerikaanse marine, speciaal voor dit karwei gekozen omdat ze Duits spraken. Ik stond naast Guevara terwijl de commandant het uitladen regelde met typisch Teutoonse discipline en een flinke hoeveelheid gesnauwde bevelen.


    Toen de vrachtwagens geladen waren, klikte de commandant met zijn hakken en salueerde vanaf het dek van de onderzeeër. 'Gute Reise, ' zei hij.


    'Danke schön, ' antwoordde ik. 'Wiederseh 'n. '


    Guevara keek toe hoe de onderzeeër langzaam van de kust wegvoer en weer onder water zakte. Toen klauterde hij met me in de vrachtwagen en we begonnen aan. de terugtocht door Chili. Ik wist dat als we tegengehouden zouden worden, het hele plan in duigen zou vallen. Guevara zou misschien ontsnappen en mijn zorgvuldig voorbereide coup zou alsnog mislukken. Tot nu toe was alles zo prachtig verlopen, dat ik me ongerust begon te maken.


    'Ik ben blij dat u geen handigheidjes geprobeerd hebt, señor Von Schlegel,' zei Guevara, toen we op weg waren. 'In onze positie moeten we alle mogelijke voorzorgsmaatregelen nemen. Een van mijn mannen had opdracht zijn pistool voortdurend op u gericht te houden tot de wapens in ons bezit waren. Er zijn zoveel mensen die op een kans wachten om ons te pakken te nemen, dat we alles en iedereen verdenken. Toen we bericht kregen dat u bereid was met ons te onderhandelen, hebben we u op alle mogelijke manieren laten nagaan. We mogen hier in Bolivia dan maar een kleine guerrilla-operatie hebben, onze connecties zijn over de hele wereld verspreid.'


    Ik reageerde met gepaste eerbied. En ik was verdomd blij dat AXE ook alle mogelijke voorzorgsmaatregelen had genomen.


    'We hebben zelfs uw vlucht van Duitsland naar hier laten nagaan, señor Von Schlegel,' zei Che voldaan. Ik zei in mezelf een dankgebedje voor Hawks bezorgdheid wat details betrof.


    Ik wenste mezelf juist weer geluk met de manier waarop alles verliep, toen onze koplampen op de rij van drie politiewagens schenen, die langs de weg stonden. Twee van de politiemannen zwaaiden met lantarens naar ons.


    'Stop,' beval Guevara zijn chauffeur. 'Jullie weten allemaal wat je te doen staat. We hebben het vaak genoeg geoefend.


    De vrachtwagens kwamen tot stilstand en alle chauffeurs stapten uit. Guevara en ik deden hetzelfde.


    'Uw papieren alstublieft, señores,' zei een politieman. 'Dit is een routinecontrole. De laatste tijd hebben we op deze weg nogal wat last gehad van smokkelaars.'


    'Beweeg je niet,' zei Guevara rustig.


    De politieman fronste. 'Wat? '


    'Jij en al je mannen worden onder schot gehouden,' zei de guerrillaleider. Ik volgde de blik van de politieman naar de vrachtwagens en zag de geweerlopen eruit steken. Guevara pakte de officier zijn pistool af en gebaarde hem naast de patrouillewagens te gaan staan. De guerrillastrijders klommen uit de vrachtwagens en hielden hun karabijnen op de politiemannen gericht. Toen Che alle agenten had ontwapend, bracht een van zijn mannen de wapens terug naar de vrachtwagen.


    'Draai je om,' beval Guevara de politiemannen. 'Met jullie gezicht naar de auto's.' Ze deden wat hun gezegd werd. De fusillade verscheurde de nacht en het was gebeurd. De zes politiemannen lagen dood op de grond. Guevara keek even onaangedaan alsof hij zo juist een vreedzame wandeling door het bos had gemaakt.


    Alle mannen klommen weer in de vrachtwagens en we reden verder. Toen we de grens met Bolivia passeerden, gaf ik een zucht van verlichting. De zaak zou al moeilijk genoeg worden zonder te hoeven uitleggen waarom ik een klein leger Boliviaanse guerrillastrijders in een bevriend land had gebracht.


    Het incident met de Chileense politie had een gevoel van kille haat in mijn maag achtergelaten. Als de wereld zou weten wat dit voor een man was, een koelbloedige, dodelijke fanaticus zonder enig ontzag voor mensenlevens, zou de glans van de legende spoedig verbleken. De moderne Robin Hood, de vriend van de armen en onderdrukten, was in werkelijkheid geheel anders. Zoals iedereen die ervan overtuigd is dat hij de waarheid kent, stond hij onverschillig tegenover mensenlevens en was bezeten door abstracte idealen.


    We waren nu al bijna een uur in Bolivia. We klommen tegen een steile bergweg in de buurt van Para op, toen we de gele bus langs de kant van de weg zagen staan, met de voorwielen in een groteske hoek onder de motor als onmiskenbaar teken van een gebroken vooras. Een vrouw rende van de bus weg om ons aan te houden. Ik stapte uit; Guevara en zijn chauffeur volgden me.


    'O, goddank dat er eindelijk iemand komt,' zei de vrouw. 'We staan hier al uren. We waren zo bang dat er hier tot morgenochtend niemand langs zou komen.'


    Ik keek in de bus en zag alleen jonge meisjes. Ze stapten uit en dromden om ons samen. 'Waar is uw chauffeur? ' vroeg ik de vrouw.


    'Gaan kijken of hij hulp kan vinden. We hebben de bus gecharterd voor een bal in het Palacio Hotel in Oruru,' legde ze uit. 'Ik ben mevrouw Corduro, directrice van de Donaz School voor Meisjes.


    'De Donaz School,' zei Guevara en liet de naam over zijn tong rollen. 'Een van de meest exclusieve meisjesscholen in Bolivia. Alleen de dochters van de rijken en de buitenlanders gaan erheen.'


    'Het is een dure school,' gaf de vrouw toe. 'Maar we hebben ook een aantal meisjes met beurzen uit minder bevoorrechte gezinnen.'


    Guevara glimlachte tegen haar, draaide zich om en riep iets naar zijn mannen die uit de vrachtwagens klommen. Hij wendde zich tot de vrouw. 'Een gebroken as heeft niets te betekenen,' zei hij. 'Het is een kleine levensles. We zullen jullie exclusieve jongedames eens leren wat het leven werkelijk te betekenen heeft. Mijn mannen moeten het te vaak zonder vrouwen stellen. Ze zullen goede leermeesters zijn.' Met een schreeuw renden de guerrillasoldaten naar de meisjes toe. Ik zag geen kans om hen tegen te houden. Ik stond naast Guevara en keek naar zijn gezicht terwijl de bange kreten van de meisjes de lucht vervulden. De directrice werd evenmin gespaard. Ik zag twee guerrillasoldaten die de gillende vrouw naar een bosje sleurden.


    'Ben je het er niet mee eens, amigo? ' vroeg Guevara scherp.


    Ik haalde mijn schouders op. 'Ik geloof niet dat het nodig is,' zei ik. Ik had het liefst mijn vuist in dat voldane, tevreden, superieure gezicht geramd, maar daar was de tijd nog niet voor gekomen. Ik was alleen en als ik iets wilde proberen, zou het mijn dood zijn. Maar waar ik ook keek, deed zich hetzelfde toneel voor. Een jong meisje keek me zwijgend maar met smekende ogen aan toen ze met gescheurde kleren langs me gesleurd werd. De meeste meisjes gilden niet meer; ze uitten schorre kreten van pijn en ontzetting. Ik liep de weg af en probeerde afstand te nemen van wat er aan de gang was, maar ik kon de blik in de ogen van dat meisje niet vergeten. Ten slotte keerde ik terug en knielde neer naast een snikkend, naakt figuurtje. Ik raapte de gescheurde jurk van het meisje op en hing hem om haar schouders. Ze keek naar me op. Haar grote open stonden star, verbijsterd. Er lag geen haat, zelfs geen angst in te lezen, alleen een enorme leegte. Ik vroeg me af hoe lang het zou duren eer ze dit vergat, als het haar ooit zou lukken.


    Che riep zijn mannen terug naar de vrachtwagens en ik klom naast hem in de voorste.


    'Je moet begrijpen, mijn beste Von Schlegel,' zei hij, 'wanneer mannen gedwongen worden als beesten te leven, gedragen ze zich als beesten. Die meisjes zijn alleen lichamelijk verkracht. De armen zijn in hun eer, hun waardigheid, hun rechten verkracht. Het is een kwestie van perspectief.'


    Niet precies, dacht ik. Niet als ik er iets aan kan doen. Het konvooi reed verder en ten slotte zag ik de lange, lage gebouwen van de ranch in het eerste vage daglicht. We stapten uit en de mannen begonnen de wapens uit de vrachtwagens over te laden op de ruggen van de muilezels voor de terugtocht naar de bergen, waar geen vrachtwagens konden komen. Yolanda was er niet, en ik hoopte dat ze op weg was naar de missie, verlangend naar een laatste nummertje eer ze naar het guerrillakamp terugkeerde. Ik keek om me heen. Er was voldoende goede dekking aan de achterkant van de schuren, waar het land omhoogliep naar de bergen. Ik nam aan dat Olo en de anderen zich daar verborgen hadden.


    'Het geld, señor Guevara,' zei ik, mijn rol tot het laatst uitspelend. 'U hebt uw wapens. Onze transactie kan nu afgerond worden.'


    'Die is al afgerond, Von Schlegel,' zei hij zacht. 'Ik ben bang dat ik je moet doden. Niemand weet dat Che Guevara nog leeft en niemand mag het weten, behalve mijn mannen. Ik heb erin toegestemd je te ontmoeten om de wapens in handen te krijgen. Helaas was het een aan zelfmoord grenzend verzoek van jouw kant. Wat de betaling betreft, als je dood bent, heb je er toch niets aan, dus houd ik het maar.'


    Keurig, dacht ik. Hij had alles zorgvuldig doordacht. 'Ik zal niemand vertellen dat je nog leeft,' pleitte ik, om tijd te winnen. Hij glimlachte tegen me alsof ik een achterlijk kind was.


    'Doe niet zo gek, mijn beste Von Schlegel,' zei hij. 'Dat zou het eerste zijn waarover je zou opscheppen als je weer in Oost-Duitsland was, dat je me in levende lijve hebt gezien. Nee, ik ben bang dat er een abrupt einde aan je carrière moet komen. Zodra de laatste kist op de laatste muilezel is gebonden, moet je sterven,'


    Ik keek naar de kisten. Er waren er nog maar drie.
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    Waar waren Olo en de anderen, verdomme? Ik had niet eens een pistool om me mee te verdedigen, maar één ding wist ik: ik zou niet sterven zonder Guevara met me mee te nemen. Ik was niet van plan geweest er een dubbele plechtigheid van te maken, maar ik zou er niet alleen uitstappen. Ze droegen de laatste kist naar de muilezels en ik keek er met een grimmige wanhoop naar. Ik begreep niet waarom Olo en de anderen niet kwamen opdagen.


    'Als ik toch moet sterven,' zei ik tegen Che, 'zou ik graag iets willen weten. Die mannen hier, zijn dat alle mannen die je hebt? '


    'Nee,' zei hij. 'In de heuvels achter je, die op de ranch uitkijken, heb ik er nog een vijftien die ons met veldkijkers in het oog houden, voor het geval ik hulp nodig mocht hebben. Zie je, ik heb een hoop geleerd sinds mijn laatste campagne. Ik heb vooral geleerd dat je niet voorzichtig genoeg kunt zijn.'


    Mijn lippen trokken grimmig samen; nu wist ik wat er met Olo en de anderen gebeurd was. Of ze waren niet in staat geweest voorbij de guerrilla's in de heuvels te komen, of hun voortgang was ernstig vertraagd. Nadat het eerst zo goed verlopen was, stond alles nu op het punt mis te gaan.


    De mannen gaven een teken dat de laatste kist stevig vastgebonden was en Guevara wendde zich tot mij. Hij trok de revolver uit zijn riem en glimlachte beleefd, bijna gegeneerd.


    Er klonken schoten en vier van Che's mannen vielen neer. Hij tolde om in de richting van de schoten. 'Hinderlaag! ' riep hij. 'Dekking zoeken! '


    Voor het ogenblik had hij mij vergeten. Ik herinnerde hem aan mijn bestaan door een keiharde rechtse van de grond te laten komen die hem tegen de slaap raakte. Hij zeilde over het erf en de revolver vloog uit zijn hand. Ik dook hem achterna en zag een blik van geschokte verbazing op zijn gezicht. Opeens werd alles hem duidelijk en ik zag de woede in zijn ogen oplaaien.


    Met het voordeel van de verrassing sloegen Olo en de anderen tijdens de eerste aanval een ferme bres in Guevara's strijdkrachten, maar nu sloegen de guerrilla-soldaten terug. Guevara ving mijn aanval op met een wilde zwaai van zijn haak. Ik deinsde achteruit en de haak trok een scheur in mijn hemd. Hij pakte een roestige hooivork op en wierp hem van vlakbij naar me toe. Ik moest me plat laten vallen om niet aan de tanden geregen te worden.


    Ik keek op en zag hem naar de schuur rennen. Hij had snel doorzien dat de situatie niet best was. Hij was in een hinderlaag gelopen en hij wist niet hoe groot de aanvallende partij was. Als hij bleef, zouden zijn mannen misschien winnen, misschien ook niet. Maar onder dekking van de strijd kon hij verdwijnen. Zelfbehoud was zijn eerste zorg, de fanatieke wil om tot elke prijs in leven te blijven, ten einde de strijd te kunnen voortzetten.


    Ik las zijn gedachten zodra ik hem naar de schuur zag rennen. Ik ging hem achterna, maar werd door twee van zijn mannen opgevangen toen ik de hoek omsloeg. Ze haalden me neer, maar ze betekenden niet veel als aanvallers. Ik kreeg meteen een been vrij, schopte de dichtstbijzijnde in het gezicht en hoorde hem gillen. De ander kwam met een mes op me af. Ik rolde weg van zijn stoot, kreeg een been rond zijn enkel en trok. Hij viel en ik kwam naar hem toe en gaf hem een karateslag op de adamsappel. Hij rochelde, zijn ogen puilden uit, daarna bleef hij stil liggen. Ik stond op en rende weer naar de schuur. Ik zag Guevara op een van de paarden naar buiten komen. Ik sprong naar hem op om hem uit het' zadel te trekken en voelde een scherpe pijnscheut toen de haak in mijn schouder sloeg. Ik werd achterover geworpen, zag kans een hoeftrap in de maag te vermijden en rolde verder over de grond.


    De schoft zou me toch nog ontsnappen. De woede die ik voelde opwellen deed me de pijn in mijn schouder vergeten. Ik rende de schuur in en sprong op een paard. Ik zag Che naar de steile berghelling galopperen. Ik keek om en zag dat zijn mannen zich samentrokken en verbeten vochten. Die snelle blik leerde me dat het, na aanvankelijk twintig tegen zes te zijn geweest, nu ongeveer twaalf tegen zes was. Ik nam aan dat Olo en zijn groep nog intact waren. Zo niet, dan waren de verhoudingen nog ongunstiger. Maar dat was hun gevecht. Ik had het mijne, dat eerst beëindigd moest worden.


    Het paard was sterk en snel en hoewel ik Che Guevara niet inhaalde, liep hij ook niet op mij uit. Het bergpad was ongelijk, rotsachtig en vochtig. Na een poosje liep en sprong mijn paard meer dan het draafde en uit het gekletter van stenen voor me uit begreep ik dat Guevara met hetzelfde probleem zat.


    Ik spoorde het dier aan en toen ik een bocht omkwam, zag ik Guevara's paard met leeg zadel staan. Ik sprong van het mijne en luisterde. Ik hoorde hem door het struikgewas breken, een steile helling af. Ik ging hem achterna en mijn woede joeg me sneller voort dan ik normaal gekund had. Hij was me nu niet ver voor en ik zag dat hij zijn tempo vertraagde.


    'Ik ga je vermoorden, Guevara! ' riep ik.


    Hij versnelde zijn pas, maar ik was te dichtbij. Hij week uit naar rechts. Hij wist waar hij heen ging en even later zag ik het ook. Hij bleef staan aan de oever van een schuimende stroomversnelling die met een woedend gebrul van de helling stortte, toen stapte hij erin. Aan de andere kant lag een kano op de oever. Che stond al spoedig tot het middel in het water, worstelend tegen de snelle stroom, en kwam steeds dichter bij de kano.


    Ik sprong hem achterna en voelde het water aan mijn lichaam rukken. Hij was midstrooms toen ik hem bereikte. Hij draaide zich om en zwaaide woest naar me met zijn haak. Het was een geweldig wapen, het was alsof je vocht tegen een man met een lans en een machete.


    Door de zwaai moest ik achteruitstappen en ik verloor mijn evenwicht. Ik voelde dat de stroom me ondertrok. Ik zag kans één van de rotspunten te grijpen en me eraan vast te klemmen tot ik weer grond onder mijn voeten voelde. Tegen de snelle stroom vechtend, worstelde ik terug en ging verder naar de andere kant.


    Maar Guevara kende de oversteekplaats en had de kano al bereikt. Hij duwde hem het water in en ik bevond me nog vrij ver van hem af. Als hij er eenmaal inzat, wist ik dat hij voorgoed verdwenen zou zijn. De stroomversnelling zou hem meevoeren alsof hij op een exprestrein was gestapt.


    Hij duwde de kano onder een hoek af. Ik berekende snel de afstand en zei een schietgebedje. Ik liet me door het water grijpen en werd omvergetrokken en stroomafwaarts meegevoerd. Ik werd onder een hoek meegesleurd op het moment dat Guevara in zijn kano onder een hoek van de oever werd gesleurd. Als ik het goed berekend had, zouden onze hoeken elkaar over enkele ogenblikken snijden. Hij had een peddel van de bodem van de kano gegraaid en probeerde te keren, maar de stroom was te sterk.


    Ik botste tegen de zijkant van de kano, greep naar het dolboord en de boot sloeg om, zodat hij naast me in de stroomversnelling viel. En nu zou de stroom mij meesleuren naar waar hij werd meegesleurd. Het turbulente, schuimende water had ons nu gegrepen en hoewel we uit alle macht worstelden, werden we door de dreunende stroomversnelling meegevoerd. Ik botste tegen een uitstekend stuk rots en dacht dat al mijn botten losgeslagen waren. We dreven in de richting van een gebied van kolkend wit water, wat wees op een grote hoeveelheid rotsen, toen we door een dwars stroom gegrepen werden en naar rechts getrokken. Ik vond een plaats om te staan in ondieper water, en zag ook Guevara worstelend op de been komen.


    Ik sprong naar hem toe, dook onder zijn haak door toen hij op me afkwam. Ik pakte hem rond de knieën en hij ging neer in het kolkende, bruisende water. Ik liet een harde rechtse op zijn gezicht los en hij viel achterover. Ik ging hem weer achterna. Ditmaal kreeg hij de haak net voldoende omhoog om me in het kruis te raken. Ik trok me los, trapte zijn benen onder hem vandaan en hij viel op een knie. Ik haalde uit en raakte hem vol op de kaak.


    Hij maakte een achterwaartse salto en raakte het water met een harde klap. Ik dook meteen weer op hem af en nu voelde ik die verdomde haak mijn been openhalen. Door de pijn moest ik hem loslaten. Hij kwam weer overeind en sloeg naar me. Ik ontweek een slag, struikelde toen en viel in het water. Hij kwam op me af en ik zag kans een hand omhoog te brengen en zijn hemd te pakken. Ik trok en gleed naar voren in het water terwijl hij de haak in een dodelijke slag omlaag bracht.


    De haak raakte een rots vlak achter me. Ik trok aan zijn benen. Alleen mijn wilde woede voorkwam dat ik in elkaar klapte. Ik bloedde uit een half dozijn wonden, die ik had opgelopen in mijn gevecht met de stroomversnelling en de moorddadige haak van Guevara.


    Ik kwam overeind, schopte zijn arm opzij toen hij probeerde de haak tussen mijn benen te slaan. Ik greep zijn hoofd en dreunde het tegen een van de rotsen die uit het water oprezen. Ik ramde het telkens weer tegen de rots tot het witte water rood werd. Toen duwde ik zijn lichaam naar het midden van de stroom en zag dat het meegevoerd werd door het kolkende, schuimende water, waarbij het van rots tot rots gesmeten werd en tegen de stenen sloeg tot elk bot gebroken moest zijn.


    Ik strompelde het water uit en bleef uitgeput liggen hijgen tot mijn lichaam weer voldoende kracht had gekregen om me te kunnen bewegen. Ten slotte kwam ik overeind en liep struikelend door het bos naar het rotspad. Het paard stond er nog. Dankbaar trok ik me in het zadel en gaf hem even de sporen, net voldoende om hem het pad te laten aflopen.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 9


    


    Tegen de tijd dat ik het eind van het pad bereikte, had ik mijn krachten hervonden, althans gedeeltelijk. Ik reed terug naar de ranch. Er heerste stilte, een volslagen stilte, toen ik het paard langzaam en voorzichtig langs de lijken van de guerrillasoldaten liet stappen die in groteske houdingen op de grond lagen. Ik steeg af en liep te midden van de slachting. Luis lag dood bij een boom, met een arm die nog steeds een mes in de keel van een guerrillasoldaat gedrukt hield. Daarna vond ik Eduardo, vervolgens Manuel. Ik knielde naast hen, maar er was geen teken van leven. Cesare was de volgende, zijn karabijn in de hand, hij lag vreedzaam naast een dode guerrillastrijder. Antonio zat dood tegen een boom met een rode vlek op zijn borst. Ik vond Olo het laatst, omringd door de lijken van vier guerrillasoldaten.


    Ik stond op en liep naar de schuur. De muilezels met hun last waren verdwenen. Ik kon me voorstellen wat er gebeurd was. Enkele van Guevara's mannen hadden de strijd overleefd en waren met de wapens en munitie de bergen in gevlucht. Ongetwijfeld waren ze van plan de strijd voort te zetten en nieuwe rekruten aan te werven. Er stond hun nog een verrassing te wachten. Ik wikkelde lappen en verband om mijn wonden om het bloeden wat te stelpen. Daarna reed ik weg van de ranch. Ik koerste naar het noorden, in de richting van El Puente. De dageraad maakte nu plaats voor de dag en ik joeg de vrachtwagen zo snel mogelijk voort. Eindelijk doemde de hoog optorenende puya op en ik sloeg de weg naar de verlaten missie in. Toen ik de binnenplaats opreed, hoorde ik een gil, gevolgd door een tweede. Ik liet me uit de cabine vallen, kroop naar een open boograam en keek de kapel in. Ik zag twee gestalten klauwend en vechtend en gillend over de grond rollen. Yolande en Teresina waren elkaar naar de keel gevlogen. Terwijl ik toekeek, rukte Teresina zich los, haar gescheurde blouse in Yolanda's handen, achterlatend, greep een been van het boerenmeisje en probeerde een beenklem aan te leggen. Ik grinnikte. De Boliviaanse Inlichtingendienst had haar blijkbaar een of andere vechtschool laten volgen.


    Maar Yolanda had een ander soort school doorlopen, waar ze dingen had geleerd waar Teresina zelfs niet van gehoord had. Ze greep Teresina's borsten en haalde ze open met haar nagels. Teresina gilde van de pijn en liet los. Onmiddellijk vloog Yolanda op haar af om te klauwen en te krabben. Teresina probeerde een halfslachtige karateslag die me deed ineenkrimpen door zijn onzinnigheid. Maar Yolanda werd een pas achteruitgedreven en het kostte haar enige adem. Teresina greep het haar van het andere meisje, draaide haar om en gaf haar een harde rechtse in de buik. Ik applaudisseerde bijna. Yolanda sloeg dubbel en Teresina paste een hoofdklem toe. Als ze sterker was geweest, zou het misschien gelukt zijn. Of als Yolanda minder een straatvechtster was geweest. Ik zag dat Yolanda haar hand onder Teresina's rok stak en het meisje gilde van de pijn. Yolanda rukte zich los en wierp zich op haar tegenstandster, beet haar diep in het been en haar handen die op adelaarsklauwen leken, klauwden en krabden.


    Ik zwaaide over de vensterbank de kapel in. Ik kon het niet langer laten doorgaan. Ik greep Yolanda en trok haar los, wierp haar het halve vertrek door. Toen ze mij zag, bereikte haar woede nieuwe hoogten. Ze sprong op me af, maar ik ving haar met één arm op, draaide haar om en liet haar weer door de kamer zeilen.. Ze rende naar een hoek van de verlaten kapel en kwam terug met een gebroken fles in haar hand en pure haat in haar ogen.


    'Jij eerst,' siste ze, 'en dan die teef van je. Jou ga ik vermoorden. Haar snij ik alleen de borsten af.'


    'Schei uit, Yolanda,' zei ik. 'Het is afgelopen. Het is voorbij. Hij is dood. Ze zijn allemaal dood.'


    Ik dacht dat dit ontnuchterende nieuws haar zou tegenhouden. In plaats daarvan gilde ze onverstaanbare woorden tegen me. Zelfs een kind met een gebroken fles kan gevaarlijk zijn, en dit was geen kind maar een woeste tijgerin. Ze kwam op me af. Ik bewoog me niet tot ze met de fles naar mijn gezicht uitviel, toen dook ik naar rechts en probeerde haar arm te grijpen, maar ze was zo snel als een cobra. Ze kwam weer op me af en ditmaal draaide ik rond tot ze met haar rug naar Teresina stond.


    'Nu, Teresina,' riep ik. Teresina, die tegen de verste muur stond, keek me leeg aan, maar Yolanda tolde om. Ik sprong naar voren, greep haar beet en smakte haar tegen de muur. De fles versplinterde en ze hijgde van pijn. Ik drukte op haar nek en ze zakte in elkaar. Teresina lag in mijn armen eer ik me half kon omdraaien.


    'Wat is er gebeurd? ' vroeg ik. 'Je hebt niet gedaan wat ik je gezegd had, wel? '


    'Niet precies,' gaf ze toe, met haar gezicht tegen mijn borst gedrukt. 'Ik heb over je zitten nadenken en ben tot de conclusie gekomen dat ik je moest geloven. Ik had me net losgewerkt toen dat meisje kwam. We begonnen te praten, en we werden allebei kwaad om wat we zeiden. Opeens vloog ze me aan.'


    'Gebruik het touw om haar vast te binden,' zei ik. 'Ik geloof dat we er allebei wel behoefte aan hebben om ons op te knappen.' Ik zag haar geschrokken gezicht toen ze de rode vlekken op mijn hemd en broek opmerkte.


    'Laat me eens kijken,' zei ze, en probeerde mijn hemd open te knopen.


    Ik duwde haar opzij. 'Straks,' zei ik. 'Ik heb het tot nu toe volgehouden, er kan nog wel iets bij. Bind haar vast, dan gaan we met haar terug naar La Paz.'

  


  
    


    18 APRIL


    


    De Boliviaanse autoriteiten weigerden te geloven dat de guerrillaleider El Garfio in werkelijkheid Che Guevara was geweest. Misschien wilden ze tegenover zich zelf niet toegeven dat ze hem de eerste keer niet gedood hadden. Teresina bevestigde alles wat ik zei -en de nasleep van de slag op de ranch was afdoende -maar ze had Guevara zelf niet gezien. De meisjes van de Donaz School wisten alleen wat er was gebeurd. Ze wisten niet wie de mannen waren. Alleen ik had Che van aangezicht tot aangezicht gezien. Alleen ik wist dat de legende de eerste keer niet gestorven was. Majoor Andreola was openhartig tegen me en ik kon zijn positie bijna begrijpen.


    'Guevara is vorig jaar in de heuvels door onze troepen gedood,' zei hij. 'Deze man, deze El Garfio was een imitator. Daar houden we het op, mijn vriend. Ik kan het niet helpen, we moeten wel.'


    'Zo zij het, majoor,' zei ik..'Ik zal het op mijn manier vertellen, dan kan de wereld zelf oordelen.'


    Ik liep naar buiten waar Teresina op me wachtte. We waren beiden in het legerziekenhuis behandeld, waar we het bericht hadden vernomen dat er de dag na de slag op de ranch een enorme explosie in de bergen had plaatsgevonden.


    'Moet je weg, Nick? ' vroeg ze toen we teruggingen naar mijn hotel.


    'Ik ben bang van wel,' zei ik. 'Maar niet eerder dan morgen. Voor vanavond heb ik plannen.'


    Ze glimlachte en liet haar hoofd op mijn schouder rusten. Ik liet een maaltijd en wijn boven komen en toen het donker werd, nam ik haar in mijn armen. Ik maakte de knoopjes aan de zijkant van haar jurk los, maar zei niets. Toen leunde ik achterover.


    'Trek je hem niet uit? ' vroeg ik.


    'Nee,' zei ze. 'Doe jij het.'


    Ik glimlachte en trok haar de jurk voorzichtig uit toen zij haar armen ophief. De diepe krassen op haar prachtige borsten waren rood en ik streek er zacht met mijn vinger over terwijl ik haar beha losmaakte. Ze zat stram rechtop, hield zich vastberaden in.


    'Ik ga niet met je naar bed eer je me één ding verteld hebt,' zei ze.


    'Wat? ' vroeg ik verrast.


    'Hoe wist je dat ik, zoals je zei, een pseudoboerenmeisje was? ' vroeg ze. 'Ik dacht dat ik de rol volmaakt speelde.'


    Ik grijnsde. 'Ik weet niet precies hoe ik het moet zeggen,' zei ik. 'En of ik het wel moet zeggen.'


    Ze reikte naar haar jurk en ik hield haar tegen. 'Goed dan, als je het zo verdomd graag wilt weten, zal ik het je vertellen. Ik wist het zodra ik met je naar bed was geweest.'


    Ik zag haar ogen donker worden en er sprong een heet vuur in op.


    'Wou je beweren dat ik niet goed genoeg in bed was? ' blies ze. Ik kromp ineen. Ik was al bang geweest dat dit haar reactie zou zijn 'Nee, nee, helemaal niet.'


    'Wat beweer je dan? '


    'Alleen dat een meisje als Yolanda, tja, anders is in bed.'


    'Is ze heter dan ik? ' vroeg Teresina. 'Heb je met haar meer plezier? '


    'Nee, dat zei ik toch al! ' riep ik. 'Je doet dom.'


    'O ja? ' antwoordde ze. 'En jij dan? Dacht je dat jij niet dom deed? Dacht je dat je de achtergrond van een vrouw kon afleiden aan hoe ze in bed is? Nou, ik zal je laten zien wie er dom is.'


    Ze keerde zich naar me toe en haar lippen waren heet op de mijne. Ze vloog op me aan met de razernij van een engel der wrake, een hartstochtelijke, hongerige, verlangende engel der wrake. Ze trok de kleren van mijn lichaam en overdekte me met kussen. Ik viel met haar op het tapijt neer en we kwamen tot elkaar. Teresina was een opgezweepte, woeste furie. Ze had , haar benen om mijn middel geslagen en hield me stevig in zich vast.


    Toen ze het toppunt van haar extase bereikte, viel ze terug, maar slechts voor enkele ogenblikken. Terwijl ik naast haar lag, voelde ik haar lippen aan mijn borst, mijn maag, mijn buik knabbelen. Haar handen waren zachte boodschappers van begeerte en ze klom op me om met haar lichaam over het mijne te wrijven. Ik nam haar borsten in mijn handen en liefkoosde ze tot ze weer snikte en hijgde van begeerte en we kwamen opnieuw samen voor het ogenblik waarop de wereld één is.


    We bleven de hele nacht bij elkaar. Ze was hartstochtelijk, onverzadigbaar, alle dingen die een vrouw kan zijn wanneer haar remmingen zijn weggevallen. Toen het ochtend werd en ik me aankleedde om te vertrekken, bleef ze in bed.


    'Ik blijf hier nog een poosje, Nick,' zei ze. 'Ik wil denken dat je hier naast me ligt terwijl je naar Amerika terugvliegt.' Ze trok het laken omlaag en onthulde haar slanke, fijngebouwde lichaam met de zachte, volle borsten.


    'Kom terug,' zei ze, haar ogen diep en donker. 'Probeer terug te komen.'


    Ik kuste haar en liet haar zo achter. Het beeld staat me nog duidelijk voor ogen.


    Een tweede beeld is eveneens duidelijk. Dat van Che Guevara. Misschien is hij nog in leven. Het menselijk lichaam kan gruwelijke afstraffingen doorstaan.


    Maar ik heb het verteld zoals het gebeurd is. Het is aan de wereld om het te lezen en te beoordelen, de Waarheid als fictie af te wijzen of fictie als waarheid te accepteren. Che Guevara leeft voort als een legende, volgens sommigen een romantische legende. Ik kan u zeggen dat hij een gewetenloze fanaticus was, een man die leed aan grootheidswaan. Sommige mensen zeggen dat de wereld er beter op is geworden omdat hij geleefd heeft. Ik zeg dat de wereld er beter op is geworden omdat hij verdwenen is.


    Luister, ik heb mijn hele leven doorgebracht in actie, in strijd, geconfronteerd met de dood en met bloed vergieten. Ik zeg dat de wereld geen behoefte heeft aan fanatici en dwepers die opgaan in hun eigen heilsverwachtingen. De wereld zal er beter aan toe zijn wanneer mijn werk niet langer nodig is. Helaas geloof ik dat er nog heel wat werk op me ligt te wachten.


    Wat Boileau gezegd heeft, bevalt me nog steeds. 'De waarheid kan soms onwaarschijnlijk zijn.' Werkelijk, soms is het zo.


    


    * * *


    


    

  


  
    



    Over het boek


    


    Che Guevara, revolutionair, held of ridder, is dood. Maar Nick Carter beschikt over hem toegefluisterde gegevens die een nieuw licht werpen op deze rebellenleider. Of Teresina, de ijskoude schoonheid, of Yolanda, de tijgerin in bed, heeft de sleutel tot het geheim. Een van hen voert Nick Carter 'op haar manier' door de woeste bergen van Bolivia naar El Garfio, de man die Che Guevara kan zijn.


    


    Nick Carter, topagent van AXE, Amerika's supergeheime inlichtingenorganisatie, die alleen orders ontvangt van de Nationale Veiligheidsraad, de minister van defensie en de president zelf. Nick Carter, een man met twee gezichten, beminnelijk... en meedogenloos; onder collega's bekend als 'Killmaster'.
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